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'CHINOOK

By Franz Boas

§ 1. DISTRIBUTION AND HISTORY

The Chinookan stock embraces a number of closely related dialects
which were spoken along both banks of Columbia river from the
Cascades to the sea, and some distance up the Willamette valley.
The Chinook were neighbors of tribes belonging to many linguistic
stocks. In Shoalwater bay and on the lower course of Columbia
river, along its northern bank as far as the Cascade range, they came
into contact with tribes of the coast division of the Salishan family.
On the upper course of Willapa river they were contiguous to a
small Athapascan tribe; farther to the east they were surrounded by
Sahaptin tribes; in the Willamette valley they bordered on the
Molala and Kalapuya. On the southern bank of Columbia river,
opposite Cowlitz river, lived another Athapascan tribe whose neigh-
bors they were; while south of the mouth of Columbia river they
bordered on the Tillamuk, an isolated branch of the Coast Salish.

The language was spoken in two principal dialects, Upper Chinook
and Lower Chinook. The former was spoken on the upper course of
Columbia river, as far west as Gray’s Harbor on the north bank and
a little above Astoria on the south bank of the river. It was sub-
divided into a number of slightly different dialects. The principal
representatives are Kathlamet and Clackamas which were spoken
on the lower course of the Columbia river and in the Willamette
valley, and Wasco and Wishram which were spoken in the region of
The Dalles. The Lower Chinook includes the Clatsop dialect on the
south bank of the river (from Astoria downward) and the Chinook
proper of the north bank from Grays harbor down, and on Shoal-
water bay. The last-named dialect is discussed here.

The name Chinook (7s!/inu’k) is the one by which the tribe was

known to their northern neighbors, the Chehalis.
563



564 ’ BUREAU OF AMERICAN ETHNOLOGY [BULL. 40

The grammar of the Chinook language has been discussed by
Horatio Hale,' Friederich Miiller,* Franz Boas,® John R. Swanton,*
and Edward Sapir.®

Unless otherwise stated, references in the following sketch refer to
page and line in Franz Boas, Chinook Texts.

PHONETICS (§§ 2-13)
§ 2. Vowels

The phonetic system of Chinook is characterized by a super-
abundance of consonants and consonant-clusters combined with great
variability of vowels. Since practically all our information on the
Lower Chinook has been derived from one single individual, the last
survivor capable of giving intelligent information, there remain many
uncertainties in regard to the system of sounds. My informant was
in the habit of changing the position of the lips very slightly only.
There was, particularly, no strong forward movement of the lips in
the vowel u and the semivowel w. This tendency has been observed
in many Indian languages and was probably characteristic of all
Chinook speakers. For this reason the » and o sounds are very
slightly differentiated. Obscure vowels are frequent and seem to be
related to all long and short vowels.

The system of vowels and semivowels may be written as follows:

Diph- Semi- . Semi- Diph-
thong vowel - Vowels vowel thong
E
w v o 0 A é (g) 1 y
au u o () a é (e 1 ai
a ¢ d a a e (@)

While the o and u sounds are indistinct, owing to the similarity of
lip-positions, the e and 7 sounds seemingly alternate in accordance
with the character of the adjoining sounds. They assume a decided
i tinge by contact with a following @, or when following an anterior
palatal. There is no strong retraction of the lips, but a considerable

1 Wilkes Expedition, Ethnography and Philology, 562-564. Sae also Trineictions of the A merican Fth-
nological Society, n, xxili-clxxxviii; Iale's Indians of Northwest America and Vocabularies of North
America; with an Introduction by Albert Gallatin,

3 Grundriss der Sprachwissenschaft, 11, 254-256. Vienna, 1882,

3 Notes on the Chinook Language, American Anthropologist, 55-63, 1893; Chinook Texts, Bulletin 20 of
the Bureau of A merican Ethnology, 1894; Kathlamet Texts, Bulletin 26 of the Bureau of American Ethnology,
1901; The Vocabulary of the Chinook Languare, American A nthropologist, n. s., V1, 118-147, 1904.

¢ Morphology of the Chinook Verb, A merican Anthropologist. n. s., 11, 199-237, 1900.

$ Preliminary Report on the Language and Mythology of the Upper Chinook, A merican Anthropologust,
n. 8., IX, 533-544; Wishram Texts, Publications of the American Ethnological Society, II, 1909,

§2
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BoAS] HANDBOOK OF AMERICAN INDIAN LANGUAGES 565

linguo-palatal constriction. In the short vowel the i character is
rather accentuated. In the long vowel the e character predomi-
nates, unless contact and contrast phenomena emphasize the i char-
acter. 4 seems to occur only with k£ sounds and is probably due to
an assimilation of short a. @ is rare and seems to occur only in ono-
matopoetic words. ¢ and @ are also of peculiar character. d seems
to be always either a rhetorical broadening of ¢ (as in d’'ka for é'ka),
or an onomatopoetic element which is frequent as terminal sound in
interjections. The a series is related to the o and u series in so far
as a may be transformed into o or u, while ¢ and ¢ can never be thus
transformed. We will designate the o and u sounds as u-series and
the e and ¢ sounds as i-series. The only diphthongs that occur are
au and ai. Doubled vowels, unless separated by a consonantic
glottal stop, do not seem to occur. Short ¢ and u when preceding:
vowels have always consonantic values.

§ 3. Consonants

The consonants consist of labials, dentals, and a very full series of
palatals. There are also a number of  sounds. I did not succeed,
however, in distinguishing these satisfactorily. There is also much
confusion regarding surds and sonants, not only because the sonant
has greater stress than our sonant, but also on account of the occur-
rence of a labial sound with semiclosure of the nose and weak lip-
closure, which is therefore intermediate between b, m, and w, with
prevalent m character. Between vowels the sound approaches a b.
The occurrence of d is also doubtful. Each stop occurs as fortis and
surd.

The series of consonants may be represented as follows:

Sonant  Surd Fortis Spirant S¢™F  Nasal  Lateral Semt-

nasal vowels

Glottal ¢ - - - - - -
Velar . . . (g9 q q! z - - -
Palatal g k k! z - - -
Anterior N

palatal } @h k L - - -
Alveolar . . (@Y t t! 8 c - n () (y)
Dento - alve-

olaraffrica-; - ts,tc 8!, tc! - - - -

tive
Labial . . . - P p! - m m - (w)

Lateral . . L L ! g1 - - -
$§3



566 BUREAU OF AMERICAN ETHNOLOGY [BULL. 40

The alveolar s, ¢, and the affricative s, fc, are pronounced with
open teeth. The two m's are not distinguished, since the former
occurs only before vowels. It is doubtful if they represent two really
distinct sounds.

The glottal stop and the velar surd are closely related, the former
often taking the place of the latter. An omission of a ¢ after a stop
transforms the latter into a fortis. I have placed ! and n in the same
line, on account of their frequent alternation. Since the glottal stop,
velars, palatals, and anterior palatals havé certain peculiarities in
common, we will designate them as k sounds. The consonants of the
anterior palatal series have a decided affricative character, which is
least prominent in the fortis. The medial palatal ¥ and the velar ¢
appear also as affricatives. In these cases the continued sound
appears so long, that I have written them as kz and ¢z.

The language admits of extensive consonantic clusters, and I have
not been able to discover any sequence of consonants that is inad-
missible except that clusters consisting of a stop followed by m and n
seem to be avoided.

§ 4. Phonetic Laws

Nevertheless we find complex phonetic laws. These may be classed
in nine groups:

(1) Effects of accent. (5) Vowel changes.

(2) Laws of vocalic harmony. (6) Metathesis.

(3) Laws of consonantic as- (7) Dieresis.
similation. (8) Contraction.

(4) Vocalization of consonants.  (9) Weakening and strength-
ening of consonants.

Only the first two of these laws are purely phonetic, while the others
are restricted to certain grammatical forms. Groups 2-5 are changes
due to contact phenomena.

Effects of Accent (§§ 5, 6)

The accent affects the character of the vowel upon which it falls
and modifies consonants in so far as certain consonants or consonantic
clusters are not tolerated when they precede the accent. On the
whole, these changes are confined to the Lower Chinook, but they
occur also in part in the western dialects of the Upper Chinook.

§4



B0AS] HANDBOOK OF AMERICAN INDIAN LANGUAGES 567
§ 5. Vocalie Changes

1. Vocalic changes consist in the introduction of an £ in an accented
consonantic cluster which consists of a combination of stems. The
£ is inserted after the accented consonantic stem. The same change
occurs in Kathlamet, while it is absent in Wishram.

a-tce’-1-a-z he made it (a- aorist; fc- he; - it; -a directive; -z
to do)

a-g&'-L-a-x she made it (a- aorist; g- she; r- it; -a directive; -z
to do)

te’-kemon ashes (t- plural gender)

2a. Accented short u, when followed by m, n, or I which are followed
by vowels, becomes ua’.

1@’ gunat his salmon igud’nat salmon
tq!uliprund’yu youths iqlud’lipz youth

2b. Accented £ and short a, when followed by m, n, orl which are
followed by vowels, become a. The short vowels ¢ and u, when fol-
lowed by vowels, have consonantic values and affect preceding £ and a
in the same manner.

icd’yim grizzly-bear icaya’'muke grizzly-bears
zd'penic giving herself in pay- pd’nic to give in payment to
ment to shaman shaman

agtd’wity he gives them to
them 249.13

Accented 1 followed by an a or u vowel becomes ay.

atcia’z he is accustomed to atcd’yaz he makes him
make him
mropid’ Lza you will gather it agiupa’yarz she gathered him

Here belong also the terminal changes of € in plural forms:
i'ck!alé clam basket rck!ala'yuks clam baskets
ocue’e frog teuea’yuks frogs

Compare with this the following cases, where n and ! belong to

consonantic clusters:
nexe'l*oko he awoke
me'nzt a little while
In one case £ accented changes to @ before z:
Lla’'lex bird tlala’zukc birds
All these changes given under 2 are confined to Lower Chinook.
They do not occur in Kathlamet and Wishram.
§5
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§ 6. Consonantic Changes

Consonantic changes due to accent are as follows:
(1) A k following the accented syllable tends to become the affrica-
tive kz.

ka’tsek middle 0’kzotsek middle daughter

1ge'lzteutk flint oy@'kzilgtcutk his flint arrow-
point

(2) When the vowel following the cluster Iz is accented, the z is
dropped.

¢'lzam town ilé¢’g country
atcid’lzam he said to him tctola’ma he will say to him
ukd’lzul mouse ukolo’luks mice

(3) In words in which a ¢ follows the accented syllable it changes to
¢ when the accent shifts to a syllable following the . When the ¢
follows the surds p and ¢, these are changed to the corresponding fortes:

1@’ qauwilgt its blood L¢a’wilgt blood

¢ qéL creek t!d’ Lema creeks’
wya’ qaleptckiz: his fire o°0’'leptckix fire
La’qana its beavers e¢’na beaver

This change takes place also when the accent remains on the syllable

preceding the ¢, when the vowel following the ¢ is short.
6’qoL fish-weir oya’éar his fish-weir

These changes mark a phonetic differentiation of Upper and Lower
Chinook. In Upper Chinook the ¢ is preserved almost throughout;
while in Lower Chinook it tends to be replaced by the glottal stop ¢,
—when following p and ¢ by the corresponding fortis,—whenever the
accents stand after ¢, or when it is followed by a short syllable, or
when it is terminal.

Kathlamet Chinook

wa'yaq o'ya* his mother
L’ paga 1@’ pa‘a his nape
18EME'lq 18a"mEl¢ nose-ornament
éqe’ pagte e¢’ pagte beam

tia’qoit tiacunt his legs

tqu’Le tlor house

The process of modification is, however, incomplete, since we find
a number of Chinook words that retain the g.
éqtq head ai’aq quick
& celqcelg porcupine Ltcuq water
§6
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Here may also be mentioned the loss of terminal z and z', which is
characteristic of Upper Chinook, in many Lower Chinook forms.

Kathlamet Chinook
imo’lekumazx 1mo'lekuma elks
tgd’ LEmaz t!a’Lema creeks
ma’Lniz’ ma’Lné segward

Other characteristic changes are from Upper Chinook ¢ to Lower
Chinook s, as in—
Kathlamet Chinook
tga’totinikc tqa’sosinike boys
anizenemo’tzem  anaz’enemd’sz'em 1 fooled him

and from Upper Chinook & to Lower Chinook tct.

Kathlamet Chinook
¢'mas é'matct shame
and’ suwulxt ano’tetuwulxt I went up on the water

§ 7. Laws of Vocalic Harmony

When a u vowel precedes a k sound, and the k sound is either fol-
lowed by a vowel or is a prefix, it must be followed by a vowel of the
u- series. The following special cases may be distinguished:

(1) An obscure vowel following the k sound is transformed into
short u.

o’prlike bow ogu’'prlikeé my bow (with prefix
-g&- my [§ 18])

(2) a following a k sound is transformed into o or u.
ik !a’cke boy ok!d'cke girl
tkani’m canoe okuni’m canoes

(3) Ane sound following a % sound requires a u before the e sound.
aLgé pxate alder country ogué’prate’ alder-bark tree
Lfd'qil a woman 6¢6’guil the woman

(4) If the k sound is a prefix, it is considered as a phonetic unit
and an o is inserted following the k& sound, even if it is followed by
& consonant.

nd'zrza she begins to burn no'zoLza they begin to burn
¢ ktczam he sang 0’katczam they sang
The following examples show that the rule does not hold good in
consonantic clusters that form a stem.
atco’ktcktamit he roasts her ogct louse
(stem -ktckt)
§7
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§ 8. Consonantic Assimilation

It is doubtful whether there is a single case of consonantic assimi-
lation that is purely phonetic, not dependent on the grammatical
value of the consonants involved. For instance, the assimilation of
l by preceding and following n, observed in né’ponem IT GETS DARK
(from &’pol NiGuT), finds no strict analogies in other similar sound
groups. An assimilation of ! by preceding n is found whenever the
l is a frequentative suffix (§ 31).

aksdé’pena he jumps aksd’penan he jumps about
(instead of akso’prnal)

What is apparently an assimilation of I by preceding = is also
found in cases of insertion which occur with the suffix -z (see § 31.8).

§ 9. Vocalization of Consonants
1 1 and n show a peculiar behavior when occurring in the prefixes
-gel-, -zel-, and -‘gl; or the corresponding -gen- and -zen (§ 25).
Whenever these prefixes are preceded by o, the I and n become ¢, so
that the prefixes assume the forms -(0)goé-, (0)xoe-, -(o) we.

agige'lzem she called him nogoéré'ma 1 shall call them
azend’tén he helped sing nozoexd’ten they helped sing

In other cases the combinations kul and k4l are admissible, as in
ok o’lrul mouse okula’m surf
2. The intransitive ¢ of the third person plural (§ 21) becomes o
before all k sounds, and also before adverbial  and n (§ 25).

§ 10. Vowel Changes
The verbal prefix -6- (§ 26), when accented and preceding a %
sound or a w, becomes a.

anié’cgam 1 took him ania@’wa* 1 killed him
This change does not take place in Upper Chinook.

igio'waq (Kathlamet), agia’wa® (Chinook) she killed him
Unaccented o does not change in this position.

@'nogtk 1 steal her ayowd’z it he is pursued 261.1

§ 11. Metathesis

Metathesis seems to be confined to cases in which two suffixes are
thoroughly amalgamated; for instance, -ako and -z combined form
-alukr (§ 30).

§§8-11
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§ 12. Dieresis and Contraction

1. Dieresis is confined to the formation of a few verbal plurals, in
which the vowel is expanded by insertion of the syllable -yu. Pre-
sumably the expansion is related to the dieresis of accented i (see
§ 5). It seems, however, quite possible that this is really a suffix
-yu indicating the distributive. (See § 38.6.)

Singular Plural
-z¢ot -z¢oyut to bathe
-zelatck -zelayutck to rise

2. A short @, when preceding or following @ and 4, is contracted
with these vowels, which remain unchanged. In the same way i is
contracted with a following 7 or é.

oc she is (instead of a-oc) &lzam country (instead of
atciungd’mit he causes him to 1-€¢'lzam)
run (instead of atciungs’-amit)

§ 13. Weakening and Strengthening of Consonants

A modification of significance is brought about by a modification of
consonants.! This phenomenon was discovered by Dr. Edward Sapir
in Upper Chinook, but it occurred undoubtedly also in Lower
Chinook. The relation of consonants in Upper Chinook is as follows:

b, p hardened become p! p, p! softened become b

d, t hardened become ¢/ t, t! softened become d

g, k hardened become k! k, k! softened become g

¢, ¢ hardened become k! g, ¢! softened become g
Similar relations are found between the sibilants:

tc! hardened becomes ts! 8 softened becomes ¢

tc hardened becomes ts ts softened becomes tc

¢ hardened becomes s, s ts! softened becomes tc/

ts hardened becomes ts!
The hardened z becomes z. (Cf. § 53.)

§ 14. GRAMMATICAL PROCESSES

According to their grammatical forms, Chinook words may be
grouped in two large classes—syntactic words and particles. While
the former, except in exclamations, always contain pronominal and
other elements that define their function in the sentence, the latter
occur as independent and isolated words. The elements of the syn-

18ee Edward Sapir, 1. ¢., 537.
§§ 12-14
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tactic words are often phonetically weak, and consist sometimes of
single consonants, of consonantic clusters, of single vowels, or of weak
monosyllables. In combination these may form polysyllabic words.
The particles are necessarily of such phonetic character that they
can stand by themselves. For these reasons, both classes of words
appear as fixed phonetic and formal units, so that in Chinook there
can be no doubt as to the limits of words.

The grammatical processes applied with these two classes.of words
differ. Some of the particles may be duplicated, while duplication
and reduplication never occur in syntactic words. Particles when
transformed into syntactic words may, however, retain their dupli-
cations. Syntactic words are modified by means of prefixes and
suffixes and by modification of the stem, which, however, is probably
always of phonetic origin. Prefixes are much more numerous than
suffixes, but are phonetically weaker, rarely consisting of more than
a single sound. They appear in considerable numbers in single
words. Six prefixes in one word are not by any means unusual.
The number of suffixes that may appear in combination is more
limited. They are phonetically stronger. More than two or three
suffixes are rarely found in one word. :

Word-composition is not infrequent. However, some of the ele-
ments which enter into composition rarely appear alone, or rather,
combined with syntactic elements only. They represent principally
a definite group-of local ideas, and therefore give the impression of
being affixes rather than independent stems. These words are, for
instance, motion into, out of, up, down (see § 27). Setting aside
compound words of this class, composition of independent stems, or
rather of stems which are used with syntactic elements only, is infre-
quent. Nouns are, however, largely of complex origin, and in many
of them stems and affixes may be recognized, although the significance
of these elements is not known to us.

The position of the word is quite free, while the order of the con-
stituent elements of syntactic words is rigidly fixed.

§ 16. IDEAS EXPRESSED BY GRAMMATICAL PROCESSES

In discussing the ideas expressed by means of grammatical forms,
it seems best to begin with syntactic words. All syntactic relations
of these are expressed by pronominal and adverbial prefixes. Syn-

§15
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tactic words may be divided into three classes that receive different
treatment—transitive verbs, intransitive verbs, and nouns. All of
these have in common that they must contain pronominal elements,
which in the first class are subjective and objective, while in the
other two classes they are objective (from the Indo-European point
of view, subjective). The noun is therefore closely associated with
the intransitive verb, although it is not identical with it. It retains,
to a certain extent, a predicative character, but is in form partly
differentiated from the intransitive verb.

The differentiation of transitive and intransitive is contained in
the pronominal elements. The subject of the transitive differs in
some cases from that of the intransitive, which is in form identical
with the objective form of the transitive.

The relations of nouns are expressed by possessive pronouns, which
seem to be remotely related to the subjective transitive pronouns.
Owing to the predicative character of the noun, the possessive form
has partly the meaning HAVING.

Both intransitive and transitive verbs may contain indirect pro-
nominal objects. These are expressed by objective pronouns. Their
particular relation to the verb is defined by elements indicating the
ideas of For, T0, WiTH, etc. The possessive relations of subject and
object—i. e., the possession of one of the objects by the subject, or
of the indirect object by the direct object, and vice versa—are also
expressed. ' ’

All the syntactic relations between the verb and the nouns of the
sentence must be expressed by means of pronominal and adverbial
elements incorporated in the verb, so that the verb is the skeleton of
the sentence, while the nouns or noun-groups held together by
possessive pronouns are mere appositions. Certain locative affixes
which express the syntactic relations of nouns occur in the dialect
of the Cascades; but these seem to have been borrowed from the
Sahaptin.

The function of each pronominal element is clearly defined, partly
by the differentiation of forms in the transitive and intransitive
verbs, partly by the order in which they appear and by the adverbial
elements mentioned before. ’

In the pronoun, singular, dual, and plural are distinguished.
There is an inclusive and an exclusive in dual and plural, the exclu-
sive being related to the first person. The second persons dual and

§15
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plural are related to the second person singular. The third person
singular has three genders—masculine, feminine, and neuter—and a
single form each for dual and plural. These forms are not only true
sex and number forms, but agree also with a generic classification of
nouns which is based on sex and number.

The nominal stem itself has no characteristic of gender, which is
expressed solely in the pronoun. The sex and number origin of the
genders is clear, but in the present status of the language the genders
are as irregularly distributed as those of Indo-European languages.
These genders are expressed in the incorporated pronominal repre-
sentative of the noun, and since there is generally sufficient variety
in the genders of the nouns of the sentences, clearness is preserved
even when the order of the nouns in apposition is quite free.

Besides the sex and number classes we find a classification in
human beings on the one hand and other beings and objects on the
other. These are expressed in the numeral, the demonstrative, and
in plural forms of nouns.

It was stated before, that, in the pronoun, duality and plurality
are distinguished. In the noun, a true plural, not pronominal in
character, is found only in some words. These were evidently origi-
nally the class of human beings, although at present the use of this
nominal plural is also irregular. Furthermore, a true distributive
is found, which, however, has also become irregular in many cases.
Its original significance is discernible in numeral adverbs (§ 38). A
distributive is also found in a small number of verbal stems.

There are few nominal aflixes of clear meaning, and very few that
serve to derive nouns from verbal stems. There are only two
important classes of verbal nouns which correspond to the relative
sentence THE ONE WHO— and to the past-passive relative sentence
WHAT 1S —ED; of these two the latter coincides with ordinary nouns,
while the former constitutes a separate class. Still another class
contains local nouns, WHERE—- (§ 40).

Demonstrative pronouns form a class by themselves. They con-
tain the personal pronouns of the third person, but also purely
demonstrative elements which indicate position in relation to the
three persons, and, in Lower Chinook, present and past tense, or
visibility and invisibility.

Only a few modifications of the verb are expressed by incorporated
elements. These are the temporal ideas—in Lower Chinook those of
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future and perfect and of the indefinite aoristic time, to which are
added in Upper Chinook several other past tenses. In some cases
these temporal elements express rather ideas that may be termed
transitional and continuative. There is a series of semitemporal
suffixes expressing the inchoative and varieties of frequentatives;
and also a number of directive prefixes, which seem to express the
direction of the action in relation to the speaker.

All other ideas are expressed by particles. A somewhat abnormal
position among these is occupied by the numerals from 2 to 9 and by
a very few adjectives. These numerals are nouns when they are
used as ordinals; when used as adjectives, they are generally par-
ticles; when referring to human beings, they are nouns of peculiar
form (§ 51).

Most remarkable among the particles is a long series of words,
many of which are onomatopoetic and which are mostly used to
express verbal ideas. In this case the verbal relation is expressed by
an auxiliary verb which signifies To Do, To MAKE, or To BE. These
words exhibit a gradation from purely interjectional terms to true
adverbial or, more generally, attributive forms. They are analogous
to our English forms like BANG WENT THE GUN, or DING DONG MADE
THE BELLS, and merge into forms like HE was TIRED. If we imagine
the word TIRED pronounced with imitative gestures and expression,
it attains the value that these partitles have in Chinook. The num-
ber of these words is considerable, and they take the place of many
verbs. Most of them can be used only with verbs like To po and
TO Go. Other adverbs differ from this class in that they are used
with other verbs as well. There is no clear distinction between these
adverbs and conjunctions.

DISCUSSION OF GRAMMAR (§§ 16-56)
Syntactic Words (§§ 16-45)

§16. Structure of Syntactic Words

All syntactic words contain pronominal elements which give them

a predicative character. A few seem to contain only the pronominal

element and the stem, but by far the greater number contain other

elements besides. Most words of this class are built up by compo-

sition of a long series of elements, all of which are phonetically too
§16
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weak to stand alone. The most complex of these words contain all
the elements of the sentence. Their order is as follows:

(1) Modal element (transitional, participial).

(2) Pronominal elements.

(a) Subject.
(b) First object.
(¢) Second object.

(3) Following one of these may stand an element expressing the
" possessive relation between the subject.and the objects.

(4) Adverbial prefixes.

(5) Direction of verbal action.

(6) Verbal stem, single or compound.

(7) Adverbial suffixes. '

These elements are, of course, hardly ever all represented in one
word. Following are a few characteristic examples of these words:

a-m-L-a-z-cg-@’m-z thou wert in the habit of taking it from her
a- aorist (1, see § 17)
m- thou, subject (2a, see § 18)
L- it, object (2b, see § 18)
a- her, second object (2¢c, see § 18)
-z- indicates that 1T belongs to HER (3, see § 24)
Elements 4 and 5 are not represented.
-cg- ~stem TO TAKE (6)
-am completive (7a, see’§ 29)
-r usitative (70, see § 32)
te-t-a-l-6’-t-a he will give them to her
te- he, subject (2a, see § 18)
t- them, object (2b, see § 18)
a- her, second object (2¢, see § 18)
-lI- to (4, sce § 25)
-0- direction from speaker (5, see § 26)
-ot- stem TO GIVE (6)
-a future (7, see § 32)
Elements 1 and 3 are not represented.

There are, of course, transitive verbs with but one object. In
most intransitive verbs all the elements relating to the object disap-
pear and the form of the word becomes comparatively simple.

L-6-c it is
L it, subject (2a, see § 18)
-0~ direction from speaker (5, see § 26)
-¢ stem TO BE, singular (6)
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Complex intransitive forms are, however, not rare.
te-n-zE-l-d’-z-6 they will be on me
t(&)- they, subject (2a, see § 18)
n- me, indirect object (2¢, see § 18)
-z(£)- indicates that THEY belong to ME (3, see § 24)
-l- to (4, see § 25)
-a- direction from speaker (5, see § 26)
-z stem TO DO, TO BE (6)
-0 future (7, see § 32)

Nouns are similar to simple intransitive verbs, but they have (or
had) nominal (modal) prefixes. They have no directive elements.
They may take possessive forms which do not appear in the verb.
The order of elements in the noun is the following:

(1*) Nominal (modal) element.

(2*) Pronominal elements.

(a*) Subjective.
(b*) Possessive.

(3*¥) Nominal stem, single or compound.

(4*) Suffixes:

W-a’-lemlem Rotten-wood (a place name)
w- nominal prefix (1*)
a- subjective feminine (2 a¢*)
-lemlem stem ROTTEN wooD (3*)

&-mé-qtq thy head

& subjective masculine (2 a*)

-mé- possessive second person (2 b¥)
-qtg- stem HEAD (3%)

In the following sections these component elements will be taken
up in order.

§ 17. Modal Elements

1. a@-. This prefix indicates a transitional stage, a change from one
state into another. Therefore it may be translated in intran-
sitive verbs by To BECOME. In transitive verbs it is always
used when there is no other element affixed which expresses
ideas contradictory to the transitional, like the perfect,
future, or nominal ideas. In the transitive verb it appears,
therefore, on the whole as an aoristic tense. The action
passing from the subject to a definite object is in Chinook
always considered as transitional (transitive), since it implies
a change of condition of object and subject. In the Kathlamet
dialect of the Upper Chinook the corresponding prefix is i-.

44877—Bull. 40, pt 1—10——37 * §17
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Whenever the a- stands before a vocalic element, its place is taken
by n-. The masculine - preceding a vowel has consonantic
character, and retains, therefore, the a-. In Kathlamet n-
is used under the same conditions; but, besides, a form occurs
beginning with -, which is followed by a -g-.

Intransitive, before consonant: .

a-L-g’-k*im it said (a- transitional; z-it; -k'im to say)
a-n-0'-tr-uit I began to stand (a- transitional; n- I; -6- directive;
-tz to stand; -uif to be in a position)
Intransitive, before vowel:
n-&’-k*im he said (n- transitional; é- he; -k*im to say)
n-o’-z-0-x they became (n- transitional; o- they; -z reflexive;
-0- directive; -r stem TO PO, TO BE)
Transitive:
a-tce’-t-a-z he did them (a- transitional; tc- he; ¢t- them; -a-
directive; -z stem TO DO)
The following examples are taken from the Kathlamet dialect:
Intransitive, before consonant: ,
t-L-£'-k"um it said; Kathlamet texts 99.4 (analysis as before)
i-m-ga-t-k!oa-mam you came home ibid, 132.15 (m -thou; -r (a)-
reflexive; -t- coming; -k/oa to go home; -(m)am to arrive)

Intransitive, before vowel:

i-g-&’-z-k!loa he went home tbid. 169.6 (-é- he; -z- reflexive)
1-g-G-r-k!oa she went home ibid. 191.8
Transitive:
i-¢-i-6’-lram somebody told him ibid. 169.7 (-¢ somebody; i- him;
-0 directive; -lram to tell)
i-g£’-t-u-x she acted on them ibid. 217.16 (g&- she; t- them; -u-
directive: -z to do)

2. ni-. This prefix is confined to the dialects east of the Kathlamet.
It takes the form nig- before vowels, like the preceding. It
occurs in transitive and intransitive verbs. It expresses a
somewhat indefinite time past, and is used in speaking of
events that happened less than a year or so ago, yet more than
a couple of days ago. (E. Sapir.)

ni-y-w'ya he went (ni- past; -y- he; -uya to go)
nig-u'ya she went (the same before vocalic element; -a- she,
being contracted with -u- into -u)
ni-tc-i-yil—kf:l he saw him (ni- past; -fc- he; -i- him; gil— verbal
prefix; -k£l to see)
§17
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3. a-. This prefix is confined to the intransitive verbs of the Upper
Chinook (Kathlamet), and indicates the future. When fol-
lowed by a vowel, it takes the form al-.

a-m-0’-k1-a thou wilt carry her (a- future; m- thou; 4- con-
tracted for a- her and o- directive; -kL stem TO CARRY; -a
future)

Before vowel:
al-0’-mg-qt-a she will die (al- future; -6- contracted for a- she
and -o6- directive; -megt stem To DIE; -a future)
In the dialects east of the Kathlamet it is used also with transitive
verbs (Sapir). :
a-te-i-ge’l-kel-a he will see her (a-future; -tc- he; -i- him; -gxl-
verbal prefix; -kzl to see; -a future)

4. ga-, before vowels gal-. This prefix is confined tothe dialects
east of the Kathlamet. It expresses time long past, and is
always used in the recital of myths (Sapir).

ga-y-u'ya he went (see analysis under 2)

gal-u’ya she went (see analysis under 2)

ga-tc-i-gs'l—kﬁl he saw him (see analysis under 2)
n- may be used in place of this prefix.

5. na-, before vowels nal-. This prefix is confined to the dialects
east of the Kathlamet. It refers to recent time exclusive of
to-day, more specifically to yesterday. Its use is analogous to
that of the preceding. (K. Sapir.)

6. k-, g-. This prefix has nominal significance, and designates THE
ONE WIO IS, DOES, OF HAS.
k-tge’-ka-l those who fly (k- nominal; -tgr they; -ka to fly; -l
always)
k-ck-t-a-xo’-il those two who always make them; (ck- they two
[transitive subject]; -t- them; -a- directive before -x; -xé-il to
work always)
This prefix i§ used most frequently with nouns in possessive form,
designating THE ONE WHO HAS.

g-i-ta’-ki-krl-al those who have the power of seeing (i- mascu-
line, -ta- their; -ki- indicates that there is no object; -k&l to
see; -al always)

g-i-La’-ma* the one who is shot (i- masculine; -2a- its; -ma® the
condition of being shot)

k-1a’gewam the one who has shamanistic power (-za- its; -gewam
shaman’s song)
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7. w-. This seems tohave been at one time the prefix which charac-
terized nouns. It is no longer in general use, but persists in a
few terms like wéwuLé INTERIOR OF HOUSE, wé'koa DAY
(Kathlamet), welr counTrY (Kathlamet), and in geographical
names like Wapro'tci SALAL-BERRIES ON sTUMP. It is always
followed by the masculine or feminine intransitive pronoun.
Its former general use may be inferred from the pronominal
form 6- of all feminine nouns, which is probably a contraction
of w- and the ordinary intransitive feminine pronoun a¢-. In
Upper Chinook the forms wi- and wa- are preserved before
short words. There is no trace of the former existence of
this prefix before the pronominal forms of neuter, dual, and
plural, all of which are consonantic, while masculine and femi-
nine are both vocalic (¢- and a-). It seems probable that its
use, like that of n-, was confined to vocalic pronouns (§ 17.1).

8. na-. This is a nominal prefix indicating locality. It occurs
principally in place names, Nakot!a’t (see § 40).

§ 18. Pronominal Elements

It has been stated that the pronominal elements in the verb are
subject, first object, second object. The whole series occurs in some
transitive verbs only. In form, the subject of the transitive verb is
somewhat differentiated from the other forms, while the objective
pronouns coincide with the subjects of the intransitive, and are
closely related to the personal pronouns which appear attached to
nouns.

The possessive has a series of peculiar forms. In the noun the
order is personal pronoun, possessive pronoun. Thus the pronouns
may be divided into three large groups, which may be called transi-
tive, intransitive, and possessive.

TABLE OF PRONOUNS J
Transitive Intransitive Possessive
Istperson . . . . . . . . . @ n-  -tcE- -gE-
Exclusivedual . . . . . . . . at nt- -nt-
Exclusive plural . . . . . . . o« ntc- -ntc-
Inclusive dual . . .- . . . . . fz- tz- -tz-
Inclusive plural . . . . . . . lz- lz- -lz-
‘2d person singular . . . . . . m- m- -m-
2d persondual . . . . . . . . mt mt- -mi-
2d person plural . . . . . . . me me- ~me-
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Transitive Intransitive Possessive

3d person singular, masculine . . . fe- i- -1~

3d person singular, feminine . . . g¢g- a- -tca- -ga-
3d person singu'ar, neuter . . . . IL- I- -L-
3dpersondual . . . . . . . . ¢ c- ct- -ct-
3d person plurat . . . . . . . t- t- (6-,n-, a-) -t- -¢-
Indefinite . . . . . . . . . ¢ - -

It will be seen from this list that most of the forms in the three
series are identical. A differentiation exists in the first person and
in the third person singular (masculine and feminine). In all these
forms the exclusive appears as the dual and plural of the first person,
while the inclusive seems to be characterized by the terminal -z-. n-
may be interpreted as the first person, m- as the second person, ¢- as
the characteristic of the dual, and ¢ as that of the plural of these
persons.

The third person plural exhibits a number of irregularities which
will be discussed in § 21. '

§ 19. The Post-Pronominal g

In a number of cases these pronouns are followed by the sound g,
which, judging from its irregular occurrence in the present form of
the language, may have had a wider application in former times.

(1) The transitive subject (except the first and second persons
singular, the third person singular masculine and feminine, and the
indefinite ¢) is followed by g or k, which give to the preceding pronoun
its transitive value.

a-L-k-1-a’-wa* it killed it (a- transitional; r- neuter subject; -k-
prefix giving the preceding %- its transitive character; -z-
neuter object; -a- directive; -wa® stem To KILL)

a-t-k-1-0'-cg-am they took it (a- transitional; ¢- they; -k- [as
above]; L- neuter object; -cg stem TO TAKE; -am completion)

a-n-L-0'-cg-am 1 took it (same as last, but with n- 1 as subject,
which does not take the following -k-)

When followed by a vowel (including £), the -k- sound is more
like a sonant, and has been written -g-. When the subject pronoun is
accented, the &, which carries the accent, follows the g, so that the
transitive pronoun and the -g- form a unit.

a-L-g-i-0’-cg-am it took him (same as above, but with - 1T as
subject, followed by -¢g- instead of -k- before i-, which is mas-

culine object)
a-tg-£'-t-a-z they do them.
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(2) The intransitive subject third person plural is followed by ¢ in
two cases.

(a¢) When the subject ¢ would normally precede the directive ele-
ment -3~ (§ 26.1), this element is omitted, and instead the ¢ is followed
by g¢.

a~y-0’-zuné he drifted 24.15 (a- transitional; y- for t- before 6 HE;
-0- directive; -zEné stem TO DRIFT)

a-t-g&’-zené they drift 38.10 (a- transitional; ¢- they; -g- inserted
after subject; -&- carries accent [§ 5.1]; -zEné stem TO DRIFT)

() When the subject ¢ is changed to 6 before k stems (§ 9.2; § 21),
the g follows it when the k sound is a stop. It seems, however, more
likely that originally this element had @ following the g.

n-&-k*im he said 107.2 (n- transitional before vowel [§ 17.1]; é-
he; -ktm- stem TO 8AY) )

n-6-go’-koim they say 266.5 (n- as above; -o- third person plural
before & sound; -g- following third person plural before & stop;
o inserted according to phonetic law [ § 7.4]; -koim, -k'im stem
TO SAY; o inserted according to § 7.3)

(3) The possessive pronoun of the third person plural in neuter and
plural nouns has the form -g-, which probably stands for #g-, the ¢
being elided between the neuter prefix . and the plural prefix ¢
respectively, and the g. Thus we have

t-g-a'gtg-a-kc their heads 165.9 (¢- plural; -g- for tg- their; -a-
vowel following possessive [§ 23]; -gf¢ stem HEAD; -a- con-
nective vowel depending upon terminal consonant of stem; -kc
plural suffix[ § 38.1])

L-g-d’-zauyam-t-ikc their poverty 13.18 (z- neuter; -g- for tg-
their; -a- vowel following possessive [ §23]; -rauyam poverty;
~t-tke plural with connective sound [ § 38.1])

It appears that the g occurs most frequently following the third
person plural. It seems probable that in these cases, at least, it is
derived from the same source. Whether the g after the transitive
pronoun is of the same origin, is less certain, although it seems likely.
This g never occurs after objects. The rules given above have the
effect that the ¢ can not occur in intransitive verbs which contain a
reflexive element and in intransitive verbs with indirect objects. It
is possible that this may be explained as due to the fact that all intran-
sitive pronouns in these cases are really objective. The g never
appears after the personal pronouns prefixed to the noun.
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§ 20. The Third Person Dual

The third person dual has two forms, ¢- and ct-. ¢t is used—
(1) As intransitive subject preceding a vowel, except £ and its
representatives.
Examples of the use of ct-:
a-ct-6’-y-am they two arrive (a- transitional; ct- third person

dual; -6- directive; -i stem To Go; -am to complete motion)
ct-@’qoair they two are large

Examples of the use of c-:
c-xeld’itr they two remained
a-ce’z-a-x they two became (a- transitional; -c dual; -z- reflexive;
-a- directive before -x; x to be)
(2) As object of the transitive, when the accent is on the pro-
nominal subject.
Examples of the use of ct-.
a-tce’-ct-u-k*1L he carried their two selves 26.20 (a- transitional;
tc- he [transitive]; -£ carries accent; ct- them [dual]; -u- direct-
ive; -k*L stem TO CARRY)
a-Lgr’-ct-a-x it did them two (a- transitional; rge- neuter sub-
ject; -ct- they two)
Examples of the use of ¢-:
a-k-c-0'lz-am she said to these two (a- transitional; k- she; c- they
two; -olz to say; -am completive)
(3) In all possessive forms.’

LE -ct-a-qco their two selves’ hair 77.3 (z- neuter pronoun; -
carries accent; ct- their [dual]; -a- vowel following possessive
[§ 23]; -gco stem HAIR)

§ 21. The Third Person Plural

It has been mentioned before that the third person plural before
single k sounds, and before adverbial / and n (§ 25), is 6- instead of ¢-.
This change occurs both when the pronoun is intransitive subject
and when it is first or second object. The transitive subject is
always tg-, th- (see § 19).

Plural ¢-:

a-t-¢-z-a-r they came to be on him (a- transitional; - they;
é- him; -z indicates that THEY belonged to HIM; -a- directive;
-z stem TO DO, TO BE)
a-tc-£'-t-a-z he did them (a- transitional; tc- he; k- carries accent;
-t them; -a- directive; -r stem TO DO) '
§§ 20, 21
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Plural o-:

n-8’-z-0-z they became (n- transitional before vowel; -6 they
before k sound; -z reflexive; -o- directive; -z stem To DO, TO BE)

a-c-g-0’-zuina they placed them in the ground (a- transitional;
c- they two; -g- marks preceding c- as transitive subject;
-0- them [before k sound]; -zéna stem TO STAND [plural])

a-g-t-a’-w-i-tz somebody gave them to them (a- transitional;
¢- indefinite; ¢- them; -a@’- inserted in accented syllable before

- semivowel w [ § 5.2b]; -w- stands for -o- [between two vowels],
them; -i- stands for -I- after preceding o [see § 9]; -tz stem
TO GIVE AWAY)

Before k stops, a -g is inserted after the subject third person plural,
as described in § 19.2b.
In a few nouns the third person plural is n instead of ¢; for
instance:
nate'tanué Indians
naud'itk net
Numerals take a- instead of ¢- for indicating the plural of human
beings (see § 51).

§ 22. Pronouns of the Transitive Verd

The first person and the exclusive subject do not occur with a
second person object. In place of these combinations we have the
forms yam-, yamt-, yamc-, for the combinations 1— THEE, I-— YOUR TWO
SELVES, I— YOU; and gam-, gamt-, gamc-, for the corresponding forms
with dual and plural exclusive subject. The inclusive subject can not
occur with second person objects, since this would be a reflexive
form (see § 24). In transitive verbs with two objects the same
irregularities occur when either the first or second object is second
person while the first person is subject. In case the second object is
second person, the forms begin with the first object.

t-am-l-6't-a I shall give them to thee (¢- them; -am I — thee;
-l- to; -0t to give; -a future)
The indefinite subject ¢- is peculiar to the transitive.

§ 23. Possessive Pronoun

All possessive pronouns are followed by -a-, except the first and
second persons. The first person is always followed by £, which,
after the -tc- of the masculine, takes an £ tinge, while after the o- of
the feminine it becomes u (§ 7.1). The second person is followed by
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¢. When the accent falls on the possessive pronoun, the a is length-
ened. If the accent precedes the possessive pronoun, the a remains
short. In this case the consonantic pronouns introduce an & before
the possessive (§ 5.1). When followed by m and y, this £ is length-
ened to @ in accordance with the phonetic rules given in § 5.2b. The
g of the first person and of the third person feminine, when following
the accent, becomes kz in accordance with the general tendency to
make a k following an accent affricative (§ 6.1).

The possessive pronoun exhibits a peculiar modification in the
first person and in the third person singular feminine. Masculine
nouns have in both cases -tc-, while all the other genders have -¢-.

For the insertion of -g- in the third person plural possessive of
neuter and plural nouns, see § 19.3.

Examples of possessive forms with accent on possessive pronoun:

t-tce’-ts!EmEné my wooden spoon 115.18

o-gu’-zamukc my dog 16.11

L-g¥’-qacqac my grandfather 211.1

s-g£’-zanim my (dual) toy canoe 115.21

t-g£’-zawdk my guardian spirits 211.4

1-mé’-zal thy name 72.26

o-mé’-putc thy anus 114.1

-mé’-tata-iks thy uncles 10.12

c-mé-ktcrict thy nostrils 113.20

te-me!-réqrax thy hunter’s protectors 234.10

1-d’-ok his blanket 74.14

u~ya’-teinkikala his head wife 74.16

L-1d’-nemckce his wives 74.16

¢c-ia’-kulg!ast his squinting (on both eyes) 139.5

t-ia’-ralaitane-ma his arrows 10.16

1-tca’-yur!r her pride 74.11

u-go’-cgan her bucket 115.11

L-ga’-cgane-ma her buckets 115.12

¢-gd’-za her two children 14.4

t-ga’-po’te her arms 115.24

i-Ld’-qula their camp 73.15

u-1a’-zk!un their eldest sister 73.15

La’wuz their younger brother 74.15

¢-Ld’-amtkct its double spit 93.10

ra’-uréma their houses 227.23

t-za’-rilkué their bushes in canoe 47.10

1-nta’-ranim our two selves’ (excl.) canoe 163.4

LE-ntd’-mama our two selves’ (excl.) father

i-tza’-kikala our two selves’ (incl.) husband 76.12
§23
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o-tza’-Lak our two selves’ (incl.) aunt 116.11
L-tra’-zk’un-ikc our two selves’ (incl.) elder brothers 11.19
c-tzd’-zamuks our two selves’ (incl.) dogs 16.9
txa’-colal our two selves’ (incl.) relatives 224.12
i-mtd’-k!e-téenaz what you two have killed 163.6
o-mta’-zamukc your two selves’ bitch 16.12
LE-mtd’-naa your two selves’ mother 13.24
i-ctd’-molak their two selves’ elk 115.25
o-sta’-zamuks their two selves’ dog 16.10
L-cta’-amtkct its double spit 96.22
cta’-zds their two selves’ eyes 129.28
t-ctd’-ztt their two selves’ smoke 75.22
i-ntca’-lzam our (excl.) town 234.11
o-ntca’-hat!au our (excl.) virgin 150.21
L-nted’-zgacgac our (excl.) grandfather 22.20
1-lxa’-rak! Emana our (incl.) chief 224.25
o-led’-qralptckix: our (incl.) fire 73.21
ci-lea’-zak!emana our (incl.) two chiefs 37.10
i-med’-gak!emana your chief 50.3
0-mcd’-potcxan your sister-in-law 224.26
LE-mcd’-cguic your mat 173.23
te-mea’-neEmceke your husbands 138.6
1-td’-zan their rope 227.15
u-td’-zanim their canoe 163.16
Lgad’-xauyamtike their poverty 13.18
tga’-wun-aks their bellies 14.21
Examples of possessive forms with accent preceding the possessive

pronoun:
€'-tca-mxtc my heart 12.26
LE'-kzE-ps my foot 41.20
8E'-k-rest my arrogance
te’-kru-qr my house 24.4
¢’-mi-ra thy body
8d’-me-xest thy arrogance
ta’-me-ps thy foot
@’ya-qco his skin 115.24
L-d'ya-gtq his head 73.13
c-a’ya~qtq his two heads 14.11
t-a’ya-qr his house 15.12
&-tca-qtq its head 223.8
8£’-kzra-zest her arrogance
te’-kza-q1 her house 89.7
&'-La-tcla its sickness 196.6
o’-La-qst its louse 10.21
LE’-La-ps its foot 191.20
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te'-La-ps its feet 137.16

&-nta-m our two selves’ (excl.) father 29.16
te'-nta-q!pas our two selves’ (excl.) targets 30.12
é'-txa-m our two selves’ (incl.) father 29.11
te’-txa-ps our two selves’ (incl.) feet
te’-mta-ps your two selves’ feet

&-cta-tcla their two selves’ sickness 193.18
LE-cta~qco their two selves’ hair 77.3
te’-cta~qL their two selves’ house 193.4
te’-ntca-qr dur (excl.) house 129.26
te’-lza-qL our (incl.) house 225.25

§ 24. [Elements Expressing the Possessire Relation
Between Subject and Object

When there is a possessive relation between the subject and one of
the objects, the element -z- is inserted. '
(1) After the first object of the transitive verb, it indicates that
the object belongs to the subject.
a-g-a-z-&'-pc-am she hid her own 216.5 (a- transitional; g- she;
a- her; -z- indicates that the object is possessed by the sub-
ject; -0- directive; -pc stem TO HIDE; -am completion)
(2) After the second object of the transitive, it indicates that the
first object belongs to the second.
a-m-L-@-z-cg-am you take it (hers) from her 185.16 (a- tran-
sitional; m- thou; i- it; a- her; -z- indicates that 1T belongs
to HER; -cg stem TO TAKE; -am completion)
(3) After the intransitive subject, it has the force of a reflexive
transitive verb; i. e., it indicates sameness of subject and object.

n-é’-z-a-r he does himself: i. e., he becomes (n- transitional
before vocalic pronoun|[§ 17.1]; é- he; -z- reflexive; -a- direct-
ive; -z stem TO DO)

a-m-z-a@’-n-gl-gu’ L-itck you expressed yourself to me; i. e., you
told me 97.10 (a- transitional; m- thou; -z- reflexive; connect-
ive £ with secondary accent becomes @- before n [§ 5. 2b]; n-
me; -I- to; -gur stem TO TALK; -fck inchoative)

(4) After the object of a verb with intransitive subject, it has the
force of a transitive reflexive in which subject and second subject are
identical.

n-¢’-L-z-a-z he does it in reference to himself; i. e., he becomes

from it 244.16 (same analysis as above under 3, with the
object z- IT inserted)

§ 24
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§ 5. Adverbial P«reﬂmeq

A number of adverbial ideas—particularly those defining the rela—
tion of the verb to the object, and corresponding to some of our prep-
ositions—are expressed by prefixes which follow the pronouns. The
adverbial character of these elements appears in forms like—

a-q-¢’-l-gi-tk somebody placed him near by (a- transitional; ¢-
some one; & him; -I- to; -gi- eliminates one object [§ 26.4];
-tk stem TO PLACE)
The verbal idea is to place near, and the form is purely transitive.
The same construction appears clearly in—
a-L-g-i-g £'l-tczem it sings for him 260.17 (a- transitional; r- it;
-g- post-pronominal [§ 19.1]; ¢- him; -g£l- on account of;
-lczEm TO SING SHAMAN'S SONG)

These examples show that the prefixes do not belong to the objects,

but that they qualify the verb. Following is a list of these prefixes:

1. =l- TO, FOR.

L-@’-l-6-c it was to (in) her 71.6 (z-it; a- her; -I- to; -6- directive;
-¢ stem TO BE)

a-c-k-1-¢'-l-6-kL they two carried it to him 29.9 (a- transitional;
¢- they two; -k- post-pronominal[§ 19.1]; z-it; é- him; - to;
-0- directive; -kL stem TO CARRY). ‘

The third person plural of the pronoun, when preceding this -I-,

has the form o (§ 21). In this case the -I- changes to -é-
(§9.1), and the 6 is then weakened to w. ‘

a-g-t-a-w-¢’-m-aku-z they distributed them to (among) them
246.10 (a- transitional; ¢- somebody; ¢- them; (-a-) probably
connective; -w- for o- them; -é- for -I- after o; -m stem TO
HAND [?]; -ako about; -z usitative)

2. =2~ IN, INTO.
a-tc-a-Le-n-ga'n-~ait he threw her into it 173.6 (a- transitional;
tc- he; a- her; L-it; -n- into; -gen stem To PLACE changed to
gan on account of accent [§ 5. 2b); -ait to be in position)
8-a@’-n-po-t she closed her eyes 47.18 (s- they two; @- her; -n- in;
-po stem TO CLOSE; -t perfect)
3. =k=- oN.
a-L-g-0’-tz she stands on it 191.20 (a- she; z- it; -g- on; -4-
directive; -iz stem TO STAND)
a-LE'-n-ka-t-ka it comes flying above me (a- transitional; r(z)-
it; n- me; -k(a)- on; -t- coming; -ka stem TO FLY)
§25
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m-a-n-k-o'-tz-umit-a you will make her stand on me 24.13 (m-
thou; a- her; n- me; -k- on; -6- directive; -fr stem TO STAND;
-(u)mat to cause[§ 29]; -a future)

4. =gEl= ON ACCOUNT OF.

a-1-g-i-g£'l-tczem-z it sings on account of him 260.17 (a,- transi-
tional; 1- it; -g- post-pronominal [§ 19.1]; ¢- him; -gx/- on
account of ; -tcxem stem TO SING SHAMAN’S 8ONG; -z usitative
[§ 32.11))

me-g-a-n-g£l-0'-tg-a ye shall keep her for me (me- ye; -g-[§ 19.1];
a- her; n- me; -g£l- on account of; -0- directive; -tg stem TO
PUT; -a future)

4a. -xEl~- reflexive form of -gel- ON ACCOUNT OF. In many cases
the translation FOR, ON ACCOUNT OF, does not fit in this case,
although the etymological relation is clear.
n-d’-L-zel-a-z she makes it for herself 267.2 (n- transitional before
vowel; a-she; r-it; -zEl- on account of; -a- directive; -z stem
TO DO, TO MAKE)
a-L-a-z¥'l-tciam it combed her for itself; i. e., she combed herself
13.2 (a- transitional; r-it; a- her; -z&l- on account of; -tciam
stem COMBING)
5. =gEm~= WITH, NEAR.

a-g-L-gem-0'-tz-uit somebody stands near it 238.4 (a- transitional;
g- some one, transitive subject; - it; -gem- near; -o- directive;
-tz stem TO STAND; -(u)it to be in a state[§ 29])

a-L-z-L-gE'm-*apko-z it steamed itself near it (a- transitional; L-
it; -z- reflexive; L- it; -gem- near; -‘epko stem TO STEAM; -z
usitative)

5a. = Em-~ reflexive form of -gem- WITH, NEAR.

n-i-n-rem-tcé’na he lays me near himself; . e., I lay him near
me (n- transitional before vowel; i- he; n- me; -zem- near;
-lcé'na stem TO LAY)

c-zem-l-@’it they two stood near each other 228.25 (c- they two;
-zEm~ near; -l- stem To MOVE [{]; -a-it to be in a position)

6. == ON THE GROUND.

&-z-0-c he is on the ground 39.18 (¢- he; -z- on ground; -
directive; -c stem TO BE)

7. =¢El=-. No translation can be given for this element, which appears
in a position analogous to the other adverbs in a few verbal
stems.

-¢gl-kEl to see
-*gl-gé¢'l-ako to uncover
~*gl-tatkc to leave

§25
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§ 26. Directional Prefixes

T use this term for a group of prefixes which are difficult to classify.
One of them designates undoubtedly the direction toward the
speaker, another one negates the direction toward an object, and a
third one seems to imply direction from the actor. For this reason
I have applied the term ‘ directional prefixes,” although its pro-
priety is not quite certain.

1. -0-, a very frequent verbal prefix which seems to indicate
motion away from the actor, although this significance does
not readily apply in all cases. This prefix occurs with most
verbs and immediately precedes the stem.

a-tc-i-9'-cg-am he takes him 135.9 (-o- directive; -cg stem TO
TAKE; -am completive)
1-0’-¢ he is (-0- directive; -¢c stem To BE)

When the stem begins with a velar, a glottal stop, or a w, the
-6- changes to -a-, but, when not accented, it remains -o-
before stems beginning with w.

a-tc-i-a’-wat he killed him 23.20 (-a- directive; -waf stem TO KILL)

tee-n-u-wu'l-aya he will eat me 212.15

a-tce’-t-a-r he did them 9.5 (-a- directive; -z stem TO DO)

a-tc-a’y-a-qc he bit him 9.9 (-a- directive; -gc stem TO BITE)

a-¢-i-a-¢6'nim some one laughs at him 184.3 (-~ directive;
-onim stem TO LAUGH)

This change is evidently secondary, and an older form—in which
o was used in all cases, as we find it now in Upper Chinook—
must have existed. This is proved by the persistence of o in
place of all @ vowels that occur after this stem, even when the
directive o is changed into a.

te-t-n-l-a’-x-6 he will make him for me 69.25 (terminal -6 for
future -a, as would be required by the laws of vocalic harmony
if the directive -a- before the stem -z had remained -4-)

a-te-t-@’-z-om he reached them 191.12 (terminal -6m for -am)

This explanation does not account for a form like naiga’t!om sHE
REACHES HIM, in which the change from am to -om follows
the fortis which stands for tg. (See § 29.4.)

The directional -0- is never used with imperatives. As stated in
§ 22, the imperative of the transitive verb has also no subject.

§ 26
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Intransitive imperatives:
mEg'-tz-uit stand up! 211.21 (m- thou; -#z to stand; -uit suffix
(§29.1]) ' :
mE’-z-a-z do!15.25 (m- thou; -z- reflexive; -a- directive; -z to do)
mEg’-Lz-a go to the beach 175.16 (m- thou; -z to the beach; -a
future)

Transitive imperatives:

¢'-cg-am take him! 43.8 (¢- him; -cg- to take; -am completion)

a’-latck lift her! 15.7 (a- her; -latck to lift)

@’-t-kr-a carry her here! 15.24 (a- her; -t- here [§ 26.2]; -kz to
carry; -a future)

se’-pena jump! 16.3 (s&- THEM Two, namely, the legs; -pena to
jump)

2. -t- designates direction toward the speaker.

a-k-L-g’-t-kL-am she brought it 124.24 (-t- toward speaker; -kz
stem TO BRING; -am completion)

a-LE'-t-ga it comes flying 139.1 (-t- toward speaker; -ga to fly)

a-LE-n-ka-t-ga it comes flying over me (-k- on)

3. =t- potentiality, . e., the power to perform an act moving away
from the actor, without actual motion away. This prefix is
identical with the preceding, but, according to its sense, it
never occurs with the transitional.

te-LE-t-x he can do it 61.8 (-t- potential; -z stem TO DO)
g-te'-t-piarz-az somebody can gather them 94.15 (-t- potential;
-piaLzr stem TO GATHER; -z usitative)

4. =ki= negates direction toward an object, and thus eliminates one
of the two objects of transitive verbs with two objects, and
transforms transitive verbs into intransitives.

a-q-i-L-gem-0'-kte-z somebody pays him to it 261.23 (-gem- with,
near; -6- directive; -kte thing; -z usitative)
a-tc-a-gem-ki'-kte he paid her 161.9 (-gem- with; -ki- elimi-
nates first object; -kte thing)
a-L-k-L-6-kct it looked at it 256.8 (-o- directive; -kct stem TO
LOOK)
a-LE'-ki-ket it looked 218.9 (-ki- eliminates object; -kct stem
TO LOOK)

The interpretation of these forms is not quite satisfactory. The
element -¢ occurs also as the stem To cOME, and the forms @'né, @'Lo
I, IT WENT, suggest that -0 may be a stem of motion. If this is the
case, the first and third prefixes of this class might rather form com-
pound stems with a great variety of other stems. The potential -¢-
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and the intransitive -ki-, on the other hand, do not se2sm to occur as
stems that can be used with pronominal elements alone.

Attention may be called here to the analogy between the prefixes
-gel- and -gem and their reflexives -zxl- and -zem- (§ 25) and the two
forms -ki- and -z-. However, since -ki- never occurs with following
directive -- or -a-, while -z- appears frequently combined with it,
this analogy may be due to a mere coincidence.

It would seem that the directive -6- is always retained after /-, and
sometimes after -gel-, -gem-, -zel-, -zem-, but that it never occurs
with other adverbial elements.

§ 27. Verbal Stems

The verbal stems are either simple or compound. It was stated in
the preceding section that what we called the prefixes -f- and -6-
may be stems expressing To cOME and To Go. There are a number of
verbal stems which appear with great frequency in composition, and
almost always as second elements of verbal compounds. All of these
express local ideas. They are:

(1) -pa motion out of.
(2) -p! motion into.
(3) -wulrt motion up.
(4) -tew motion down.
(5) -zz motion from cover to open.
(6) -ptck motion from open to cover. °
We find, for instance—
n-¢'-t-p! he comes in 211.18 (-¢ toward speaker; -p! motion into)
a-L-o’-pa he goes out 46.8 (-0- directive; -pa motion out of)
a-k-1-0'-kct-ptck she carries it up from the beach 163.11 (-kct- to
carry; -ptck motion from open to cover, especially up from
beach)
a-n-0'-tct-wulzrt I travel up in canoe (-fct motion on water; -wulrt
motion upward)
There are a few cases in which these verbs appear in first position
in the compound verb.
n-¢’-Lz-Lait he goes to the beach and stays there (-zx motion
from cover to open, especially from land to sea; -zait to stay)
Compounds of nouns and verbs are much rarer.
a-tc-a-i-ne-mo’k!-*oya-ko he makes her (the breath) in his throat
be between; t. e., he chokes him (-n- in; -mok- throat; -‘oya
to be between; -aké around)
§27
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Here belong also the compounds with ¢/6 WeELL
é-t10’-cg-am hold him well! 44.15 (-t/6- well; -cg to take, hold;
-am completion)
The idea AROUND (-aké) does not seem to occur independently,
and is therefore treated in the next section.

Suffixes (§§ 28-33)
§ 28. GENERAL REMARKS

According to their significance and position, the verbal suffixes
may be classified in five groups:
First, generic suffixes:

1. -a-it to be in a position.

. -amit to cause.

. -z'it to be made to.

. -am to complete a motion, to go to.

ot

Second, local suffixes:
5. -ako around.
Third, semi-temporal suffixes:

6. -tck to begin.
7. -l repetition, so far as characteristic of an action.
8. -1 continued repetition.
9. -em repetition at distinct times.
10. -a-itz habitually.
Fourth, temporal and semi-temporal suffixes, always following the
preceding group:
11. -z customary.
12. -t perfect.
13. -a future.

Fifth, terminal suffixes:
14. -¢ successful completion.
On the whole, the suffixes appear in the order here given, although
sometimes a different order seems to be found. In the following list
the combinations of suffixes so far as found are given.

§ 20. GENERIC SUFFIXES

1. =a-it To BE IN A PosITION. Followed by -amit (2), -zt (3), -tck

(6), and all the suffixes of the fourth group.
a-y-0’-L-a-it he sits, he is 212.16 (-6 directive; -L stem TO SIT)
a-k-r-a-qa’'n-a-it she laid it 44.9 (- directive before ¢; stem
-gen [accented before vowel becomes -¢@’'n] LONG THING LIES)

44877—Bull. 40, pt 1—10——38 §§ 28,29



594 BUREAU OF AMERICAN ETHNOLOGY [BULL. 40

After k& sounds with u tinge, this ending is -uit; after a terminal o,
it seems to be -it.

from stem -fz* to stand me -tr-uit stand!
from stem -ck* hot a~r-0'-ck-uat it is hot 174.13
from stem -z to do lz-a-z-0'1t-a we shall do 136.14

2. =amit to cavse. Preceded by -a-it (1); followed by -ako (5),
(7), -em (9), and all the suffixes of the fourth group.
a-L-g-0-L-d'tt-amit it causes her to sit 249.3 (combined with -a-i¢)
a-tc-0'-ktcikt-amit he roasted her 94.4
After a terminal o, the two vowels o and a are contracted to o.

a-tc-t-u-ngd’-mit he causes him to run (= he carries him away)

3. =ar*it, with intransitive verbs, To BE CAUSED; with transitive
verbs, this suffix forms a passive. Preceded by -a-it (1), -tck
(6); followed by all the suffixes of the fourth group.

a-L-u-wd’-z"1t it is caused to be pursued
a-n-o-qun-a’it-z-it 1 was caused to lie down 45.5
a-y-0-la’-tcku-z-it he was made to begin to rise 137.5
4. =am TO COMPLETE A MOTION, TO GO TO. Followed by all the suf-
fixes of the fourth and fifth groups.
a-tc-i-'t-kL-am he came to take him 26.6
n-i-za-t-ngdé’-p!-am he arrives inside running
When the directive -o- is changed to an -a- before k sound, and
when, in accordance with the law of harmony, the a in am
would have to be changed into -4-, this change is made, even
though the a before the k sound is substituted for the -o.
a-te-t-a’-z-om he did them reaching (he reached them)
a-q-L-g-a’-*-om some one met it 117.24
This -0- is retained even where the -¢- is substituted for -o-.
n-a-i-ga’-t!-om she reached him (for naiga’tgam)
After I, n, a, &, 1, 0, 4 this ending takes the form -mam.
Lga’lemam go and take it 25.26
extkinemam go and search for him 25.14
nzéguile’mama 1 shall go to shoot birds
aLgoguizé’mam they invited them 98.19
aqaziktcgd’mam one gives her in marriage 250.19
The form ayé’yam HE ARRIVES, from @'yo HE GOEs, forms an
apparent exception to this rule. Presumably the verb TO GO
contains a stem -y- which is suppressed in some forms.
§ 29
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§ 30. LOCAL SUFFIXES

5. =ako ARoUND. Preceded by -amit (2); followed by -z (11), -it (1).
With -z it amalgamates by metathesis (see § 31.8).
m-1-t-el-m-a'k6 you distribute him among them 154.4

n-&'-z-L-akd he goes around him 88.24
n-é-z-k !¢'ni-ako he wraps it around himself 138.9

The significance of this suffix is often only inadequately rendered
by the word AroUND.
a-n-&'-z-k-ako I get the better of him
a-q-i-*kl-gé’l-akd cover is taken off 329.6
n-i-zé'qaw-ako he dreams 22.11
Preceded by -amit:
a-g-i-zL-a’mit-aké some one was made to be around him

Followed by -it:
a~L-awe-a’y-aku-it he inclosed them

§ 31. SEMI-TEMPORAL SUFFIXES

6. =tck To BEGIN. Preceded by -a-it (1), -ako (5); followed by -am
(4) and the suffixes of the fourth and fifth groups.
n-@’-wi-tck she dances (@'-wi-l she dances always)
n-kLé’'wa-tck 1 begin to paddle (n-kré’wa-l I am paddling)

" 7. =1 repetition, as characteristic of an action. Followed by -mam
(4), -em (9), -a~itz (10), and the suffixes of the fourth and fifth
groups.

a-g-i-0’-l-el she shook him 72.24

n-&'-k-Lzé-l he crawled about 95.14

a-tg-i-o-mgl-a'l-emam-z they went to buy him 260.15 (-al on
account of accent preceding /)

These forms are used very often with verbal nouns:

é-ctzu-l what is carried on back
&-tcxem-al what is boiled 185.7
k-tge’-ka-l those who fly 60.5

After n as terminal sound of the stem, the I of this suffix becomes
n (see § 8).

8. =L continued repetition. This suffix exhibits a number of curious
traits in the manner in which it enters into combination with
words. It is only rarely suffixed without causing changes in
the preceding elements of the word. Often after ¢, m, z, u, it
appears in the form -niz.

k-c-il-a’-*-om-niL always arriving
a-cg-i-@’-gc-tm-niL they two took him here and there
§§ 30,31
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Lk-c-il-pe’zu-niL she blows it up 238.16 _
rg-&-ctzo-nir he will carry him on his back 110.9
k-Lk-t-6-La’t-niL one who always shoots (disease) 200.16
a-te-1-gl-eém-niL he always gives food to him 22.12
In certain cases, perhaps by assimilation or metathesis, an -I-
appears inserted in the syllable preceding the suffix -z.

a-tc-1-0’-tipa he dips it up n-L-6-t¢’'lipr 1 dip it up often
a-g-i-6’-lapa she digs it out a-k-r-0-la’'lepL she digs it often
a-ya'm-zg-ako I am before a-yam-zg-a'lukr 1 am always be-
you fore you
a-Lk-t-a@’-wult it eats them -k 1e’-wulEelgL food
45.27
Following an m or n the inserted sound is generally n.
a-Lk-c-i-k-Lka'n-ako it steps a- Lk-c-i-k-Lka’nanuk Lz she
aCross steps across 264.14

9. -Em distribution at distinct times, probably related ta -ma (see
"§ 38.2). Preceded by -amit (2), -l (8); followed usually by -z
(11). ‘
a-tc- L-kzote’ go-im-z he always stood on them severally 98.6
a-Lg-i-0-pcd’tet-gm-r he hides it everywhere 199.18
a-L-z-@'-z-um-z they always did here and there 228.8
10. -a-itx HABITUALLY. Always terminal; often preceded by -em (9),
and -1 (8).
a- L-2-¢0’to L-a-itz she always bathes 256.14 (probably with - [8])
a-y-0'-tr-uit-a-itz he always stood 109.2
a- Lk-1-6-la’'lep 1-a-itz they are in the habit of digging continually
74.18
§ 32. TEMPORAL AND SEMI-TEMPORAL SUFFIXES
11. =& cusToOMARY. Preceded by all prefixes except -¢ (14).
a-Lk-t-¢’-k*L-z it is customary that they carry them 267.16
a-L-z-0't-am-z it is customary that she goes bathing 245.11
12. -t pERFECT. Preceded by all suffixes; followed by -é.

tg-i-a@’-wa-t they have followed him 139.2
te-i-ge'n-zrao-t-¢ he has taken care of him 133.20

13. =« FUTURE. Preceded by all suffixes. This suffix draws the
accent toward the end of the word.
n-t-0-cg-@’m-a 1 shall take him
g-o-pid@’ Lz-a some one will catch her 15.19
In those cases in which the suffix -am takes the form -om (see
p-605), namely, after & sounds, which would normally require o
§ 32
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in harmony with the directive -o- that has changed to -a-, the
future is -o.
tc-i-n-l-a’-z-6 he will make him for me 70.6
After stems ending in a vowel the future is generally -ya.
m-ga-t-go’-ya you will come back 212.2
yam-zonenemd’-ya I shall show you 234.11
In Kathlamet the future has also a prefix, a- or al- (see § 17.3).
§ 33. TERMINAL SUFFIX )
14. =€ succEsSFUL COMPLETION. This suffix is always terminal. Its
significance is not quite certain.
n-1-go’-pteg-am-¢ finally he came up to the woods 166.8
It occurs very often with the meaning AcRross.
a-tc-a’-k-zone he carried her across on his shoulder 27.8
me-1-g0’tet-am-a-é you will get across 51.6

The Nown (§§ 34-43)
§ 34. GENDER

The pronominal parts of the noun have been discussed in § 18.
It is necessary to discuss here the gender of nouns.

Nouns may be masculine, feminine, neuter, dual, or plural. It
would seem that originally these forms were-used with terms having
natural gender, with sexless objects, and objects naturally dual and
plural. At present the use of these elements has come to be exceed-
ingly irregular, and it is almost impossible to lay down definite rules
regarding their use.

In the following a summary of the use of gender and number will
be given.

(1) Masculine and feminine respectively are terms designating
men and women.

In all these terms the idea of indefiniteness of the individual,
corresponding to the indefinite article in English, may be expressed
by the neuter; like ikd@'naz THE CHIEF, Lk@'naz A CHIEF.

Masculine Feminine
kala man 0°0'kuil woman
tk!asks boy ok !osks girl
iqloa’lipz youth 6z0't!au virgin
€ prfau widower o'preau widow
1q!éy 6’ qrut old man 6qloeyo’qzut old woman
ela’etiz’ male slave ola’etiz- female slave

§§33,34
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(2) Large animals are masculine, as:

badger -penpen (-p!€czac,
Kathlamet) L; feminine
SKUNK

bear, black -i’tszut (-sq¢'ntzoa,
Kathlamet)

bear, cinnamon -t/ek

bear, grizzly -ca'yim

beaver -ena, -goa-iné'né
(-qa’nuk, Kathlamet)

bird (sp. ¥ -tcu’yam

bird (sp. %) -pd’epoe

bird -gso’tlotlot

bullfrog -q!oats'zéxe

deer -ma’cen (-la’laz, Kathla-
met)

coyote -t!d'lapas

rat -gd’'lapas (Kathlamet)

buffalo -t6’tha

crane -qoa’sgoas

crow (mythical name) -zag!o’

duck (sp.? -we'guic

eagle, bald-headed -niné’'z'o

elk -ma'lak )

a small fish -gals'zlex

fish-hawk -"ltcap

grass-frog -q/end’négen

gull -goné’qone

hawk -t/é'tle

heron -q!oa’sk!oas, -’quiqul

horse -ké'utan

humming-bird -"tsentsen

blue jay -gé'cqéc

kingfisher -po’tselal

lizard (?) -kiné'pet

mallard-duck (male)-cimé’wat

BUREAU OF AMERICAN ETHNOLOGY

(3) Small animals are feminine, as:

beetle -"bic
bird (sp. 9 -pé'qciuc
bird (sp. ?) -tc/e’nakoackoat
sca-bird (sp. ) -rgekc
sea-bird (sp. ?) -cxule’z
chicken-hawk ~'npitc

§34
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mink -'galelrz, -pd’'sta (-k 6’ sa-
it, Kathlamet)

mountain-goat -ci’zq

mussel, small -tgué’ (matk)

mussel, large -nia’ (matk)

otter -nana’'muks

owl -goé’lqoel

oyster -L0'zLoz

panther -k/oa’yawe

pike -'qogo

porcupine -celqelg

rabbit -ské’epzoa (-kanazme’-
ném, Kathlamet)

raccoon -qloala’s
Kathlamet)

raven -koalé'zoa

salmon, fall -gelema

salmon, spring -gu'nat

salmon, steel-head -goané’z

sea-lion -g¢'piz'L

sea-otter -la'ke

shag -paowe

shark -k!d'yicz

skate -ai@"iu

snake -tciau

sperm whale -"mok®tri

squirrel -k!d’uten

sturgeon -na’qon

sturgeon, green -kaLré'naz

swan -geld’q

turtle -"zazroa

whale -"kole

lynx -puk

wolf -le'qlam

woodpecker -gsto’konkon

(-rata'’t,

chipmunk -‘tsikin (-gusgu’s,
Kathlamet)

mud clam -'i¢¢

fresh-water clam -'sala

cormorant -wanio

crane -q/ucpalé’
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crow -'k!uno (-t!a’ntse, Ka-
thlamet)

killer-whale -gaza’mat

dogfish (see shark) -qlod'icz

‘eagle -tclaktcld'k

fawn of deer -q/&'zcap

fish (sp. %) -na@’wan

fish (sp. ?) -k!otage’

fish (sp. ?) -"Lelo

flounder -'pkicz

frog -cué’ee

halibut -ztc’alé’c (said to be
borrowed from Quinault)

louse -“gct

maggot -'moa

mallard-duck (female) -goé’z-
goez

mole -c&¢'ntan

mosquito -’ plonats!ckts! ek

mouse -ko'lzul (-co, Kathla-
met)

newt -gosa’na, -lats¢’menmen

screech-owl -'czuz

(4) Very few animals are neuter, as:

bird -la'laz (-p!£'cp!ec, Ka-
thlamet)

dog -k&'wisz (-k!u'k!ut, Ka-
thlamet)

pheasant () -ni/ctruic

pigeon -gamen

porgy -qalzt!£'mz

porpoise -ko’tckote

robin -tsia’stsias

salmon, calico -'laater

salmon, silver-side -'gawen

salmon, blue-back -tsoyeha

seal -'lzaiu (-gé¢’sgoaz, Kath-
lamet)

sea-lion, young -"zoe

skunk -penpen (masculine
BADGER)

snail -ts/emé’'nzan

snail -t8/emo’ikzan

snail -z/¢'ztan

snipe -&'zsa

teal-duck -munts!é’ktslek

trout -p!a’le

trout (%) -q’¢’zone

woodpecker (female) -'kzurpa

woodpecker (male) -ntciawt’ct

wasp -'pa

shellfish (sp.?) -k/iza'ta
crab -garzé’la (=one who
crawls much)

(5) Almost all nouns expressing qualities are masculine, as:

-nu’kstr smallness

~’(kle)siL sharpness

zalz-te flatness

-'pik heavy weight

~’ts!azan large belly

-wa expense

-'q!atzal badness

-'q!€’latcz-ena meanness

-lg!e'latcx ita quiet

“yur!l pride

'k loac(¢omit) fear

-k@’kzur homesickness (sub-
ject of transitive verb)

-kana’te life

-tsd’tsa cold

-'lkwile similarity

~'tuk Ltz good luck

~'tc!a sickness

~’plonenkan blindness

~’kunanem diligence

-(kr)ma’tct(amit) shame

~'Llkin bow legs

-’Lk!0p being squeezed out
(= one-eyed)

-g¢’wam sleepiness (subject of
transitive verb, and pos-
sessive)

-’tc!puz round head (= fore-
head)

-’plaga flat head

§34
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-’menukt blackened face -'t!ozakamit (= good mind)
- (ki)matck spots, painted face cleverness
~'tcke stench -L!mé'nzut lie of a male (sub-
-'q!ks sweet smell ject of transitive verb)
-'tglemEn sweetness -gd’ Lgkle lie of a female (sub-
-’L!1 bitterness ject of transitive verb)
-’Lélam ten ~’ma‘ act of hitting (= to hit)
-’k !amonak hundred ~'kakamit mind (= to think)
~t!owil experience (from t/6 ~qalgt a wail (= to wail)

good) “kur smell (= to smell)
< (ke)t!on .
-'t!éxétskin} skill

The following are exceptions:
Feminine

-rt1 smokiness (= cataract -’m¢6 what is chewed

of eye) -’qétck cold in head

-’16 hunger (subject of tran-
sitive verb)

Neuter .
-zaz sadness ~’zauyam what excites sym-
-’ patseu red head pathy

Plural
~’k%Lil custom - (k) pa’lau witcheraft
“kiLau taboo ~'katakoz cleverness

(6) The verbal noun corresponding to the past-passive participle
is generally masculine, as:

-'rzalemaz what is eaten “k!éwulal what has been
-'tezemal what is boiled picked
“ctzul what is carried ~'zotckin work

Exceptions to this rule are—

a'mel purchase money Lia’pona what has been
brought to him

(7) Nouns formed from particles are generally masculine, as:

-yur!l pride (from yir!l) -girq!up cut (from rq'up)
-k !¢'waz flower (from waz) -g¢ L!'menL!men  syphilis
-wazo'mi copper (from wax) from r!men rotten)

-k 'wacto'mi fear (from k!wac)
(8) No rules can be given for the gender of other nouns.
Masculine are, for instance:

-ma’ma pewter wort -qtco hair, skin with hair
-Lfa body -qot eye
-qtq head -katcz nose

§34
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-cqL mouth, beak, bill

-mist beak

-tuk neck

-mztc heart

-to breast

-wan belly

~iter tail

-pote arm

-pa’tpat net

-'tceltckl brass buttons

-kupku'p short dentalia

-qd’lzal gambling-disks

-r!alLlal gambling-disks

-q!d@’lq!al short baton

-q6’mzom cedar-bark basket

- Llvwalk L !uwalk mud

-g!€’qotqot fever

-’pqunz large round spruce-
root basket (f. small round
spruce-root basket)

-ctc!é’ct clam basket

“mar bay, sea, river

-¢9’k blanket

~'lk*au cradle

-/qéL creek, brook

~’ktczem dance of shaman

-'1q digging-stick

~’¢am dish

-’pgon down of bird

-’gcil fish-trap

Feminine are, for instance,

-'kta thing

-’qat wind

-’¢£lg el polypodium
-ca’qcaq pteris

-p!d’zp!ox elbow
-tczo’ltezol lungs

-8£'qseq buck-skin
-kloye'k!oye finger-ring
-ga’cgas sealing-spear
~*wisqwis breaking of wind
~'Lk!enck!En open basket
“lexlex scales

~lemlem rotten wood

-ci'kc friend

-'pril grease

-’lz ground, earth

-’Lan short thong, string, pin
for blanket

~’cgan cedar (f. bucket, cup;
n. plank)

~tsor harpoon-shaft

-'msta hat

~'toL heat

~’k*ik hook

-ka’'pa ice

-'paqc bolil, itch

kzon leaf :

“méEcz log, tree, wood (f. ket-
tle)

-/ Lkuirz mat

-p@’kral mountain

-'sik paddle

-"*apta roe

-'pa-it rope

~'nzat plank

-gé’cax sky .

-'tcza point of sealing-spear

-k@’wok shaman’s guardian
spirit

-’¢f0 horn spoon

-"maktc spruce

-qa’nake stone (f. large bowl-
der)

-tspux forehead

-ulca ear

-atcz tooth

-¢atcz chest

-mo’kue throat

-'kuter bark

-'putc anus

~’kci finger

-'pra alder-bark

-lg'm bark

-'prliké bow

-Lé’qtsEn box

-pa’utc crab-apple
§34
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-¢aleptckiz fire
~’gar fish-weir
~’lalz camass
~'tcala grindstone
~'mala marrow, kernel
~’pul night, darkness
-ma@’p plank
-ga’we raspberry
-mopa rushes

Neuter are, for instance,
-ts£’xtsex gravel, thorn
-qula’*ula egg
-paa nape
-list tail of fish
-fwit leg
-pc foot
-gLg armor

BUREAU OF AMERICAN ETHNOLOGY
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-gu'nkzun salal-berry

-'skL sinew

~'tcin stump, foot of tree
-‘d’Laz sun

-¢'zatk trail

-md’tan twine of willow-bark
~’pcam piece of twine

-tca’niz wedge

-'prx well

-qoaq blanket
-‘a’tcau grease
-’skuic mat bag
-’to milk, breast

-tcuq water

-kcku?’ pitch wood

The number of these words that appear only in the neuter gender
is so small that we may almost suspect that the neuter was until
recently indefinite and used to indicate both indefinite singular and
plural.

-

§ 35. DUAL AND PLURAL

(1) Nouns that are naturally dual are:

ckucku’c testicles

szost eyes, face

ckulkuld’ L spear

cemtk spit for roasting

c£'qzd double-pointed arrow

cpd’iz blanket made of two
deer-skins

ctc!@’'magq castorium

cola’l ground-hog blanket,
made of two skins

ceqoala’la
gun -

cik!ok double ball for game

cv’'lzatet bed platform on sides
of house

szutso’osig bed platform in
front and rear of house

sran bowstring

cLd'nist two-stranded twine

double-barreled

There are other words that are always dual, for the form of which

no reason can be given, as:
cka’kole eel

cengetge’t hawk
sE'nteptep shrew
8£q!alolo butterfly

ckagr’l dentalia of the length
of 40 to a fathom

cii’q half-fathom

cgé’can fern-root (pl. gue’can)

(2) Nouns that are naturally plural are:

tgamala’leq sand

e’ pso grass

tkte'ma property
§35
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In other cases where the noun occurs always with plural prefix the
reason is not apparent, as in: '

ta’ta-is codfish trt smoke
tmé’n‘a flounder t-’sko tattooing
Hs!€'lag grasshopper temfa’éma prairie

§ 36. SECONDARY SIGNIFICANCE OF GENDER

Masculine and feminine have assumed the secondary significance of
largeness and smallness. This feature appears most clearly in those
cases in which a stem used as a masculine expresses a large object,
while as a feminine it expresses a similar smaller object. Examples
of this use are:

U penpen badger o' penpEn skunk

& pqunz large round spruce- 0’ pqunz small round spruce-
root basket root basket

€cgan cedar &’ cgan basket, cup

¢mfecz log, tree, wood o'méecz kettle

One example at least of the reverse relation has come to my
notice:

iqa’nake stone 6q0’nake large bowlder
In one case the feminine pronoun expresses plurality:
tkani’m canoe okuni’m canoes

There are also a few cases in which smallness is expressed by what
appears to be the dual form:
tkan?’m canoe sfamé’ksds toy canoe
skEnim toy canoe
§ 37. GENDER OF PLURAL

The use of the pronouns for expressing plurality has come to be
exceedingly irregular. The verbal forms suggest that originally ¢-
was the true third person plural, which was perhaps originally used
for human beings only.

(1) Many plurals of words designating human beings retain the

pronoun ¢-.
Singular Plural

man Vkala tha'lauks
women ta’'nemcke
children tqa’ cocinike
virgin oho'tlau that!auna’na
old man 1qleyd qzut tqleyd’qtike

In some cases a more indefinite number may be expressed by r-.
Thus we find for woMEN both @’ nemcke and ta’nemcke; for commoN
PERSON rzald'yuema and trald’yuema.

§§ 36, 37
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(2) The articles used in the majority of cases for expressing plu-
rality are ¢- and r-.

Examples of these are the following:

Singular Plural
beak &-mist t-méctke
belly é=wan* t =unaks!
bird (sp.?) 1-po’'epoe t-poépo’yuke
blanket e-to'k t!okke (also indefinite
Léok)
cheek i=melgtan* t="'mEelgtanuks'
crane i-god’cqoac t-goacgod’ crke
deer é-ma’cen t-maca’nuke
a bird ents!z tents! ' zuke
eye &-qzot t-qo’teke (dual s-goct)
dorsal fin é-gala t-kala(ikc)
monster igctre’ Lau t-qctrera wuke
pectoral fins . t-qoéa’nikc
arrow o’ -kulaitan t-kalai’'tanema
bunch of grass  o-pa’wil® t-pa’wil-ma
chicken-hawk o'-npite te-npi'tcke and
LE-npt'tcke
coat 0-ql0€’ Lzap t-qleczd’ puke and
L-qlerzd’ puke
chipmunk o’-tslikin te’-tslikin
flounder o-la'ta-is te-la'ta-is
dip-net o-k!unga'te t-k!anza'te
board LE'-cgan t'-cgan
bird L-ld'lex t-lala’ zukc
albatross i-ta’mela L-tam ela’yike
open-work clam '-ck!ale L-ck!ala'yuke
basket
large cedar-bark i-qo'mzom L-qomzd’ mukc
basket
grizzly-bear i-cd’yim L-cayd’ mukc
eyelashes L-lxo'ths
bailer o-*oetewd’ Lxte Llitewa’ Lxte
open-work basket o-zk!r'nk!en tk!entk!a’nuke
round basket o’ -pqung Lpqu'nruke
long baton o'-kumatk LE -kumatk
belt o’'-koéma LE'-kéma
bucket o’-cqgan LE'-cgEN-ma
antler L-*E'tcam L-fatca’ma
mountain-goat  1-goa’q L-qoa’q-ma
blanket
- ' The sign - indicates that a possessive pronoun is here required.

§37
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(3) There are a few cases in which the article 4- is used for express-
ing the plural, as:

Singular Plural
coat o’ Lgekc 0'-Lgéekc
canoe tkani’'m o-kuni’m
eagle u-tclaktcla'k u-~tclaktc!a’kciniks

(only used in tale)
(4) A number of words whose plural was originally a distributive
retain the masculine pronoun, as:

Singular Plural
abalone i-kte' luwa-itk i-kteluwa’itgema
bone arrow-point i-gé’ma(tk) 1-gomd'tgema
short baton i~qla’lqal i-qlalq!alé’'ma
black bear 1-1'tszut i-t'tszutema
buck-skin straps 1-t!a’lEqEma
cedar ¢-cgan €-cgenEma
elk 1-mao'lak i-md'lakuma
female &-nemcke é-némckco’'ma

Not all words of this type, however, retain the masculine pro-
noun, as:

Singular. Plural.
bay ¢-mar LE-md’ LE-ma
small bluff 1-kak !a’lat L-kak!d'late-ma
creek é-qeL t!a’tema  (fortis for
elided ¢, see § 6.3)
disease é-tcla t-tcld’'ma

Feminine distributives do not seem to retain their gender, as:

Singular Plural
arTow o' kulaitan t-kalai'tane-ma
bunch of grass o-pa’wile t-pd'wilt-ma
dip-net 6’-nuzxcin L-nugcy’ ne-ma

§ 38. PLURAL SUFFIXES

(1) Besides the use of pronominal gender for designating plurality,
Chinook seems to have distinguished human beings from other nouns
also by the use of a separate plural suffix -ike,-uks the use of which for
human beings is illustrated by the examples given in § 37.1. At
present the ending -uks is used for forming the plural of many words,
including names of animals and of inanimate objects.

On the whole, this suffix is accompanied by a shift of the accent to
the penultima. When the last vowel is the obscure £ followed by an
1, m, or n, it is lengthened to @ under the stress of the accent (see § 5);
-¢ changes in these cases to -Gy.

§38
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The following are examples of the shift of accent without accom-
panying change of vowel:

Bingular Plural
owl 1-qoe’lgoel t-qoélqoe’luks
crane 1-god’ cqoac t-goacgod’ceke
large cedar-bark i-gé’mzom L-qomzo'muke
basket
Tillamook Indian r!é¢'lem T'ile'muks
dog L-ké'wucz t-kewu’cxeks
coat 0-q10¢ Lzap L-q'eLxd’ puke
fawn 0-qloé’zcap t-qléxca’ puks
twine c-La’'nict Lané'ctuks
sea-lion 1-gé’ piz’L 1-gipé’'z Luks
eight ksto’ztkin kstortke'niks (eight per-
sons)
moon o-kLE'mén -krme'naks
egg L~qula’*wula L-qulatwula’uks
monster 1-gctzé’ Lau t-qctzeLa’ wuks
turtle ¢'Lazoa Lazxod'yike
albatross i-ta'mEla L-tamgla’yike
dead, corpse L-me'malust t-memald'stiks
dusk o-muntsle'ktslik t-munis!ekts!é’kuks
wolf i-le'qlam L-leq!a’muks
mole u-cé’ntan t-centa’ nuks
mouse u-ko'lzul u-kolo’luks (Ir changes
to l; see § 6)
evening ts0’yust ts07yo'steks

Words are quite numerous in which the shift of accent produces a

change of vowel:

8ingular Plural
pigeon o’-fomen tlama’niks
fly ¢/-maotsgen t-motsga’ nuks
box 0-L¢'qsED Leqsa’nuks
open-work basket o6-rk!s'nik!rn Lk!Enck!a’ nuks
deer ¢-ma’sen t-masa’niks
skunk o-'pEnpEN t-penpd’nuks
badger V-pEnpEnN 1-pENPa nuks
squirrel i-k!@’utlen t-klauta’nuks
pelican V-tcuyen L-tcuya nuks
grizzly bear 1-cd'yim r-cayd'muke
lance 1-8qui’L! EmM squir!a'muks
clam basket ¥-ck lale L~ck!ala’yuke
frog 1-q!oate’'nxexe t-qloatenzéza'yuke
frog o-cue'e t-cued'yuke
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The plural of i-po’époé (a bird), is t-poépé’yuks. Here the accent
remains on the o, although it is shifted to the next syllable, and the

¢ becomes consonantic.

Here belongs also r-la'lex BIRD, plural t-lald’zuke, in which word
the lengthening of the £ to @ before z is irregular.
A number of monosyllabic stems are treated in the same manner,

as those here described:

Singular Plural
kettle ofome’cy L-*mé’ cxuke
flounder o-pké’cz o-pke’ cruke
round basket o’-pqung L-pqu'nguke
eye ¢’-got t-qo'teke
eyelashes L-l-x0'tks
cinnamon bear  i-¢/g'k 1-t!e'kks
blanket -0’k t!okke
chicken-hawk o’-npite te-npi'tcke
well o-pLT . L-przoa’ke

In a number of words the accent does not shift:

Singular Plural
old person 1i-qleyd’ qut t-qleyd’qtiks
shag i-pa’Sowe L-pd’qo-ikc
male v/-kala t-ka’la-ukc

This is particularly frequent in terms which occur always with
possessive pronouns, such as terms designating parts of the body and

relationships:

ear o’-utca

his belly ia’-wan
mouth i-¢qL
head é-gtg

cheek &-melgtan

fin &’-gala
his father r-id@"mama
his elder brother ia’-zk!un

his younger brother ia’-wuz

his maternal uncle ia’-tata
Here belong also:

lid i-sa@’mEl¢

five qui'nem

ten of them i-ta’-réelam

six te’zEm

t-ia’-utcake his ears

tga’-unake their bellies

tga’-cqLekc their mouths

tga’-qtgekc their heads

tga’-m elgtanuke their cheeks

tga’-amcuke their guts

t-ia’-gala-ikc his fins

L-mcad’-mama-ike your fathers

1a’-zk 'uniks his elder brothers

1a’-wugtike his younger broth-
ers

- -tatayuke his uncles

L-1d’-sEmelgaks their lids

qui'nemiks five persons

i-ta’-Lelamyuks ten persons

i~ta’-k !a-tz Emiks six in a canoe
§ 38
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The ending -tikc instead of -(i)kc is used particularly with indefinite
numerals, and expresses a plurality of human beings:

all ka’nauvwe
few me'nz ka

kanauwe'tiks all persons
mEe'nz katike a few persons

many (their number) rga’pela  rga’pelatikc many persons

several Le'rawe

LE'rawetike several persons

Analogous are the forms of—

up river ma’éma

t-maema’tekc those up river

poor (his poverty) La’rauyam rga’rauyamtike the poor ones
his ybunger brother wa’wuz ia"-wuxtikchisyoungerbrothers
Still a different connective element appears in--

man 7’-kala

1-ka’'lamuks men

Attention may also be called to the forms—

children
eagle
gull
raven
CTOW

Singular Plural
t-qa’cocinike
u-teakted'k u-tcaktea’ktcinike
1-gone’gqone 1-gonéqone’tcinike
i-goalé’ roa 1~goale' roatcinike
u-k!ono’ u-k!lond'tcinike

The last four forms occur in a wail in a myth (Chinook Texts, p. 40)
and are not the ordinary plurals of these words.

(2) The frequent plural-suffix -ma (Kathlamet -maz) seems to
have been originally a distributive element. This appears par-
ticularly clearly in the words é’z'temaé SOMETIMES (éz't one; -ma
distributive; -¢ adverbial); kand’mtema BoTH (kand’m both, to-
gether; -ma distributive). Following are examples of this suffix.
In most cases the accent is drawn toward the end of the word :

Singular Plural
abalone i-kte’' luwa-itk i-kteluwa’itgema
bone arrow-point i-go'matk i-gomad’tg ema
chisels Lgaya'tgema
willow e-la’itk e-la'itgema ; e-li’ema
disease e-tcla . t-tela’'ma
geese t-klelak lela'ma
knife 1-qewi’ qe : i-gewigé’ma iron
saliva L-ia’-mzrte (his—) te-mzte'ma
whale 7'-kole i~kole’'ma
meat €-LwurLe rlolé'ma
pike €'-qoqo t-qoqo’'ma
seal o'-lzaiu o-lzaio’ma
elder brother! ka’'pxo ka’'proma, a'pzoma
breast (female)  '-tca-t6 (her—) t-ga’-toma (their—)
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bucket
cedar
what
stump
arrow

dipnet

antler

bear

bluff

porpoise
mountain
night

bunch of grass
common person
year

elk

blanket

nail

grey

half fathom
deerskin blanket
another

mat

well

strong person
torch

bay

knee

full

Singular
0'-cgan
i'-cgan
tan
o'-tein
o-kulai’tan

o' -nuzein
L-*g'tcam
1-1'tszut
1-kak !a’lat
u-ko’tc-kaote
1-pa’kral
o-'pal
o-pa’“wil
gia’-q!atzal
i-ge'tak
1-mo’lak

L-goa’q
i-tsi'saq
cpEQ
cii'q!
cpa’ix
ta'nuz
é-Lkuirz
o-pLr
tgeLzewuly
tk!e'wax
¢-mar
o'qloxL
paL

Plural
t-cge’'nma
-cge'nma
ti’'nma
t-te’nma
o-kulai'tanema, t-ka-

lai'tanema
t-nuzci'nEma
L-*gted'ma
1-itszu'tema
L-kak!a'latema
u-kotcko’'tcema
L-pakza’lema
L-pd’'lema
t-pa’ wil kma
gita’-q!atzal Ema
1-gé'tak ma
t-mo’lak ema, i-mo’'la-

kuma

L-goa’qema *
1-lsusd’qema
cpE'qEma’?
cii'q!ma
tpayi'zema
teno’zuma
Lkué'Lzema
a'przuma!
tga’ Lrewulzr: Ema
tklewazr'ma
LE-md’' LEMma
tq!o’xLma
pa’Lma? -

A peculiar form is 0z6’zoc PILE, plural 0xo xocema, which is a verbal

form signifying THEY ARE ON THE GROUND.

In a few cases in which the suffix -ma occurs with obscure connective

vowel, like the preceding ones, changes of consonants occur in the

end of the word:

day

(his) fathom
spruce
sea-otter

Singular
00’ Lax
a'yana
é¢’-maktc

e-la'ke

Plural
Lfard’ma

L-d’-nzama (stem -nz)
t-ma’kte-xEma
1-lage’tEma

Irregular is also the change in vowel in &’-géz CREEK, plural t/a’zema.

1 Also Ld’pLzoake.

? These are particles without pronominal plural sign.

44877—Bull. 40, pt 1—10——39

§38
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A number of words take the ending -ma with connective vowel.

Examples of the connective vowel -6- are:

female

ground-hog
blanket

baton

rock

skin

grandson!

prairie

Singular
é’-nemcke
ceola’le

1-qla’lglal
6-q0'nake
-e'c

qac
te-mfa’ema

Plural
é-némckco’'ma
t!ola’lcoma

1-qlalglalo’ma
t-qenakeo’'ma
e-*co'ma
qa’coma

. te-mfa’emayoma

" The last of these secms to be a double plural, the stem being proba-

bly -mfa.

Another series of words take -z- as connective vowel, sometimes

-weé- or -0é-:

son!

young seal

widow whose hus-
band has been
dead a long
time

island

younger sister!

younger brother!

town

house

Here belong also:

thing

prairie

a plant

and the irregular forms:

log

common man

warrior

Singular
aq
a’-roe
a-kE'lial

LET
ats

a’o
#'lram
t/oL

v-kta

é-mfEcy
L-xd'yal
L-t!0'zoyal

Plural
a’'qzoema
a-zo'yewema
t-k glia’lowema

LET0E'Mma
a'tsema
a’oema
télzame'ma
t'oLe'ma

t-1a’-ktema his things
temd’ema !
1-q!aLzoe’'ma

L E-mgcEMA’yema
L-zala'yuema
t!ozold’yuema

In at least one of these words the origin of the -¢ is reducible to a
probable fuller form of the word. The stem of the word HOUSE is
-quzé in Kathlamet, and would naturally form the plural tquiéma,
which, in Lower Chinook, would take the form ¢/61é'ma.

(3) A considerable number of words have no plural suffix what-
ever, but differ only in the pronoun, or may even have the same

§ 38
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pronoun in singular and plural. Examples of these are contained in
the lists in § 37. Additional examples are:

. Singular Plural
beaver 1-goa-iné'né t-goa-iné’'ne
arm i'-pote t-pote
arm-pit -k emEela’ piz: t-kemela’ piz
cut of blubber i-qité’'tczale o t-gite'tezala
bone 1-kamo’kzuk t-kamd’kzuk
dip-net €-qzacga tr’-qracga
buoy o-'qzun LE'-qzun
fresh-water clam 0¢’-sala LE-sala
coal 0-q0’ Lzatsx: 1-qa’ Lratsz:
crab-apple o-pd’ute L-p@’ute
finger o-ker t-ket
canoe i-kani’'m o-kuni’m

(4) Several terms of relationship and a few other related words
have a plural in -ndna, as:

Singular Plural
parent-in-law é-'qsix te'-gsiz-nana
sister’s son v'-Latz En t-Latz En-nana
wife's sister o’-potsran t-po’tszan-nana
father’s sister o-Lak t-Lak-nana
cousin (childrenof 1-ga’mge t-ga’mge-nana

brother and sis-
ter)
Also:
virgin 8-hé'tlau t-ha’t!au-nana
friend i-ct’ke t-ci’kec-nana

A few terms of relationship have plural forms in -tks or the
distributive -ma, as:

Singular A Plural
father L-mama L-mama-ikc
elder brother 1-zklun t-zk lun-ikc
younger brother i-wuz t-wugz-tike
mother’s brother i-tata t-tata-ikc
younger brother!
(address) ao a’oema
daughter’s child!
(address) qac gd’coma
(5) A number of words have peculiar plural suffixes:
8ingular Plural
chief 1-ka’'nax t-kana’z-imct
mother L-aa L-atct
youth 1-¢’od’lipz: t-ghudipr-una’yu  (see
under 6) §12
sweetheart L-gohix t-'qoleyu
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(6) In a number of cases the plural is formed by the insertion of
the syllable -yi- which may be either an affix or may be considered
as an expansion of the vowel of the stem by dieresis.

to bathe
to rise

to notch
to dance
to awaken

Singular
-¢ot
-zalatck
-tglerx *
“witck
-otc

Plural
£, W
~zalayutck
-tgla’yurz
~wayutck
.‘W

(7) The personal demonstrative pronoun has a plural in -c.

z'i'ta these things
qo’ta those things

z'7tac these men
go’tac those men

}(see §44)

(8) Several nouns and verbs form singular and plural from distinct

or distantly related ste

woman
child
child (some one’s)
relative
slave
eye

to be

to cry
to stand
to die
to kill

ms, &s:
Singular
0-¢0"kuil
L-k!d’'sks
L-xd
L-icr
e-la'itiz
¢'-qot
-0-¢
-gE'tsaz
~truit
-0-mEeqt
-a-wa

§ 386. VOCATIVE

Plural
t-a’nemcke
t-ga’sosiniks
-a
t-colal
t-eltgeu

Dual s-goct
-z-éla-itix
-réenem
-Téna
-zE-L~ait
-o-tena

A few nouns, particularly terms of relationship, have a vocative,

which has no pronominal element, as:

ao younger brothe
dats younger sister!

ka’'pzo elder brother! elder sister!
gac grandchild! (said by man)
ka’e grandchild! (said by woman)

r!

.

ma’ma father!
aq son!

ac daughter!
cike friend!

§ 40. DERIVATION OF NOUNS

On the whole the derivation of the numerous polysyllabic nouns in
Chinook is obscure. Evidently a considerable number of nominal
affixes exist, which, however, occur so rarely that their significance
Examples are the derivatives from the stem
elz LAND, COUNTRY—1lé’¢ COUNTRY (the z disappears because the vowel
following lr carries the accent) rgoLé'lzemk PERSON, &lzam TOWN,

can not be determined.

§§ 39,40
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t¢'lz'em PEOPLE. From the stem zé we have igoatr’zéxé BULLFROG;
from the stem kon, iqtd’konkon WOODPECKER.

A few affixes only occur fairly frequently, but even in these cases
it is sometimes impossible to classify the words satisfactorily.

1. =k@-. 1 presume this prefix is the same as, or at least related to,
the verbal prefix -ki, -¢i, which signifies that a verb usually
transitive is used without object. Thus may be explained—

o’giLq!up a cut

1g€ L!mEenL!mEn something rotten
tgile'matk store

ogué’ pzaté alder (=wood for dyeing)
tkle'wulElg L food

¢'kit payment for a wife

Lk!é'waz torch, lower

tkipala'wul word

thimd cz'Em toy

tkleté nax game

2. -qe-. This seems to be a nominal prefix corresponding to the

verbal reflexive -z-.
oqogu’nk Latk club (from -z-gunk to club)
Lg¢'tcameté comb (from -zrl-tciam to comb one’s self)
rqére’tcuwa hat (from -zenré’tcuwa to hang a round thing on top
of one’s self)
1qats!é rLzak panther|(from -ztsé¢’Lzako to have a notch around
oqotsia’yurzak ants| one’s self) '

. Judging from these examples, it would seem plausible that most
nouns beginning with -gi-, -ki-, -k!é-, -q¢-, -q!¢-, contain these
prefixes, for instance:

1gé' luzteutk arrow-head

1gé¢'mzatk burial

ige’l*oté elk-skin

ogué'nzak plank

ok !wé'lak dried salmon
and other similar ones. Ilere may also belong

oguewt’ge knife

oq!wela’wulz maturing girl (the one who is moved up, hidden?)

1qleyd’qzut old

The extensive use of these prefixes is also illustrated by—

1qek ! E’s BRASS, but

1k!£’sa gALL (both from k!rs YELLOW)

1q¢’plal doorway (probably from -pla INTO [ =that into which
people always enter])

§40
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3. na-is a local prefix.

narzoa’p HOLE (from rzoa’p to dig)
nate'lim the country of the Tillamook (from ¢elim)

4. -té a suflix signifying TREE, WooD.

ogué’pzateé alder (= wood for dyeing).

5. =tk is a nominal suffix the significance of which is quite obscure.
In a few cases it indicates the point of an object, but in many
cases this explanation is quite unsatisfactory. It seems pos-
sible that this suffix is the same as the verbal stem -tk To prT
DOWN, TO DEPOSIT, so that its meaning might be something
on the ground, or something attached to something else, or a
part of something else. This explanation would be satisfactory
in words like—

v potitk forearm

1ge luztcutk arrow-head

1wa’nematk belly-cut of a fish
tlemé’tk BED may be derived from -élz GROUND, and may mean
PUT DOWN ON THE GROUND
tkarze’lematk may mean PUT DOWN TO EAT FROM (= dish)

The following list contains some stems with their nominal and
verbal derivatives. It will be noted that in a number of cases the
verb is derived from the noun.

-pra ALDER-BARK.
o’-pza alder-bark
0-gué’-pza-te alder
L-gé’-pza-te alder-woods
-al-6’-pza to dye in alder-bark
1-q-1-al-&’-pza dyed cedar-bark
-tsleLx TO NOTCH.
i-qa-ts!é’ Lz-ak what has a notch around itself (= panther)
6-qo-ts!@’yu Lz-ak those with notches around themselves (= ants)
-s-z-tsléLz-ako to make a notch around a thing
-k!anrd’tée DRIFT-NET.
o-k lunzad'te drift-net
-xen-klanzd’té-mam to go to catch in drift-net .
naud’itk NET.
-re-naud’itge to catch in net
-wic URINE OF MALE.
L-0'-wiuc urine
-za-wiuc to urinate
o-wii’ c-matk chamber
§ 40
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-kxamit TO PAY ATTENTION.

i-ka-kzamit mind
-a-kzamit to pay attention

-gunk TO CLUB.
0-qo-gu’'nk-La-tk club
-z-gunk to club
-tctam TO COMB.
L-qé-tcam-é-té comb
-LY¢ TO CRAWL.
L~qa-1z€'-la one who crawls much (= crab)
-utca EAR.

o’-utca ear
-z-wu'tca-tk to hear

-Lxel(Em) TO EAT.
i-ka-LzE' l-matk dish
-f01¢ TO BREAK WIND.
-z&'lfoic-gc to break wind (perhaps for -oicgoic)
o'-‘wic-g¢ wind broken
-L¥ AROUND NECK. *
-Lz-6t it is around the neck
1-q!&'-L2-6t necklace
-tewa TO BAIL OUT.
-z-téewa to bail out canoe

o0-5i-tewd’-Lz-té for bailing out into the water (= bailer)

-kamot PROPERTY.
-z'Emota to barter
t-kamd’ta property

-kema(tk) BATON.

&’-kumatk baton
-zematk to beat time with baton

-L¢ TO CATCH WITH HERRING-RAKE.
-z-Lé-n to catch with herring-rake
i-ga-L&-ma-tk herring-rake

-mécx’ Em TO PLAY, TO FOOL.
t-ki-mo’cx Ema toys

-mfcx WOOD.
e-mcx tree
o-mfecx kettle
-zel-meqei to gather wood

-pla TO ENTER.
i-gé’-plal doorway

615
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-retcuwa TO PUT HOLLOW THING ON TOP OF SOMETHING.
L-gé-Létcuwa’-ma hat
-gct LOUSE.

o-qct louse
-gé-gcta to louse
-k¥tck To NET
c-k¥tck-ma’tk net-shuttle
-zEl-gé'-k¥tck to net
~tciakt TO POINT.
-gen-tciakté to point at something
gi-tca’akte-l pointer (= first finger)
-mg TO SPIT.
-0-mgo-it to spit
-0-mf-a to vomit
L-mz-té saliva
-kta THING, SOMETHING, WHAT.
i-kta thing, something, what
-gEm~0-kti to pay

§ 41. NOUNS AND VERBS DERIVED FROM PARTICLES.

Many particles (see § 46) can be used as stems of nouns. I have

found the following examples:
i-yur!l pride 74.11 (from yur!l proud)
th!¢'wazrma torches 27.22 (from waxz light, to shine)
ik le’wazx flower 165.27 (from waz to bloom)
ewazd’'my copper (from waz light, to shine)
ik lwacto'mi fear 213.10 (from k!wac afraid)
igi’Lq!up cut 46.2 (from Lq!up to cut)
ige’ L!mens!men syphilis (from r!men soft, rotten)
nats! ¥’z piece 69.3 (from ts!/xr to tear)
narzoa’p hole 23.7 (from rzoa’p to dig)
nalo’lé something round (from 16’16 round)

-zd'penic a woman gives herself in payment for services of a
shaman 203.11 (from pa’nic to give in payment for services of

a shaman)
-gé’staqloam to go to war 270.1 (from staq! war)
r-zq!am to be lazy (from g/am lazy)
ne-azxaxome to notice 40.14 (from zaz to notice)
ce'kpelept it boils (from lep to boil)
-zd'girq!up to cut one’s self (from rq/up to cut)

Nevertheless this series of stems is sharply set off from all others,
since the latter never occur without pronominal elements, excepting

a few vocatives that have been mentioned in §39.
§41
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§ 42. COMPOUND NOUNS

There are only very few examples of nouns compounded of two
independent elements, as:
c-ge-mé'lak-tezict my elk nose 193.19 (c- dual; -ge- my; -molak
elk; -tczict nose)
tlagéla’kte woman's utensils (t- plural; -‘age’lak woman; -kté
things)
t-k/ani-y-7'lzam myth town 216.8 (i- masculine* -kenam myth;
-elzam town)

A number of nouns, particularly names of animals, are descriptive
in character. These were probably used as alternates in case one
name of an animal became tabued through the death of a person
bearing its name, or a name similar to it. Examples are:

i1qats!é’ Lzak having a notch around itself, i. e., with a thin belly
(=panther)

ogots!ia’yurzak those having notches around themselves (= ants)

ited’yau @ yaqtq snake’s head (=dragon fly)

¢ galerz going into the water (=mink)

otco’itzul dip-net maker (=spider)

eqé’wam the sleepy one (=a fish[sp.])

0kd’lzul thief (=mouse)

tklu'tk!ut the one who always breaks (bones) (=dog [ Kathla-
met dialect])

§ 43. SUBSTANTIVES AS QUALIFIERS

Substantives are often used to qualify other substantives. In this
case the qualifying substantive takes the gender of the one qualified:
0'kzola o*d'wun a male silver-side salmon 109.3 )
ee’kil imo'lak a female elk 264.3
€'kzala imo'lak a male elk 264.2
These qualifiers are not adjectives, but remain true substantives,
as is shown by the feminine prefix -, which is characteristic of
substantives.

§ 44. Demonstrative Pronouns and Adverbs

(1) Demonstrative Pronouns of Lower Chinook. The
structure of the demonstrative pronoun of the Chinook proper
is analogous to that of the noun. It consists of a modal element,
which seems to express visibility and invisibility; the personal
. pronoun which expresses gender; and the demonstrative element,
which expresses position near the first, second, and third persons.

§§ 4244
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(1) Modal element.
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Visibility, or existence in present time z'-

Invisibility, or existence in past time g-

(2) Gender.

Masculine -i-
Feminine -a-
Neuter -L-
Dual -ct-
Plural -t-

(3) Demonstrative element.

Near first person -k

Near second person -au (-i-a)
Near third person -z (-6-a)

[BrLL. 40

In the forms with consonantic pronoun (-z-, -¢t-, -t-), the demonstra-

tive element is represented by a secondary character— -i- (-é-) pre-

ceding the pronoun for the demonstratives of the first and second

persons; -0- for the demonstrative pronoun of the third person.

Thus the following table develops:

Near 1st person .

Near 2d person
Near 3d person

Near 1st person .

Near 2d person
Near 3d person

Near 1st person .

Near 2d person
Near 3d person

Near 1st person .

Near 2d person
Near 3d person

Present, Visible
Masculine
ik
ziau
ziz
Dual
zictik
z'icta
z°octa
Past, Invisible

Masculine

qiau
giz:
Dual

. qecta
qocta

Feminine
zak
zau
raz
Plural
z itk
zita
I ota

Feminine

qaz

Plural

geta
qota

Neuter

z ik
xiLa

z'oLa
Plural,

human
beings

zitike
zilac
x-otac

Neuter

géra
goLa
Plural,

human
belings

gétac
gotac

The forms for past or invisible near the first person do not seem to
occur. Besides these, emphatic forms occur in which the initial

elements are doubled.

§ 44
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Present, Visible

Masculine Feminine Neuter
ziz Tk raza'k -
zziau’ zarau' _
iz zazda'z ziro'La
Dual Plural Plural, human heings
z1z°0’cla ziz°0'ta z1xé’tac, iz o' Lac

Past, Invisible

Masculine Feminine Neuter
> a ’ !’
q1:qum qaqau -
qiqe’z’ qaga’r qigo’La’
Dual. Plural. Plural, human beings.
qiqd’cta qigd'ta qigd’ctac

On the whole, these doubled forms are used more frequently in a
predicative sense than the single forms. Apparently they are often
substantival forms, but I think they are better characterized as
predicative. Quite often these forms may be translated Tuis oNE,
WHO.

zize’k arge'tktLam z-iLa Lqleyd’qrot it is this (masc.), he brought
it (masc.) this (neut.) old man 67.6

6q!6'zoL razau' & rrat 0q!o’xoL, this is the one, she has come
down to the beach 107.9 (6- she; -Lz to the beach; -t perfect)

ziziau amiga’t!om this one whom you met 185.12 (a- transi-
tional; m- thou; i- him; -gatg to meet; -am completive)

anid’wa® qiqiau’z ktcenzga’lukr 1 killed that one who always went
first 89.5 (-wa® to kill; gigiau’z probably for qigiau’; k- the one
who; tcen—he me; -zgako to go about; -1 with suffix -ako by
metathesis -alukr)

The simple forms occur generally in adjectival form.

nalt¢’ma zak ok!u'ltein I will give her this fish head 183.7 (nal-
I her to her; -%ém to give food; -a future; aok!u’ltcin fish head)
atciLe'léem ikamé’'kruk qo’La rge'wusy he gave a bone to that dog
187.12 (atcirel- he him to it; thkamo’kruk bone; rge’wusr dog)
kvca’la z°ik ne’mal up this river 220.2

In some cases I have found tike, tik, zik instead of the same elements
with the prefix z'7, but I am not certain whether in these cases the
beginning of the word was not slurred over.

§ 44
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Apparently there is also a duplication of the terminal element in -k.
At least this is a possible explanation of the form z'iz-&'kik.

z'iz¥'gik mka'nax tcema’zo this here is what will make you rich
218.1 (m- thou; -kanar chief, rich man; tcem- he thee; a-
directive before z; -z to make; -6 future after z)
€'kta tctuwd’ya z-iz-é’kik what can this one do! 134.25
1! ziz é'kik! oh, this (miserable) one! 41.10, 147.1
tga'ma® z-ite’kik these are shot 213.20 (¢g@- their; -ma* being shot)
To this form may belong the demonstratives o’kuk, yo'kuk, ya'zkuk,
z'iz'0'kuk, ¢qigo’k, but all these seem to be demonstrative adverbs.
(2) Demonstrative Adverbs of Lower Chinook. These
are very numerous and it is difficult to present them in a system-
atic way. One set corresponds strictly to the set described before.
The forms expressing present have the element z'-, those express-
ing past ¢-. Both occur with the two vowels -i- and -o-, which,
in this case, seem to express THIS and THAT. Their locative char-
acter is expressed by the suffixed locative element go. Thus we
find—
’ z1g0 z'040
qtgo q090

a'lta @'L6 1au’a 2°igo narzoa’p arga’yax ile’e now they went thus
to this place where they had dug up the ground 23.7 (a’lta
now; a- transitional; r- indefinite; -6 to go; iau’a here thus;
na- place; rroa’p to dig; a- transitional; rg- indefinite transi-
tive subject; -ay- for -i- masculine object; -a- directive; -z to
do; 1lé’¢ ground masc.)

2196 Nagari'mat, go tga’k*ril qo’ta-y-é¢’ka here at GaLa’mat is
their custom thus 240.25 (na- place; go there; tga’-their; -k%ril
custom; é’ka thus)

1a'zkewa tavr! z'ok q!at aqga’nax nevertheless there I am loved 39.5
(1a’zkéwa there thus; tar! nevertheless: ¢’at to love; a- tran-
sitional; -dn me [accented d]; -a directive; -z to do)

tela’a, qa’da z ogu ne’'zax see! how I became here 178.8

a’lta Lpil qigo Lek® ne’zaz now it was red where it was broken
185.20 (zpil red; Lek® to break)

par ka'pa qigo ma’rné it was full of ice there seaward 44.24
(par full; ika’pa ice; ma’'ine seaward)

are’zelatcguz qigo nopo’'neme he would arise when it was night
165.6

gogu itca’q!atzala aya’zrlar utca’niz there the wedge was bad
161.8 (i- masculine; -tc@- feminine possessive; -g/atzala bad-
ness; aya’zelaz hers is on her; utca’niz wedge)
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a’ctop! go qogo gitand'kstz t!6L they entered that little house 29.14
(a’cto they two go; -p! into; go there; gitano’kstz having their
smallness)

A distinct series, continuing the idea IN THIS MANNER are ya'kwa,
yau'a, ewa, qewa, ya'zkewa. :

Related to these is the interrogative ga’zéwa. All of these contain
the element -wa. They designate nearness and distance, but I am
unable to tell the difference in their use, which is rather indefinite.
According to their form ya’kwa (=yak-wa) probably belongs with the
series designating position near the speaker, yau’a (=yau-wa) posi-
tion near the person addressed. The form éwa seems to correspond
to the demonstrative position near the third person, while ya'zkéwa
always refers back to a place previously designated: THUS JusT AT
THAT PLACE.

1akwa’ goye’ a’tecax here he did thus 65.21 (gaye’ thus; Gtc- he
her; -az to do)

neket mo’ya iavw’a do not go there! 185.17

né'kikst &wa we'wuze he looked there into the house 130.17 (ne-
he, intransitive; -k'i designates lack: of object; -kst to look;
we’wure inside of house)

id'zkéwa ne’zanko there (to the place pointed out) he ran 23.17

1a'zkéwa ayuquna’etiz't there (where he was shot) he fell down
62.22

The forms in -wa are used often to express the idea HERE—THERE:

¢'wa & nata, iau’'a €natat here on this side,—there on that side
201.12

1a’kwa no'ix a@’exat, iau'a ta’nute né’ix a’ézat here went the one
(feminine); there to the other side went the other 75.14

But we find also forms in -uk used in the same way—

10'kuk aga’yutk iqé’sqes,a’kwa &' natai aga’yutk ka'sa-it here on one
side she put blue-jay, there on the other robin 50.4

ra'yape iakwa’,—i0'kuk 1@’'melk his foot there,—here his thigh
174.15

The same adverb is not often repeated to indicate different direc-
tions or places.

1@'ma 1au’'a mo'yima; nikct iau’a mai'éme iLta’yim only there (up-
stream) go; do not go there downstream 192.9

Generally repetition refers to the same places.

tau’a acgiza’luketgur, iau'a acgiza’lukctquz here they two threw
him down, here they two threw him down; i. e., they threw

him down again and again 26.8
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yaud’' actik!ela’pruitze, yaud' actik!ela’ pruitzé there thev turned
over each other again and again 127.4

1a’'koa-y-ext, ia’koa-y-ext kana’'mtema one here, one here, both;
i.e., one in each hand 45.10 (see also 157.22

As stated before, the forms in -uk seem to have adverbial meaning.
Following are examples of their uses:

" o'kuk kra’qewam iké'z imé'zanaté there (with that) shaman is thy

~soul 199.23 (kra’qewam one having a shaman’s song; i- he;
-ké- indicates absence of object; -z to do, to be; -mé- thy;
-kanate soul)

16’kuk aga’yutk go itcad’zemalapliz: here she put him in her arm-
pit 50.4 (-tk to put; -kemalap!iz: armpit)

aqa’nukct z iz 6'kuk some one looked at me here 30.8 (-kct to look)

Lonas yazlu'k tzd’mama Loc may be our father is there 29.14
(zonas may be; -mama father; -c to be)

teintuwa’ omz qiqo’k antsauwi’p! end’nanma-itz te'kzeqr he comes
to kill me when I always jump in my house 64.25 (tc- he; n-
me; ?- to come; -wa*- to kill; -am to arrive; -z habitually; a-
transitional; n- I; ¢s- probably for s- both [feet]; -auwi- for
-on into them [see § 9]; -pen to jump; -an assimilated for -al
always [§ 8] -a~itz always [§ 31.10])

Quite isolated is the form ia’zkati, which appears with great fre-
quency. The ending -#i is evidently adverbial, as is shown by the
parallel Kathlamet form gipa’tiz' THERE, and n6’L/katix’ FOR A LITTLE
wHILE. It signifies the position near the third person, THERE.

1d'zkati mo’playa! enter there! 24.5
1a’zkaté ayo’La-it there he stayed 76.14

Still another form, apparently related to the forms in -uk, is

1a’rkayuk HERE.
1a’zkayuk ayo’'yam here he arrived 64.24
1a'zkayuk nifeltd’qra 1 shall leave it here 186.1 v

Related to this form may be yukpd’ HERE and yukpd’t To THIS
poiNT HERE. These contain the locative suffix -pa at, which is
characteristic of Upper Chinook, but does not occur in Lower Chinook,
while the ending -t is directive and related to the Upper Chinook -ta
(see § 55).

yukpa’ ia'ma® atce’laxr here he hit him (his shooting he did to
him here) 62.22

yukpd’ ayagrltce’mex-it here it hit him 153.22

yukpd't La'yagso aqré’lax 11a’tqta his hair was made that long (to
here his hair someone made it on him its length) 156.17

yukpe’t nize’ La~it Ltcug up to here he stood in (it) the water 225.8

§ 44




BOAS) HANDBOOK OF AMERICAN INDIAN LANGUAGES 623

It will be noticed that the element iaz (yaz) occurs quite frequently
in these demonstratives. As terminal element it is found in 2*iz°0’yaz,
go’yax and the interrogative qa’reyaz.

As initial element it occurs in ya’zhuk, ia’rkayuk, ia’zkewa, ia’rkati.

It is undoubtedly identical with the terminal yax of the Kathlamet
demonstrative and with the first element in ia’rka HE ALONE, the
third person masculine personal pronoun of Lower Chinook.

(:3) Demonstrative Pronouns of Kathlamet. In Kathla-
met and Wishram, the distinction of visible and invisible does not
oceur and the structure of the demonstratives is quite different. In
both Kathlamet and Wishram, the demonstrative expressing location
near the first person has a prefix (which in Kathlameét has the same
form for masculine and feminine), while all the other genders are
designated by their characteristic sounds. In Wishram this prefix
is invariable. The location near the second and third persons is
expressed in both dialects by invariable suflixes.

Kathlamet

Masculine Feminine Neuter
Near 1st person . . . tayar tawa’r rard's
Near 2d person . . . ya'raue a’raue Ld'raue
Near 3d person . . . wyaxri(yar) wari(yar) rari(yaz)

Dual Plural Plural, persons
Near Ist person . . . ctacta’r tata'c rara'ike tata'ike
Near 2d person . . . ctd'raue la’raue €
Near 3d person . . . ctax?'(yaz) taxi'(yazr)  La-itci ta-ite

Besides these forms, Kathlamet has two very short forms, ¢gi and
tau. Both are used for positions corresponding to HERE, but their
exact relationship has not been determined. They occur with all
genders and numbers. The form fau is undoubtedly identical with
the Wishram dau, which characterizes the first and second persons as
prefix and suffix.

itsla’ts!lemém gi a’'meqget her sweetness this thy louse (=your
louse here is sweet) 118.12 (Kathlamet Texts)

rd'ema gi LE'tcin Li'tgatez only this stump drifts down 92.5 (ibid.)

qateqt k!a igo’zoax gi tgu’'nat? why have these salmon disap-
peared? (why nothing became these salmon?) 47.8 (ibid.)

ga’'mta 16'ya tau igizatk !oa’mam? where went he who came home?
162.7 (ibid.)

ik rota’mit taw aqage’lak this woman carried him away 163.1 (ibid.)

The element gi appears also presumably in (Gnki SOMETHING.
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(4) Demonstrative Adverds of Kathlammet. The two most
frequent forms of the demonstrative adverbs in Kathlamet are
gipd’ here gopa’ there
both compounds of demonstrative stems and the locative suffix -pa.
gipd’ ¢i tzd’'qeqemapa ayamelge’tga here to these our wedges I
shall put you 114.13 (Kathlamet Texts) (txa- our; -gcgem
wedge; -ma plural; -pa to; ayamel- I to thee; -gi- indicates
absence of object; -tk to put; -a future)
¢ipa’ czq!od’Lqoz here the two were grown together 17.1 (ibid.)
icze'la-itr ko'pa they stayed there 10.6 (ibid.)
kopa’ igizi'qo-itg then he awoke 21.8 (ibid.)
imo’lak gopd’' cd'zaliz an elk is up there 71.5 (ibid.)
In place of gipa’ the stronger form gipa’tiz- is found.
gipd'tiz’ sid’zéstpa right here on his face 76.14 (ibid.)
Compare with this form—
1L6"yam elrpadiz they arrived in that land 17.14 (ibid.)
16qué’wulrt 1qa’menogpd’tiz: he climbed a pine there 11.14 (1bid.)
Corresponding to the forms yukpz’t, yukpr'tema, in Lower Chinook,
we find here gipr't, gipe'temaz. ’
gipe't @’yarqgt up to here its thickness 189.5 (ibid.)
Lzploctemtiz LE'Laged gipe'temax braided was his hair to here
131.10 (ibid.)
Often yaz'?’ (masc. dem. 3d person) is used as an adverb:
yazr?' aqard’z there (was) the sun 109.3
ya'zi ma’ Lniz igée'kta there seaward he ran 172.11
The series of forms of Lower Chinook ending in -wa is represented
by a’koa, #wa.
1qcxe’ Law @'koa itcé’zoa here thus he made her a monster 224.3
(ibid.) (igcxe’ Lau monster; itco’- he her)
1an razi @’kua 1zo'la? who is that here thus talking? 51.9 (ibid.)
zan who; rzé- it by itself)
icto’rza ¢wa ikak!d’'Litz the two went down there thus to the
lake 18.95 (ibid.)
It is characteristic of Upper Chinook that these forms occur often
with distributive endings and with directive -ta.
mdkct @'wimaz itcd’Lgtaz two these thus their length 189.4 (:bid.)
(mdkct two; ited’- her; -Lgtax length)
Another adverb is found in this dialect, té’ka THUS HERE.
té'ka gi atzoqo’ya! here we will sleep! 109.4 (ibid.)
te’ka atzk!aya’wulalema here we will play! 167.17 (ibid.)
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(5) Demonstrative Pronouns and Adverdbs in Wish-
ram (by E. Sapir).

Masculine Feminine Neuter
. da’uya(x) da’ua(x) 'uta(zx)
Near Ist person . ’da’ya(a:) [da’wa(:c) ’da’la(z)
Near 2d person [ya’xdau a’zdau lla’xdau
" \ya'zda(x) a’zda(x) ta’zda(x)
Near 3d person . . . ya'zia(z) a’zria(z) ta'ria(z)
Near 3d person (formed
from ya'zdau) . . . yekd'zdau  akd’zdau taka'rdau
Dual Plural Plural, persons
da’uda~ite
Near Ist persor da’ucda(z) L(;a’uda(z) da’da-te
T da’cda(x) a’da(z) da’ (u)la-ite
da’ (u)a~ite
eda’ rdau da’xdau da':cdaua:c te
Near 2d person [('da’;rda @) Ida':r da(z) ta’rdauaitc
a’'zdauaite
da’ziaitc
Near 3d person . . . cda’zia(x) da’zia(z) ta’riaite
a’ziaite

Near 3d person (formed »
fromya'zdau) . . . cdakd’zdaw  daka’rdau

Note.—It is somewhat doubtful whether ya’zdau should be so read
or as ya'zdau. (x) in personal and demonstrative pronouns is deictic
in value.

-ka may be added to demonstratives in -itc.

Elements -t/a and -t!ikc are perhaps ““ diminutive '’ forms of demon-
strative pronominal stem da THIS and personal plural -dike.

Following is a list of the demonstrative adverbs of the Wishram
dialect:

Locative up to towards, on . . . slde
Stem da(u) da’ba here dapt daba’t little ways fur-
ther on
Stem kwé  kwd'ba there kwépt kwaéba't
(yaz da’ba 48.16)!
Stem iari {ia’ziba yonder  ya'rpt 1axa’t further on
1a'zi away, off '
Stem di di’ka here di'gat (18.17)
(dika daba’ 92.11) (-pt also in
gan tcipt

how long?)

1 References in the rest of this section relate to E. Sapir, Wishram Texts (vol. 1I, Publication Amer.
Ethnolog. Society).

44877—Bull. 40, pt 1—10—40 § 44
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Locative towards, on . . . side
Stem ¢1 ¢i'gat (18.17)
Ywat to vou (place)
1'wa thus, there (106.22)

iwa'tka (158.24)

Note.—Compounded with gi are also da’ngi SOMETHING; ga’tgi
SOMEHOW; ¢ra’'matgi SOMEWHERE (96.11).

Related to di’ka and di'gad is perhaps digu’tciz PERHAPS (96.17);
also di’wi LIKE.

In -ri we have, besides ya’zi, also (aga) du’ri oH, weLL! (60.4).

NoTe.—Ya’ra INDEED (also in quet i’aza AS IT TURNED OUT);
au (perhaps =aw’, a’wa, and related to Chinook ya’wa) in da'n au
ayamlu’da WHAT, PRAY, SHALL 1 GIVE YOoU? (154.6); yaze’wa HOW-
EVER.

Note also kwd’biriz RIGHT THERE, NOT VERY FAR.

-a’diz forms: a’ngadiz LONG AGO; iztka’diz (192.2); ina’tkadiz
(192.5).

With stem dau: kwé'dau AND; da’ukwa JUST AS BEFORE; ¢ri'dau
THUS.

§ 45. Independent Personal Pronoun

The independent personal pronoun is formed from the objective
pronoun by means of a number of suffixes of unknown origin and the
terminal suffix -ka oNLY.

natka 1 ntarka we two (exclusive) ntcaika we (exclusive)
matka thou traika we two (inclusive) lzaitka we (inclusive)
ia’zka he  mtaika your two selves mcaika ye

a’zka she  cta’zka their two selves

La’ska it ta’ska they

These forms may also be interpreted as intransitive verbs. Another
emphatic form, apparently more verbal in character, is—
na’mka 1 alone
ma’mka thou alone, etc.
A peculiar form mi’ca YOU occurs in the texts (23.1)
In the Kathlamet dialect an emphatic form na’yar 1. ma’yaz thou
(Kathlamet Texts 114.11) is found. which occurs also in Wishram.
The forms for I, THOU, etc., ALONE are:
na’éma 1 alone tra’éma we alone 134.16
These correspond to Wishram forms recorded by Sapir:
na’-ima 1 alone la’imadike, da’-imadike, o'-imadikc
ma’-ima thou alone they alone
lxa’-imadike we (incl.) alone
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Besides these, Doctor Sapir has recorded in Wishram the following:
Shortest form:

na(z) I ya(z) he da'-ite they
ta’-itc they (Wishram Texts
- 48.4)
a’-ite they -
Inclusive:
nai't!la I too  ya'rt!a he too ta'-itlikc they too
lzai'tlike we too da’-it!ike they too

a’-itlike they too
He remarks that the demonstratives of the third person (ya’ria)
seem morphologically parallel to first and second personal emphatic
pronouns (na’ya); that the demonstrative element -i- is characteristic
of the first and second persons, -z- of the third; as in

na-i-ka 1 ya-z-ka he
na’<i-t!a 1 too ya-z-t!a he too
na'-(1)-ya 1 ya'-z~ia he

These elements -i- and -z- are probably identical with Chinook -i-
and -z°, -z in z'7'La and z'ir", z°ar.

Particles (§§ 46-562)
§ 46. Attribute Complements

It is one of the most striking characteristics of the Chinook lan-
guage that a few verbs of very indefinite meaning which require
subjective and objective attribute complements are applied with
great frequency. By far the greater number of these, and the most
characteristic ones, are words that do not require pronominal prefixes.
Many are clearly of onomatopoetic origin. In some cases it appears
doubtful whether the words belong to the regular vocabulary of the
language, or whether they are individual productions. This is true
particularly when the words do not form part of the sentence, but
appear rather as independent exclamations. Examples of this kind
are the following:

ozuiwd yul kumm, kumm, kumm, kumm they danced, kumm,
kumm, kumm, kumm, 167.5 (here kumm indicates the noise of
the feet of the dancers)

hémm, igud’nat eniLd’kuz homm, I smell salmon 67.3

a'lta, pemm, temotsga’'nuks g6 i@’'yacqr now pemm, flies were
about his mouth 72.22 (pemm indicates the noise of flies)

tcz, tez, tez, tex, g0 Lkameld’leq there was noise of footsteps (tcx)
on the sand 75.3
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In a number of cases onomatopoetic terms which undoubtedly
belong to the regular vocabulary are used in the same manner:
tezup, texup, texup, tezup aLe'zaz La'kléwaz the torch flickered
(literally, made tezup) 50.24
Lliq, Lliq, Lliq, Ld'za né'zaz iské proa, out, out, out, out came
a rabbit 113.6
These cases make it plausible that most terms of this kind belong to
the regular vocabulary. The frequent use of such onomatopoetic
words and the occurrence of new words of the same kind (such as
tintin CLOCK, WATCH, TIME; {8i'ktsik WAGON) suggest that in Chinook
the power of forming new words by imitative sounds has been quite
vigorous until recent times.
Examples of onomatopoetic words of this class are:

hé’hé to laugh : tsez to break

ho'ho to cough texup to flicker

Po to blow texoap to gnaw

t!eq to slap k!ut to tear off

t!ak to break a piece out Twé to blow -

to'to to shake lep to boil

ciz to rattle L!iq to crackle

cau low voice r!lep to go under water

It is difficult to say where, in this class of words, the purely onomato-
poetic character ceases, and where a more indirect representation of
the verbal idea by sound begins. I think a distinct auditory image
of the idea expressed is found in the following words:

1@’'L! proud keu'lkul light (of weight)
wdz to pour out k!a silent

pac full q!am lazy

teme'n clear q/ur fast

tell tired 10’16 round

te!pak loud LEll to disappear
gu'tgut exhausted Ldz to appear

gE’cgkc to drive Lzoap to dig

Most stems of this class occur both single and doubled, sometimes
they are even repeated three or four times. Repetition indicates
frequency of occurrence of the verbal idea; that is to say, it is dis-
tributive, referring to each single occurrence of the idea. We have—

wdz to pour out (blood) 68.1  wa’zwaz to pour out (roots) 43.2

po to blow once 66.25 pd’po to blow repeatedly 129.20
tell tired te’ltEll to be tired in all parts of
the body
k!ut to tear off 89.25 k!u'tk!ut to tear to pieces 249.4
§46
— R




BOAS] HANDBOOK OF AMERICAN INDIAN LANGUAGES 629

A few stems, however, occur in duplicated form only, probably on
account of the character of the idea expressed, which always implies
repetition. Such are—

hé’hé to laugh gu'tgut exhausted
ho'ho to cough ku'lkul light (of weight)
to’to to shake 1616 round

Others do not occur in duplicated form, but take the distributive
ending -ma. These are—
pacr full 39.1, distributive pa’zma 229.24
wuk! straight, real 24.12, distributive wuk/ma 107.20
cpeq gray, distributive cpr’gema
Still others do not seem to undergo any change for the distributive.

teme'n clean, empty k!¢ to disappear, nothing
ta'menua to give up 61.18 k'wac afraid 90.5
tqlex to wish 129.27 - rlap to find 140.1, 138.15

staq! war 272.5

On the whole, it would seem that those least onomatopoetic in
character lack the doubled distributive.

In a few cases the doubled form has acquired a distinctive signifi-
cance.

k'wan hopeful 134.8  k'wa’nk!'wan glad 38.20
laz sideways 267.3  la’zlaz to deceive 65.19, to rock 129.2

The most common verbal stem which is used in connection with
these attributes is -z TO BE, TO BECOME, TO DO, TO MAKE. -6(-1%),
the general verb for motion, is sometimes used with stems signifying
motion. It seems difficult to classify these words, except those that
clearly express noises. Among a total of 126 words of this class, 44
express activities or processes accompanied by noises; 16 are decid-
edly imitative; 22 designate states of the mind or body which may
be expressed by imitative sounds, such as cold, tired, fear; 7 are
terms of color; 45 express miscellaneous concepts, but some of these
may also be considered as imitative. It seems likely that, in a
language in which onomatopoetic terms are numerous, the frequent
use of the association between sound and concept will, in its turn,
increase the readiness with which other similar associations are
established, so that, to the mind of the Chinook Indian, words may
be sound-pictures which to our unaccustomed ear have no such
value. I have found that, as my studies of this language progressed,
the feeling for the sound-value of words like waz To POUR, k' NOTH-
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ING, k!émm SILENCE, L0 CALM, pd@’*pd‘ TO DIVIDE, increased steadily.
For this reason I believe that many words of the miscellaneous class
conveyed sound-associations to the mind of the Chinook Indian.

It will be noticed that verbs of motion and transitive verbs, except
such as are accompanied by decided noises, are almost absent from
the list of these words.

In quite a number of cases these words seem to be rather adverbs
than attribute complements:

cd'ucau nazayi'llk*Lé she told him in a low voice 40.21
rur nuid’taxit it fell down broken 49.2
LkE' pLkEep ateid’cgam it took it in its talons 137.15

If T remember rightly the cadence of the spoken sentence, these words
must rather be considered as standing alone, the auxiliary verb -z being

omitted.
LIST OF ATTRIBUTE COMPLEMENTS

(1) Actions and processes accompanied by noises.

(wa a noise under water 217.15)

uhd’ noise of an arrow striking a body 49.3

(hemm noise of wind 41.25)

hémm smell 67.2

(hd noise of an arrow breaking 49.4)

hé’hé to laugh 12.22

ho'hé to cough

pemm noise of flying 72.22

po to blow 66.25; pd’'po 129.20

pd, pd, pd 175.3

(d£ll noise of bursting 49.19, noise of bear spirit 217.14)

t/eq to slap 40.25; t&'qteq 26.8

td’to to shake 194.1

tumm noise of fire 45.16, noise of bear spirit 217.13

temm noise of feet 133.17

t!ak to break a piece out of something

ciz noise of rattles 22.5

cell noise of rattles on a blanket 61.22; ¢i'llcill rattling of breath
of one choking 150.7

ca’ca to break, to wreck 198.7

cau low voice 162.11; ca’ucau 40.21

czz noise of flying birds 137.14

ts!rx (tc!kzx, telux, tsex) to break a piece of wood, antlers, etc.,
with hands 60.7; to split wood 27.2; sinews 138.19; roots 95.14
(not used for splitting planks out of trees); to skin a bird
136.23; to bark a tree 164.16; ts/£'zts!£z 45.19; nats!F'z a piece
of flint flaked off 69.3
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tezup, tezep to extinguish 51.2, to flicker 50.24; texe’ptezep 28.8
tez noise of footsteps on sand 75.3
texoa’p to gnaw; tcxoa’ ptexoap 175.23
gumm a noise under water 217.16
gom noise of something heavy falling down 27.9
kumm noise of dancing 167.5
g cgec to drive 15.5
k!ut to tear off 89.25; k!u'tk!ut to clear up (sky) 249.4
ku'terd to sneeze 64.24
qull noise of falling objects 67.1, noise of heels striking the ground
65.13
gla'lqlal to beat time
¢’e door creaks 66.14
zz to blow 113.20
zd'za to rub 65.9
zwe to blow nose 113.21, to blow on water before drinking 213.13
LEk® to break 165.19; Le’'kLek 68.16
LE'k Lek to burrow 95.13
LEez to split (planks) 27.1, to burst 204.4; L!/r'zL!Ez to tear 145.20
LE'zLEZ noise of scratching 153.7
Lap noise of shooting 272.20
Lug to come out 49.2, 201.1; ru'zruz to pull out (of ground) 138.9
Lke' pLkep to grasp in talons 137.15
Lk!op to squeeze 9.8; Lk!d’ prLk!op with eyes run out 29.20
Lq!op to cut 114.3
Lzoa'p to dig 23.5; rzoa'przoap 115.15
L!L! to titter 177.15
L!Eq to hit, to strike 156.23
L!dq, Lldiz to crackle 38.1, 185.8
L!lep under water 14.8
(2) Descriptive words.
par full 39.1; pa’rma 229.24
waz to pour out 68.1, to take across river in canoe 23.24; wa'rwaz
43.2
waz to light, set afire 28.2, to bloom 165.26
k!6mm no noise
k!d’ya no, none
k!¢ no 128.5, nothing 14.1, to disappear 128.28
q!El strong; q/#'lg!kl hard, 139.8, too difficult 204.12
teme’n empty, clean
te'te to stop doing something
tuwa’z to light, shine 12.1 (see waz)
kw'lkwll light of weight 199.9
k!am, k!em no, none 37.15
lep to boil 173.1
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16’l6 round 186.23
L!ak spread out 178.7

r!men to break into small pieces, soft 130.4; r!/mge'nL!men 17.9 !
(3) Words expressing states of mind and body.

1'L!l proud 93.16

PEt quiet 177.24

plald’ quietly, safe 198.4

tell, til tired 62.14; te'lltell tired all over (= rheumatism)
tglex to like 129.27

tlaya’ well, healthy 165.21

tsxs cold 41.9

tse’ztsez unwell, feeling uncomfortable

tczap to hesitate 27.15

glat to love 41.6

zdz to notice, observe 75.17

LEk!, Lik! weak 212.21

tele’ktclek almost choked 151.1

laz lonesome 22.3

gu'tgut exhausted

k!ex cloyed 46.24; k!r'zk!rx grease smell 137.7
k!a silent 37.9, 129.2

klwan hopeful 134.8; k'wa’'nk!wan glad 38.20
k'wac afraid 211.15

k!co stiff in joints

glam lazy 138.4

L!6'ya stingy (?) 139.11

L!1d to fear 212.11

L!pag to recover 196.22

(4) Color-terms.

12 £l black 25.11

k!ds yellow

cpeq gray (dry?) 109.10
tk!op white 124.25
pteiz green 30.21

Lpil red 185.20

ts!Emm variegated

(5) Miscellaneous words.

1d@’c to let alone 187.13

uz to take a chance

wuk! straight 24.12; wuk!rma’ 107.20

pE'nka afoot 217.8, 107.6

pd’nic to give secretly payment to a shaman 200.7
pac to divide; pd'‘pa® 248.4

paz unlucky 264.13
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poz foggy 37.4

puz lukewarm

pd’zoie to make a mistake

meL! wet 37.5

mané'z to learn a secret 200.10

ta’menua to give up 61.18

tke'ltk el dull

tk!e to sit looking on

t!a’nuwa to exchange 228.8

nEekd to keep, to retain 277.14

staq! war, attack 272.5

stuz to untie, to unwrap 135.13; stu’zstuz 116.10

(tctar around a point)

tsk!Es to stoop

tc!pak strongly 164.9, 110.1

klau to tie 123.19; k!au'k!au 118.6

god’t reaching 48.6, high water 198.24

qur to hang, to fish with gaff-hook 27.16, to put on garment, to
dress 136.23

q!E'cq!rc dry 14.19 (= thirsty) 21.1

(g/oa’p near 40.9)

q!ul low water 198.26

q!ur fast; qlur &cgam hold fast 44.15 (see qur)

zué't half full 166.8

z0p streaming

laz sideways 267.3, afternoon 63.18, to miss 13.19; la’zlaz to rock
129.2, to deceive 65.19

W/ zlux slick

lw'zpame adultery

LEZ to sit still

Laq to step aside 146.14; to turn 137.12, 63.4; to cut off, to fall
off 154.28, 194.1; to take out 65.11; 1a’qLaq zigzag, also plural
for the other meanings

Ldz to appear, become visible 23.13; 1a@’zraz to emerge

zéz: to cohabit 228.16; L&'z réx" to prepare corpse for burial 253.3

20 calm 25.18

ruwa’ freshet

Llap to find 261.8

Llap fitting 154.8

§ 47. Adverbds

The dividing line between attribute complements and a number of
adverbs can not be drawn very definitely. I am particularly doubtful
how t!aya’ WELL should be classed, and a few others which are placed
in parentheses in the preceding list.
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A considerable number of temporal and modal adverbs occur, the
latter expressing certainty, compulsion, intention, and a great variety
of ideas which we express by auxiliary verbs or by separate clauses.
These can not be derived from simpler forms. Such are:

ai’aq can'!

za’oraL can not

got will

gé’ztce without reaching the desired end
ka’ltas in vain, only

gd’dozue must

atsuwa’ probably

1z may (implying uncertainty)

k!oma perhaps

Ld'nas I don’t know (expression of uncertainty)
poc contrary to fact

pet really

nikct not

na interrogative particle

Légs almost .

gald’tcz-t hardly

a'nqa(té) already, before

a’lta now

@’Lgé later on

kawa’tka soon

and’ sometimes

nau’t at once

le, le'le a long time

q!aste’n for the first time

teaz for a while

wizt again

kulx’ts once more

ald’téewa again in this manner

gua'nsem always

waz next day (wuz't’ to-morrow; kawi'z early)
qlo@’p near !
tc!pak quickly

Lawd' slowly

(a?’aq quickly)

tzul too much

manig!d’ too much

t!a'qea just like

d'la even

1 Evidently the original significance of this word Is QUICKLY; for Instance, ai‘ag n&’ya (if you tell me to
£0) 1 GO QUICKLY, i. e., I can go.
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§ 48. Exhortative Particles

A number of exhortative particles form a peculiar group of words.
They are applied so regularly and seem to be so weak, that I do not
quite like to class them with interjections. It would seem that the
meanings conveyed by some of these have very nice shades. Exam-
ples are:

wuska a somewhat energetic request—now do let us make an
end of it and—37.12

nizua please, just try to 130.3

tcuz since this is so, do (or let us) 24.10

tayaz oh, if he would! 22.4

hd'nicin be quiet

tca! well! introducing a new idea

(ga’t!oczem look out!)

(nau’itka indeed!)

(tgt!0’kt: good!)

The last three of these hardly belong here. They are derivatives:

qa’t!oczem is probably derived from ¢/6 WELL; nau’itka, perhaps
from nau't AT ONCE; tgt!0’kti, from ¢/0 WELL and -kta THING.

§ 49. Interjections

The line between the last group of words and true interjections is
very indefinite. As might be expected, the number of interjections
in this language which has such strong onomatopoetic tendencies is
considerable. Some of these are:

@, d, 6 oh!

adé’ surprise 29.13

¢ pity for hardships endured 187.19

nd pity 116.15

and’ pain, regret, sorrow, pity 22.4, 161.13

ahaha’ pain 177.16

and’z pity 153.8

hé call 12.2, indeed 38.22, 186.8

he a long distance 28.3, 123.13 -

ho, hohd’, ohd’ surprise at the success of an action 24.3, 25.22,
67.14

Lzud’ disgust 46.26

hatd’m, had’ now I understand! 39.27, 100.23

nd disapproval 145.12

ndq! contemptuous rejection of an offer 124.11

hohu’ derisive rejection of a remark 23.25

aha’ ridicule, disbelief 166.23

ehehiw’ derision 45.1
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le derision of weakness 60.14, 146.1

id’ reproach for foolishness 117.9

nazazaz anger 186.16

tezd that is nothing! 47.4

kuc good! 89.4 (also used by the Chehalis)
k!lc oh! (?)

As mentioned before, many of the imitative attribute comple-
ments may be used as interjections. This may, indeed, be their
original function. Such are hzmm NOISE OF WIND, kumm NOISE OF
DANCING, k!émm SILENCE. A few differ so much in form and use
from the attribute complements, that I include them among the
interjections:

ha'lelelelElelE noise of flight of an arrow 62.21
wu'lElElElE noise of flight of cormorants 77.16
wa’ts EtSELSELSELSE cry of bluejay 31.2, 157.25
ga’nawul pwul ewulewule - cry of gull 88.21

wo bark of dog 23.9

wi cry of child 185.24

hd cry of a person weeping 118.8
wduiad low voice 162.3

kukuku voice of bluejay after he had be-

come & ghost 166.19
In this group belong also the burdens of songs, a few of which
occur in the texts.
§ 50. Conjunctions

A number of invariable words perform the function of conjunctions.
The meanings of a few of these are not quite certain. The most
important are the following:

ka and, then (connecting sentences) 26.18

cka and, while (connecting sentences) 25.4

k!a and (connecting nouns)

tcz't a little while passed, then 37.4 (often following the conjunc-
tion ¢qia@’z 1F)

tcu or 276.1

tatcla although it is so, still 44.4

tar! although I did not expect it, still 74.9

d’oreL although I did not intend to, still 13.3

tak e then 135.6

a’lta now 135.5

taua’lta otherwise 134.8

maniz when 253.14

qia’z if 127.20 (qe, géc?)
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§ 51. Adjectives

Color-terms, the plural of small, the numerals from two to nine,
and the indefinite numerals are used without pronominal prefixes.
The color-terms were enumerated among the attribute complements,
because they are generally used in that form. g¢gene’m sMALL 38.17
is used only for plurals. I have found very few cases only in which
these words are clearly used as adjectives:

aqLd’cgam pteix LE Luwelk Luwelk green mud was taken 30.21
10'lo ikta something round 127.5

This is possibly due to the rarity of adjectives, except numerals and
a few others in the texts. It would seem, however, that in most
cases derivatives of these stems are used whenever the substantive
or adjective is to be used, for instance:

ma’niz ka'ltac 10a’yur!l kra’gewam when a shaman only has pride
203.18

More often nouns with the prefix k.- THE ONE WHO HAS (p. 579)
are used to express adjectival ideas.

gé'Latcla a sick one (the one who has its sickness) 196.14

The cardinal and indefinite numerals of this class are:

mékct two 8t'namékct seven ka'nauwe all
Lon three ksté'zkin eight kapé’t enough
la'kit four kui’tst nine gamz part
qui'nem five ted several mank few

t¥zEm six

All the cardinal numbers of this group when used as distributives
take the suffix -mtga; when used as adverbs, they take the adverbial
suffix -¢. The ordinals are formed by the third person pronominal
prefix and the possessive form; for instance, éza’Lon ITS THIRD ONE
(m.) 217.21, awd@’ron (f.) 211.20; and from these, again, ordinal
adverbs, ¢raroné THE THIRD TIME 134.23. When counting human
beings, all these numerals (cardinals as well as indefinite) take the
prefix a- and the plural suflix -kc. méket Two may also take the dual
prefix c-.

To the groups of indefinite numerals belongs the peculiar form
kanem EACH, ALL, TOGETHER, which occurs alone only in its distribu-
tive form kand'mtgrma 157.23, while generally it appears as a prefix
of numerals: kanemqo@’nEm FIVE TOGETHER 201.22, rkanrmqoa’nk-
miks 176.8. With méket Two it scems to lose its m: skanasmokst
BOTH 76.14. In this form it appears also in ka’nawé ALL.
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§ 2. Adverbs Derived from Intransitive Verbs

Particles used as adverbs have been mentioned before. It has also
been stated that numeral adverbs are formed from both ordinal and
cardinal numbers by the suffix -¢. This is also used with intransitive
verbs, the adverb being formed from the masculine third person
singular.

1%’ Lqat it is long; i’ Lgte long
énata the one on the other side; énatai on the other side

Diminutive and Augmentative Consonantism (§§ 53-54)

‘§ 83. Diminutive and Augmentative Consonantism in
Wishram (by Edward Sapir)

Very characteristic of Wishram, as also without doubt of all other
Chinookan dialects, is a series of changes in the manner, and to some
extent in the place, of articulation of many of the consonants, in
order to express diminutive and augmentative ideas in the words
affected. This peculiar process of “consonantal ablaut,” though
perhaps most abundantly illustrated in the case of the noun, is exem-
plified in all parts of speech, so that it has almost as much of a
rhetorical as of a purely grammatical character. Of the two series of
consonantic changes referred to, that bringing about the addition to
the meaning of the word of a diminutive idea is by far the more
common, an actual change to augmentative consonantism hardly
being found outside of the noun. The main facts of consonantic
change may be briefly stated thus: To express the diminutive, non-
fortis stopped consonants become fortis, the velars at the same time
becoming back-palatals (the treatment of velar stops, however, seems
to be somewhat irregular); ¢ and its affricative developments ¢ and
tc! become s, ts, and ts! (s seems sometimes to be still further ““ diminu-
tivized”’ to ts, ts to ts!, so that ¢, s, ts, ts! may be considered as repre-
senting a scale of diminishing values); x becomes z, in analogy to the
change of velar stops to back-palatal stops just noted; other con-
sonants remain unmodified. To express the augmentative, fortis
consonants become non-fortis (generally sonant) stops, no change
taking place of back-palatal to velar; s, ts, and s/ become respec-
tively ¢, tc, and t¢! (in some few cases ts and tc affricatives become
dj, pronounced as in English judge, this sound not being otherwise
known to occur in Wishram); other consonants remain unmodified.
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The following table of consonantic changes will best make the matter
clear:

Normal Diminutive Augmentative
b, p p! )

d,t t! @

gk k! @

9,9 k!, (g, k) @

qz ky (g

q! k!, (kr) g

p! (ph b

t! @n d

k! &N g

¢ s, ts (c)

te ls (te), () dj
te! ts! (te), dj
s (s) ¢

ts (ts), ts! te, dj

ts! (tsh) te!, (M dj
z z ' (x)

z (x) (N =x

On the whole, there is a distinet tendency to have all the consonants
of a word bear a consistent diminutive or augmentative coloring,
though absolute concord in this regard is by no means always
observed. In general it may be said that ¢ and s sounds are most
easily varied in accordance with our rule. Final non-affricative stops
seem incapable of change. It often happens that the normal form
of a word is itself partly diminutive in form owing to its meaning; in
such cases the form may be still further ‘diminutivized” if it is
desired to give the word a more than ordinarily diminutive force.
Thus -klac- in it-k!a’c-kac cHILD is evidently a semi-diminutive
form of the stem-syllable -kac; LITTLE cHILD, BABY appears in more
pronouncedly diminutive form asik!a’skas (Wishram Texts 176.3).

The following table of body-part nouns will serve as a set of exam-
ples of diminutive and augmentative forms. The diminutives would
naturally refer to the body-parts of a tiny child, the augmentatives
to those of an abnormally large being, as a giant.

Normal Diminutive Augmentative
1-pla’qza flat-headed- i-ba’qza
ness (dim.)
. 7 > 2.
1-g£’tc nose (aug.) 1-k!E'te
v't-pe foot vi-ps
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Normal Diminutive Augmentative
1-qzwi't leg i-khwi't
a-q!lo’z? knee a-k!u'zt a-go'zt
a-mEg'lugtan cheek a-mE'luk ftan
t-m el pxtk !u'lamat i-mEelextgu’lamat
tongue :
1-mi’ct lips 1-mi'st
1-k*cza’t mouth 1-k'vsra’t
wa’-kcen finger wa'-ksen
1s-gzu’s eyes (dim.) ic-qzu’c
id-mEg’qco face-hair id-mE'kso
i-k l'wa'yat crown of 1-gwa’yat
head '
a-tcke’n shoulder a-tsk!e'n
wa-qza’tc breast wa-kza'ts?
1-kza'tc tooth i-kla’ts
i-gla’qctag head i-ga’qctaq
ic-k!a’lkal hip-joints  is-k!a’lkal ic-ga'lkal
18-q/wd’gwdst jaws 18-k 'wa’ qwast
(dim.) ‘
a-mu’q!wal paunch, a-mu’gwal
stomach

Examples of other than body-part nouns are:

Normal Diminutive Augmentative
it-q!u’'tcu bones  it-q!uts’ié’'txlem dog
(literally, eater of
small bones)

i-te!i’au snake i-tsliau i-dji'au
i-tsi’ktsik wagon  is-ts!i’ktsik buggy 1-dji’kdjik heavy truck
(dim.)
i~cgt'luke wolf t-sk 11'luks new-born
(aug.) wolf cub (Wishram
Texts 56.30)
da-ga’c yellow a-qz-k!¥'e gold
1-cga’n cedar wa-ska’n box
board wa’-tsk!un cup
i-k!a’lamat stone i-ga’lamat
a-k!a’'munaq fir a-ga'munaq
i-kla’ckac child  il-k!d’skas
(dim.)
a-t!u'-gagilak good, a-du’-gagilak strap-
strong woman ping big woman

1Ct. wa-q'a’tc THORN, dimn. wa-kya’ts (Wishram Texts, p. 26.1)
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In these lists, (dim.) and (aug.) mean that the words so designated
are wholly or partly diminutive or augmentative in consonantism
owing to their primary significance. In i-p’/a’qza, for instance, the
diminutive notion implied by p! is easily understood if we remember
that head-flattening is associated with infancy. In some cases a
consonant change involves or is accompanied by a vocalic change;
it seems that the change of @ to u or £ has in itself more or less
diminutive force (cf. wa’-tsk!un from wa-ska’n with ila-k!é’its VERY
LITTLE [Wishram Texts 176.3] ordinarily -k/aits sMALL). The case
of i-cga’n as compared with wa-ska’n and wa’-tsk!un illustrates the
fact that the diminutive form of a noun often has a specialized
meaning of its own. A few more examples are:

Normal Diminutive
i-tc!i’non eagle 1l-ts/i'nén bird
i-tc!i'lag cricket 1-t8!v'laq grasshopper
1~q!lapca’lwac turtle 18-k !a’ psalwas lock (of door)
a-tca’la grindstone a-tsa’la file

It will be observed that several nouns on becoming diminutive in
form at the same time change to a more suitable gender, masculines
often becoming feminines (e. g., wa-ska’n), neuters (e. g., il-sk!i'luks),
or diminutive duals in is- (e. g., is-k/a’psalwas). Most examples of
diminutives and augmentatives hitherto given have been formed
from nouns that in themselves have no necessary diminutive or aug-
mentative force. Other examples than those alre:idy given of words
with inherent diminutive force, and hence with at least partial
diminutive consonantism, follow:

a-k!u'kskuks ankle 18-ga’k !aps hat
a-p!u'zp!uz elbow-joint i-k!la’its smallness (contrast -gail
i-p!u'ze cotton-tailed rabbit BIGNESS)
a-tlantsa crow (contrast i-k!a’stila crab

i-cka’laz RAVEN) it-zan (somebody’s) child
i-sk!u'lya  coyote (% cf. i-sk!'wd'latsintsin swallow

1-cgilukc WOLF) wa-tsk!e'nrz nit
a-gu’sgus chipmunk

a-pluna’tsektskk  mosquito
(% of. -bEna JUMP)

Particularly instructive as indicating a live feeling for diminutive
consonantism are such words as a-lik/u’k cHICKEN and a-lap!u’s cAT
borrowed from Chinook jargon (p in -pus would not be consistent
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with diminutive s). 1t is perhaps not too far-fetched to recognize
augmentative consonantism in the following nouns:
i-ga’nuk beaver 2c-kcku'ct testicles (contrast 1s-

1-gu’nat Chinook salmon (con-  gzu’s EYES)
trast wa-tsu’tha  BLUE- i-gu'caz sky

BLACK SALMON) ic-gwé’lala gun
i~ce’'lqcelg porcupine wa’-itc tail of mammal
ic-ga’kwal eel tc-li'ct fish-tail (contrast is-p!i'ost
1~-du’iha buffalo TAIL OF BULB, DRIED FISH)

It sometimes happens that a change to diminutive consonantism
implies not so much the diminutiveness of the object referred to as a
sense of endearment. This seems particularly true in the case of
certain terms of relationship:

Non-diminutive Diminutive
~qCE-T man’'s son’s -k!a’c-u-c paternal grandfather
ga’ c-u (vocative)] child
-gak-an man’sdaugh- -ga’k!-u-¢c maternal grandfather
ga’g-fu(vocative)l ter's child
-gi-an woman’s son’s child -k!i-c paternal grandmother

Interesting as examples of augmentative consonantism are the
names of Coyote's four sons, all of which are derived from words
denoting body-parts of the salmon. The augmentative consonantism
implies the lubberliness of Coyote’s sons.

Body-parts of salmon Names of Coyote’s sons

1-k!la’tcin salmon-head gristle Sipa’-glatsin Big Gristle (Wish-

ram Texts 66.5)

i-ksa’lk 'uts backbone of fish  Sipa’-ksalguts Big Backbone
(Wishram Texts 66.6)

i-g!wi'nan fin Sapa’-gwinan Big Fin (Wishram

) Texts 66.7)

a-k!a’tk*tgwar adipose fin Sapag-a’tk*tgwaz Big Adipose Fin
(? better -q!a’thkutgwaz) (Wishram Texts 66.8)

As has already been remarked, the noun is not the only part of
speech that illustrates the consonantal play here discussed. Adverbs
and particle verbs of appropriate meaning sometimes show diminutive
consonantism: ¢s/u’nus A LITTLE; sik! TO WHISTLE; sa'u Sau TO
WHISPER (contrast Lower Chinook cau); Lower Chinook k/a AND may
be diminutive to ka. The diminutive form of a particle verb denotes
a less intense state of being or activity than its correlative form.
Sometimes its meaning is considerably specialized:
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Non-diminutive Diminutive
teic cold (ts!u'nus) a-itsi’s just (a little)
cool (Wishram Texts 190.15)
ma’ca to spoil ma’sa to be ashamed
gut to break up (earth) by k!/u'tk!ut to pluck
~ digging
Possibly also—
wazx to pour out waz to set on fire; to bloom
tglup to cut tk!up to shoot

The dual in is- is not the only example of a diminutive form of a
purely grammatical element. The diminutive stem -g/wa’lasup FAST
RUNNING occurs with possessive prefixes showing diminutive con-
sonantism. Thus the normal elements -tca- HER and -cda- OF THEM
TWO appear as -fsa- and -st/a- in i-tsa-q'wa’lasup SHE RUNS FAST
(Wishram Texts 66.9) and i-st/a-q/wa’lasup THEY TWO RUN FAST
(Wishram Texts 66.13). Similarly, in a song (Wishram Texts 94.23),
where the reference is to is-p!i‘ast TAIL OF BULB, a noun of diminu-
tive form, the pronominal element cd- and the post-positive local ele-
ment -ba AT appear as st- (? better st/-) and -p/a. Thus:

staimap!a’ giskip!i’ast it-alone-at the-my-tail

Finally the verb may show diminutive consonantism, partly in the
stem itself, partly in its local and adverbial prefixes and suffixes,
partly and most frequently in its pronominal prefixes. Examples of
verb stems in distinctly diminutive form are not exactly common,
but certain cases seem clear enough. Thus gagiutat!/a’-ulr HE was
TossED UP (Wishram Texts 84.26) and gatciulat!a’mely HE SwWAL-
LOWED HIM BY SUCKING HIM IN evidently contain a diminutive
form of the verb stem -fada- To THROW AWAY; silu’skwazr IT TREM-
BLES (Wishram Texts 116.10) and gasi’zimk/na-uk%atsk HE LOOKED
AROUND (Wishram Texts 30.6) show diminutive consonantism both
in their stems (-skw- and -k/na-u-) and in their first incorporated
pronominal objects (dual s-), the latter verb also in its adverbial
suffix -tsk, doubtless the diminutive form of -tck UP FROM POSITION
OF REST; gats(s)altsgi’'ma HE LAID HER BELLY UP (Wishram Texts
56.27) shows diminutive consonantism in both stem (-tsgi) and
incorporated pronominal subject(-ts-) and first object (dual -s-).

We have already given -tsk as an example of a derivative suffix
with diminutive consonantism. Other such suffixes are -p’a sLIGHTLY
ovuT (oF POSITION) (from -ba ouT) in ayulap!a’tegurwida 1T WILL TILT
UP, literally, IT WILL SPONTANEOUSLY MOVE OUT UP FROM ITS SITTING
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POSITION (Wishram Texts 184.10) and tsu (from -fcu DOWN) in
ililu’stsy (WATER) MOVED DOWN INTO THE (HOLLOW PLACE). As
examples of diminutive forms of local prefixes may be given -k!/kl-
(from -gEl- DIRECTED TOWARD) in ga-tssi’k!elutk HE LOOKED AT HIM
and its reflexive correlative -z&l- (from -zkl) in gasi’'zelutk HE LOOKED;
-sk!em- UNDER in iniask!emla’datcu I THREW IT DOWN UNDER HER is
doubtless diminutive to -gem- NEXT To (cf. -tcu and -s-tsu ABOVE).
The only examples of diminutive consonantism in the pronominal
prefixes of verb forms occur in the case of ts (for tc, third person
masculine subject transitive) and & (for ¢, third person dual subject
intransitive and transitive and object transitive). Whenever the
object of the transitive verb (or the apparent subject, really first
object, of the ‘half-transitive” verb) is diminutive in form, the
pronominal prefixes tc and ¢ appear as ts and s; the ts by no means
implies the diminutive character of the transitive subject. Examples
are: 7wi gatssu’z i8ié'ngzég HE LOOKED AT HIS FISH-LINE (Wishram
Texts 140.28), where the incorporated pronominal dual element
-8- of gatssu’z refers to the diminutive dual object is-1é’-ngzdq HIs
FISH-LINE, while the pronominal subject -ts- HE agrees with the
object in diminutive consonantism; gatksu'klam (-lks- always appears
for -ski-) THE TWO (WOMEN) CAME HOME WITH THE (BABY) (Wishram
‘Texts 2.12), the diminutive dual -s- referring to the grown-up
women, not to the baby; gasengatkl!agwi’'z gas kténak!wa’st 1r-
WAVES-FREELY-OVER-ME-MY-FEATHERED-CLOAK (Wishram Texts
142.5), where the first object -s- of the half-transitive verb refers
to the diminutive dual noun s-ténak!wd’st (SMALL) FEATHERED
cLoAK. Particularly noteworthy in this connection is the idiomatic
use of a diminutive dual object -s- referring to an implied, unex-
pressed noun of diminutive significance; there need not even exist
such a diminutive dual noun to which reference, if desired, could be
explicitly made. A good example is: gaksi'lutk SHE CRADLED HIM,
literally, SHE PUT THE-TWO-SMALL (OBJECTS) DOWN TO HIM, where
THE TWO SMALL (OBJECTS) refer to an implied word for CRADLE,
though the word for cRADLE in actual use is a masculine (i'-lkau).
Similarly, verbs of jumping and somersaulting have an incorporated
diminutive dual object -s- referring to THE TWO SMALL (FEET), though
the actual word for FEET is plural (i't-pc). Examples are: gaksu’brna
SHE JUMPED; gasizmi'Lgwa HE TURNED A SOMERSAULT (Wishram
Texts 82.18); and gats(s)altsgi’ma HE LAID HER, BELLY UP. The
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most transparent example of the use of an incorporated diminu-
tive dual object to refer to an unexpressed but existing noun is
afforded by certain verbs of looking, in which the -s- has reference to
i8-qru’s THE TWO EYES. A frequently occurring example of such a
verb is gatssi’k!clutk HE LOOKED AT HIM, literally, HE PUT THE TWO
~SMALL (EYES) DOWN TOWARD HIM, the -tc- and -g£l- appearing in their
diminutive forms -ts- and -k!gl- to agree with the object -s-; gasizim-
k!na’-ukvatsk HE LOOKED AROUND is another such verb.

As a rule, it will have been observed, a verb form tends to be con-
sistently diminutive or non-diminutive in its consonantism. It is
at least possible, however, to limit the application of the diminutive
idea to some specific element of the action by “ diminutivizing '’ only
some corresponding element of the verb form. An example already
published elsewhere will again do service here. The normal word for
I 8STRUCK HIM WITH IT is inige'licim. If the verb stem -fcim appears,
with diminutive consonantism, as -tsim, it implies that the person
struck is small; if the verbal prefix -grl-, which implies in this case
intent to hit, is pronounced -k!kl- the implication is that the missile
used is a small one. Hence we have four forms: inigeltcim 1 HIT
HIM WITH IT; 1nig£’ltsim I H1T HIM (a child perhaps) wrtH IT; inik!/£'l-
tetm I HIT HIM WITH IT (SOMETHING SMALL), and inik!/r’ltsim 1
HIT HIM (A CHILD) WITH IT (SOMETHING SMALL). To be sure, such
examples are very uncommon and the one just given is perhaps
little more than a linguistic tour de force. Nevertheless, it shows
very clearly how thoroughly alive is the feeling for the significance of
consonantal play.

§ 54. Diminutive and Augmentative Consonantism in
Chinook and Kathlamet

So far as I am able to discover, the diminutive and augmentative
consonantism of the p and ¢ stops does not occur in Chinook; per-
haps because the strengthening of these consonants in case of the
dropping of a following velar counteracted this tendency. When
the word t/azé'ma cREEKS has a fortis ¢/ on account of the dropping
of ¢ in the stem -¢éz, the same strengthening can not very well denote
at the same time diminution.

There are, however, indications that the changes from ¢ to s and
the corresponding affricatives occurred, although the significance of
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the process does not seem to have been very clear in the mind of
my sole informant, Charles Cultee, while my only Clatsop informant
considered changes of this type as distinguishing characteristics of
the Chinook and Clatsop dialects. For instance: Clatsop, €' crlgcrly;
Chinook, &’'sElgselg PORCUPINE.
The most characteristic case that I have found in Chinook is the
following:
itsa’antea-y-6go’lal the waves are too bad (too great)
itsa’antsa~y-ogo’'lal the waves are a little bad

I have also:
€ cgan cedar 1-8g £’'nEma young cedars
It is, however, worth remarking that this plural occurs with the
particle—

ge'nEm isge’nema small young cedars
without strengthening of the g of ge'nem. An examination of the
texts and explanatory notes collected from Cultee makes it fairly
certain that he did not use the diminutive changes of stops in Lower
Chinook.
It seems possible that a relation like that between ¢ and s may
exist between  and ts.

1d'qoa-iL large 1d'qoa-its small

10’Lqat long 1it'tsgat short

L!ez to split large planks ts!ex to split small pieces of wood
rzoa'p to dig tszoa’p to gnaw

In Kathlamet I have found one very clear case of consonantic
change, analogous to those found in Wishram:

ksemm taxi th!una’temaz 8’ xoaxt small are those little salmon 98.8
(Kathlamet Texts)

Here the s in ksemm indicates smallness, and tguna’temaz SALMON
has been changed to tk!una’temaz.

Syntax (§§ 55-56)
§ 88. Syntax of Lower Chinook

In the discussion of the morphology of the verb it has been shown
that every verbal form contains incorporated pronominal represent-
atives of the subject, and of the direct and indirect objects when
these occur. Nominal incorporation is almost entirely absent. The
nominal subject and the object are treated as appositions, with-
out any organic connection with the sentence, except in so far as the
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pronouns agree with the nominal gender. This agreement is, on the
whole, one of form, but in the Lower Chinook texts cases occur in
which the noun has indefinite (neuter) gender L-, while, according to
its actual sex or number, the incorporated pronoun is masculine,
feminine, or plural. I do not know whether this is an individual
trait of the narrator of the available texts or not.
Generally the verb with its incorporated pronouns precedes the
subject and objects, but there is great freedom of usage.
Sentences with intransitive verbs:
ayd'magt i1d'rak! Fmana dead was their chief 37.1
arté’mam LgoLe'lrgmk it came a person 11.15
Sentences with transitive verbs, nominal subject and object:
aLktd’p!Ena Ld’*ewam qé’La La’néwa he utters his song that first
one 196.7
tgige’ nraute ikana’te temeéwa’lema they watch it a soul the ghosts
199.10 (Igi- they it: i-kanda’té soul; t-mewa’lema ghosts)
argod’ctroz 1%a’gqil qar 6°6’kuil she carries her on her back a
woman that woman 248.21
Examples of inverted order are the following:
égetze’ Lau atcungo’'mit Lemed’wuz a monster (he) carried (her)
away your younger sister 11.5
ka go'ra iau'a k*!imta’ arktop! end’z 1a’*ewam and that one there
behind (he) utters (them) his songs 196.9
éma’cen argia’c kra'qewam a deer makes the one who has (his)
songs (i. e., the shaman) 199.11
aqui'ngmike tkala'muke atga’qex 6'lezkul five men (they) hold
(her) in their mouths dried salmon 267.19
e0’k arge’Lelotr kitop!end’n té'le'em a blanket he gives (it) to
(them) those who named the people 267.25
Particle verbs always precede their auxiliary verb:
1aq® ated'yax he took him out 133.13
stur alcd’yax he untied him 135.13
whu' né'zax he made whu’ 49.3
Lek® nd’zazx it (fem.) broke 70.24
L!lap @’'yo he went under water 14.16
This agrees with the most frequent position of adverbs:
d’ka arxd’z thus it does 239.16
nau't aLé’megtz it faints at once 239.6
néikct argia’wa® they did not kill him 99.18
ya'rkati atge’p!x there they entered 49.14
The discussion of the prefixes in § 25 shows that the relation of
indirect objects to the verb are expressed by verbal elements. In
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Lower Chinook prepositional elements are practically absent, but we
find the demonstrative ¢go, which is used almost like a preposition.
16’c g0 igé’plal he was in the doorway 65.3
atcd’yage go d’tuk he bit him at his neck 9.9
nazalgu’Litck g6 0go’z6 she told her daughter 11.20
atcri'tkram g6 we’wureé they brought it into the house 11.23
po'po age’Lax go rtcug she blew on them with water 12.6
agio’ztkingma ¢o té'lzim she searched for him among the people
13.8 )
The demonstrative character of go appears in sentences like—
mé'ya md’Lrolé go go there inland! 13.1
a’lta go-y-0°0’Laz now (when) there the sun 13.5
Lo’'nas go Lgétcame’te tkex perhaps a comb is there 13.20
g0 né’yam 0°0’Lax there arrived the sun 97.16
It will be shown in § 56 that Wishram possesses quite a number
of post-positional elements. In Lower Chinook a few of these appear,
clearly loan-words, taken from Upper Chinook:
yukpe’t up to here 13.9
kapz’t (go-pE’t?) up to there, enough 98.4
In Kathlamet the number of post-positional elements is greater,
but only one or two are used with any degree of freedom:
-pa. This post-position takes the place of go of the Lower Chinook.
It is used quite freely (see § 56.1).

igizkloa'mam te’ctagrpa he arrived at their twoselves’ house 91.13!
itcLoLd’etamit Lagi Lexd’t Ltcu’qoapa qloa’p he placed it that one
at the water near 121.4
q!at 1gi’"yuzxt &'tcamztcpa like she did him her heart in 132.5
Here belong also the common demonstrative adverbs—
ko’pa there 216.9
gipd’ here 250.14
-prt. The post-position -pet is not quite free in Kathlamet.
gipE'temaz to those places 131.10
¢'lzpdt as far as the ground 67.12
-ta toward.
10'ya ¢'wata ca’zalata he went there, then upward 219.2
-at from
€'wa 1a’potea’t Lya’wulgt rax iLi’zéx then from his anus blood came
out 184.5.
-te like.
Lla Lkak!emd’'nate itcd'lkuile like a chief was her resemblance
247.6
81d'z0st La Lktemend’ksté his face was like the moon 246.6

t References on the rest of this page refer to F. Boas, Kathlamet Texts.
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In most cases transitive and intransitive verbs are used in the
ordinary manner, but a number of peculiar forms of expression de-
serve mention. The directional -0- (§ 26) occurs in many transitive
and intransitive verbs. When, however, a stem, according to its sig-
nificance, is transitive, it may be made intransitive either by means
of the prefix -ki- (§ 26), which brings about elimination of an object,
or by the use of reflexive forms. Which of these forms is used depends
in part on usage. In some cases the two forms are used for express-
ing different tenses. Thusi-ké’-z (i- he; -ké- prefix eliminating object;
-z to do) signifies HE 18, the continuative tense, n-é¢’-z-a-z (n- modal;
-¢- he; -z- reflexive; -a- directive; -z to do) signifies HE BECOMES,
the transitional tense. The manner of eliminating objects has been
discussed before (§ 26). It seems, however, desirable to call atten-
tion here to the frequent use of implied objects and to the peculiar
intransitive verbs with indirect objects which occupy a prominent
position in Chinook sentences. Implied objects occur frequently with
verbs implying the use of parts of the body, as

arksd’pena it jumped (literally, it jumped the two [feet]) 9.6
atkcintena’zé they kneel (literally, they kneel them two) 270.6

sa’'npot she closed her eyes (literally, they two were closed in
her) 48.10
They occur also with other verbs:
meLneltca’ma you will comb me (literally, you will comb it
[namely, the comb] to me)
atca-id’'lgemazr he shouted at him (literally, he shouted her
_ [namely, the shout] at him 236.9)
ancé'ltcks 1 oil him (literally, I oil it [namely, the oil] to him)
Intransitive verbs with indirect object are used often in place of our
transitives. These forms also contain often implied objects.
né’nzrayu he deserts me (literally, he removes himself from me)
ayazre'lI*iomegt she forgets him (literally, he on account of her
forgets his own) 167.16
ninzr’lgizz I burn him (literally, he catches fire from me)
snenpd’zuit I close my eyes (literally, they two are closed in
me)
mcageld’eti-¢ you cure her (literally, you cure on account of
her)
Subordinate modes are not indicated in Chinook by changes in
the form of the verbs. Subordination of sentences is indicated only
by conjunctions which are followed by the usual verbal forms. The
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most frequent form of subordination is brought about by the particle
ma’nix which indicates primarily a temporal relation.

ma’'niz aqi®e’lgrelax ike’'utan when someone sees (it) a horse 198.1

ma’'niz Lte’mama, mitelo’ta when they come, give it to them 66.22

mizenLk!a’yogo ime’tuk ma’'niz agemo’lektea bend your neck when
some one will roast you 107.21 (mi- you him; -zen reflexive;
-Lkrtik to bend, plural -zk/ayuk; i-tuk neck; -lektc to roast)

The conditional conjunctions are closely connected with the demon-
strative pronoun. The forms gé, géa, qia’z occur, which perhaps
express NEARNESS and ABSENCE. When a statement contrary to
fact is to be expressed, the particle pos is used.

gé nekctz mai'kza 1meé’qlatzala, poc nekct é'ka atei'lzaz if it had
not been for your badness, he would not have done so to us
139.19 (nekct not; mai'kza thou; i-q’atzala badness; é’ka thus;
tc- he; -lz us; -a directive; -z to do)

qia nikct qaz 6°6’kuil, poc niket aqia’wat if it had not been for
that woman, he would not have been Kkilled 64.5 (gaz that,
feminine; 6°6’kuil woman; ¢i- somebody him; -@- directive;
-wa¢ to kill)

tlaya’ qia’ mkr!e'men good, if you dive 12.12

qid’z qlod’p ile’e tcx't pos amro’lzam argio’cgam when you were
near the land you should have said to it to take it 44.2 (¢’oa’p
near; ile’e land: tex'? then; ami- you it; -6- directive; -lram
to say; argi- it him; -o- directive; -cgam to take)

qid’z ited’yan, tex'i mid’zo if it is a snake, then you shall eat it
194.2 )

The interrogative is expressed by the particle na, which, however,

is not used when there is an interrogative pronoun or adverb.

tenlda’zo-ix na tge'éligeu? are (they) known to me my slaves?
117.10

nekct na tné’triz? do I not know it? 66.2

¢'ktarz Lgia’zo? what will he eat? 22.20 (¢’kta what; -Lz may be;
Lgi- it him [masc. object corresponding to &'kta})

ga’zéwa a’Lo? where did they go? 23.14

La'ksta z-izx°0’'La? who is that? 73.14

The imperative differs from other verbal forms in that it has no
directive prefix. The imperative of the transitive verb has no subject
of the second person. (See §§ 22,26).

§ 86. Post-positions in Wishram (by Edward Sapir)

Wishram, differing markedly in this respect from Lower Chinook,
makes rather considerable use of a series of post-positive particles
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defining material case relations (chiefly local and instrumental). As
most such relations can be expressed by means of local and adverbial
prefixes and suffixes in the verb, the denominating parts of speech
being in apposition to incorporated pronominal elements, this use of
postpositions must be considered as un-Chinookan in origin; the fact
that some of the postpositive particles are phonetically identical with
corresponding Sahaptin case suffixes proves the whole process to be
borrowed from the neighboring Sahaptin linguistic stock. As a rule
such postpositive particles are used with denominating parts of
speech (nouns, pronouns, adjectives), but some of them may also be
suffixed to predicating words (verbs, particle verbs); in the latter
case the predicate is to be considered as substantivized syntactically,
though not morphologically, and is used subordinately to another
predicate. Wishram thus utilizes its postpositions to some extent
in the building up of subordinate clauses. Where a noun or other
denominating part of speech has been already represented in the
verb by an incorporated pronominal element, its relation to the verb
and to other nouns in the sentence is necessarily already defined, so
that no postposition is necessary; even here, however, i not infre-
quently happens that a postposition is pleonastically used (compare
such English possibilities as ‘“He entered into the house’”). If a
noun is modified by a preceding attributive word ‘(demonstrative
pronoun, numeral, noun, or adjective), the postposition is used with
the modifying word. The postpositions, with examplesillustrating
their uses, are listed in the following paragraphs:

1. -ba (-pa) 1N, AT. With this element should be compared Yakima
-pa IN. Examples illustrating its use with nouns and pro-
nouns occur with very great frequency, so that only a few
need here be given.

cikza’-imat ci't!iz yakvcza’tpa half of it lies in his mouth 4.3!

gaklakza’-ima ilk!a’ckac akni'mba she put the child in the canoe
2.11

atgadi’mama da’uyaba wi'ly they will come in this land 6.17

gayw'yam irtpé’ wilz he arrived at one land 6.28

iteqze'mem azqzatepa I am sick in my breast 12.27

gatci’upmt it!§’zwatckpa he hid it in the bushes 18.25

galu'ya yaxka’ba he went up to him 20.10 (one can also say
galigly’ya HE WENT TO HIM with local prefix -g&l-)

1 References are to Wishram Texts.
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gadiq! ellzi'uba icia’gitcba ya'k¥eratpa wamr!u'ziba they went out
through him at his nostrils,at his mouth,and at his cars 28.24

gatu’'zuni yaga'ilpa wi'mal it floated in the great river 48.7

alzu'ya wa'tcktib’ itga’qpuks let us go on the tops of the grass
70.26 (literally, the-grass-at its-tops)

Observe that the first two examples illustrate its pleonastic use;

the nouns yaktcza’t and akni’m have been respectively antici-

pated in the verb by the pronominal elements -i- and -a-,

while their local relation to the verb is defined by the prefix

-k- oN following these elements. -ba is also used with demon-

strative stems to form adverbs of place where: da’ba HERE;

kwd’ba THERE; id@’ziba YONDER.

As subordinating element, -ba denotes WHERE; less frequently it
indicates cause. It is suffixed either to the verb itself, or,
similarly to the case of the modified noun, to an adverb or
particle preceding the verb. Examples are:

cta’'zya i'nadiz q!a’tsenba gatccgr'lgelr across yonder (were) the
two where he had first seen them 8.10 (literally, first-at
he-saw-them)

galil:t&'ptck gatccgrelke'lypa he came to land where he had seen
them 8.5

¢wi gali’zor gayaxa'limalrpa he looked back to where he had
thrown himself into the water 8.6

ma’sa gali’zéz q!u'mba gagi'ux he was ashamed because she had
disturbed him in his sleep 58.26 (literally, disturb-in-sleep
at she-made-him)

2. -¢amt (often with palatalized a as -idimt, -témt) To, FROM. This

suffix is probably Chinookan in origin; it may be plausibly
analyzed as verb stem -i- co+verb suffix -am ARRIVING +
tense suffix -t. This analysis would explain its two appar-
ently contradictory meanings. It tends to draw the accent to
itself. Examples are: .

ickte'lgwiptck wimatia’mt they collected (driftwood) from the
river 2.2

nigelga’ba iciagitcia ml it flew out of his nostrils 80.29 (liter-
ally, out of him from his nostrils)

gacz®k!wa’z tctéqlia’mt the two returned to their house 2.12

gayuk!wi'za ilaxni’miémt he swam to the person’s canoe 18.23

m:ca’tcktcam wimatia’mt go to the river and wash yourself 22.18
(literally, go-and-wash-yourself to-the-river)

gatctu'krl itqelia’mt iltegoa he took the water to the house 28.8

As subordinating element it may be translated as To WHERE. An
example of its use after verbs is:
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asemzelu’tka a’tpriamd aga’razr you shall look towards the east
188.21 (literally, she-comes-out to-where the-sun)

3. ba’ma FoR, BELONGING To. This is evidently the Yakima suffix
-pama FOR. Examples of its use with denominating words are:

na’ikabam’ amtkini’dama ilqagi’lak for my sake you two will go
and get me the woman 62.25

ya'rtau lazka’bama tgiubi’tcema that (fish) he obtains for himself
186.4

gaqzd’qwigaz its!'nonks wi'lrpama animals were taken belonging
to the country 16.13

ctmdé’kct gactu'iz nica’tkabama two of our men (literally, us-for)
went on 216.16

- da’'nbama gzé'dau mzu'lal what for do you speak thus? 132.24

tga’tqwém tuwa’'n ga’zbabamd he has come I know not where from
128.17 (literally, what-in belonging-to)

k!a'ya kwé’'babama ide'lyam teduxzt he had not made people be-
longing to there 44.23

gi'gqwalbam’ itk 1’tit underclothes (literally, below-for clothes)

Less commonly bema may precede. An example is—
bam’ irze’'wulr aktugwi’’ ilk!a’lamat he carries rocks for (i. e., in
order to gain) strength 186.17 (cf. izzé’wulz bama 188.2)
When used at the beginning of a predication, bama gives it the
meaning of a clause of purpose. Examples are:
ba’'ma la’4tcka a’lem’ atctudi’na in order that he might kill them
54.2 (literally, for them will he-will-kill-them)
bama capca’p qiuzu’'nnil ika’ba 188.19 for chopping up the ice
(literally, for chop-up it-is-always-made the-ice)
When accented (bama’), it is used after predicates to mean EVER
SINCE. An example is—
nk!a’ckacbama’ k!a'ya qraniciz itctcge'mem ever since I was a
child I have never been sick 190.9
4. (E)nEgt wWITH, BY MEANS OF, less frequently MADE outr oF. It
seems to be the Yakima genitive case ending -ngi. Examples
are—
azk’ £'negi amegiu’za 19!6’p with it you will cut it off 12.4
1q!0’p galgi'uz age'nekc e'nEegi they cut it off with the stone knife
18.5
gatklo’ql’ alakce’n enkegi he counted them with his finger 18.19
itla’ma ngi gayu'ya he went by means of a round-pointed canoe
38.21
1ga’benac e'negi gatctu’z he made them out of young oak 4.13
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Less frequently ng: may precede. Examples are—
ra'v zau galru’z ng' itkce’n they combed themselves with the
hand 78.10
ayak!a’lamat ngi wa’'nuz his pipe (was) made out of a stomach
94.9
@' mERi{ MADE oUT OF, less frequently witH. It is perhaps
the Yakima -nmi. Examples are—
sa’q* itk!a’lamat a’'meni akilzar it is entirely out of stones 82.13
isk!uw'ly’ ameni isga’k!aps agsu’zwa a hat is made out of coyote
182.7
alk'wa’dit ameni agiv'zwa it is made of tule 182.9
itqlu'te’ a’meni tsg'xtsex gaqtu'z itk!a’'munaq they split trees by
means of antlers 182.14
6. -pt ur TO is used to form adverbs out of demonstrative stems:
. dapt UP TO HERE; kwdpt UP TO THERE, THEN, ENOUGH; ya'zpt
UP TO YONDER. Probably etymologically identical with this
element is -B E¢, frequently added to verbs or other words in
the predicate to form temporal clauses. Examples are—

gatcle'mquit tga’wulgt gagiula’dabit he spit blood when she threw
him down 14.11
galikta’tckpet pla’la igi’zéz when he had come up out of the
water, he stopped 22.18
le'p(b) et alxw'zwa anigelga’ya when he dives, I shall take hold
of it 18.20
nk!a’ckacbst when I was a boy 188.8
aga’lax alaxv’zwa yaztadi'wi gali'zuz galzd’qbet the weather will
be as it was when they came together 130.27
When rhetorically lengthened to -bd’t, this post-position has a gen-
eral cumulative significance; with verbs it is best translated As MANY
As. Examples are—

gwe'nemabd’d itgwé’'mexr antk'wa’lalaquida 1 shall be absent as

" much as five days 122.12

kwé'pt natedupgenayabd’t that many (ropes) as he had appor-
tioned 188.6

gra’nicipt alklra’tgway’ atctulramaba’t he piles up as many as he
tells him to 186.19

7. diwi (emphatic dd@’wi) LIKE. This element is very likely of

demonstrative origin, and so does not perhaps belong here.
It is freely used, however, as a post-position, and so may be
included. Examples are—

ick!a’li diwsi date!i'p striped like a basket 166.2

wa'lqx itgwa’ tily divn his body (was) like a person’s 166.17

naika di’wi itce’lgulit exactly like my appearance 104.10
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VOCABULARY (§§ 57-60) .
§ 67. Onomatopoetic Terms

The most important trait of the Chinook vocabulary is the abun-
dance of onomatopoetic terms.

There are many nouns of onomatopoetic origin. All of these con-
tain the imitative group of sounds doubled. Since, in onomatopoetic
words when used as verbs, duplication of the stem signifies repetition,
the doubling of the stem in nouns may be interpreted as meaning that
the particular sound is uttered habitually by the object designated
by the onomatopoetic term. Some nouns contain other phonetic
elements in addition to the doubled group of imitative sounds.

This class of nouns includes particularly names of birds, of a few
other animals, and a miscellaneous group of terms among which are
found names of parts of the body and a few terms of relationship.
Some of these are not strictly onomatopoetic, but may be included in
the class of doubled stems for the sake of convenience.

(1) Birds.

From stem t/¢ is formed 1t/¢'t!é hawk
qoel 1go€’lgoel owl
poe ipd’époe (sp.?)
qés 1qe'sqes, o%¢’c'éc blue jay
gods iqod’sgoas crane
goné iqoné’ qoné gull
tsEN &'tsentsen humming-bird
goéx 0goé'zgoéz female mallard-duck
tclak utclaktc!da’k eagle
tsias otsid’stsias robin
qul & qulqul heron
lot 1gso’tlotlot (sp.?)
tslek omunts!e'ktslek teal-duck
koaé otc!e’ nakoaekoae (sp.?)
texen tq!¢' ptexentexen sprigtail ducks
get cengétge’t hawk
kon 1qsto’konkon woodpecker

(2) Mammals.
From stem pen is formed o'penpen skunk; ¥ penpen badger

nam (%) enamna’muks otter
. kotc uko'tckatc porpoise

tep 8&'nteptep shrew

celg & celgcelg porcupine

§ 57
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(3) Other animals.
From stem go is formed &gogo pike

L0z 1L0'zL0Z oyster
lex igal’zlez a small fish (see lEz scales)
7€ iqloat g zéze bullfrog
mEN olatse'm enmEen newt
lo s£qlalolo butterfly
(4) Plants.

From stem ma is formed ema’ma pewterwort
qEl o°elgel polypodium
caq uca’qcaq pteris

(5) Parts of body.
From stem p!éz is formed up!é'zp!oz elbow
tezol utczd'liegol lungs
kuc ckucku'c testicles
(6) Terms of relationship.
From stem ga is formed id@’gaga his mother’s father

gac 1d@’qacqac his father’s father
cga oyad’cgacga his mother’s mother
kle oya'k!ek!e his father’s mother
ma 1id@’'mama his father

ta Lid'tata his mother’s brother
klac 1k !@’ ckc boy

(7) Miscellaneous terms:
From stem pat is formed ipa’tpat net

tcel ¢'tceltcel brass buttons

8EqQ 08£ qseq buck-skin

t8ET LisF/ ztsEx gravel, thorn

kloye ok loy€'k loye fingering -

gac 094’ cgac sealing-spear

kup tkupku’p short dentalia

qal (%) iqa’lzal gambling-disks

Llal ir!alr!al gambling-disks

qlal 1q!d’lq!al short baton
o'wisquis breaking of wind

gom () 1q0’mzom cedar-bark basket

Lk!en o' Lk!en Lk!kn open basket

qula Lquld’“ula egg

lex o'lexl ez scales

L!uwalk. ¢ Llvwalk L 'vwalk mud

lem olemlemrotten wood (-l emrotten bark)

got 1q1¢'qotqot fever

A second large class of onomatopoetic terms, those used in place
of verbs, has been discussed before (§ 46).
§ 57
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§ 58. Nouns Expressing Adjectival and Verbal Ideas

In Chinook a great many adjectives and verbs are expressed by
substantives. In these expressions the quality or action becomes
the subject or object of the sentence, as the case may be. The
Chinook will say, THE MAN’S BADNESS KILLED THE CHILD'S POVERTY,
meaning that the bad man killed the poor child. It is true that such
expressions are not entirely unfamiliar to us; for we can say, HE
WENT THE WHOLE LENGTH OF THE WAY, oFf HE MASTERED THE DIFFI-
CULTIES OF THE PROBLEM, in which we also treat a quality as objec-
tive. In Chinook this method is applied to a greater extent than in
any other language I know. Many qualities are used only as abstract
nouns, while others may be transformed into adjectives by the prefix
¢-, which expresses possession (see § 17.6); for instance:

1@’q!atzal his badness
gid’q!atzal the one who has his badness (i. e., the bad one)

In the same way, verbs appear as nouns. This also is & mode of
expression not unfamiliar to us, although the frequent application of
such expressions and the ideas they express appear very strange.
We can say, like the Chinook, HE MAKES A HIT and HE HAS A SICK-
NEsS, instead of HE HITS and HE 18 SICK; we can even use the verbal
idea as the subject of a transitive verb, or form analogous passive
constructions; for instance, SORROW FILLED HIS HEART, HE WAS
SEIZED BY A FIT OF ANGER; but the absence or rarity of the corre-
sponding verbal forms and the strong personification of the verbal
idea in the noun appear to us quite strange.
Most of the nouns of this class are always used with the possessive
pronoun. The following examples illustrate their uses:
a'lta (1) itsand’kstz (2) oLk!E'nik!en (3) agid'lotk (4) ik!end’tan
(5) now (1) she put (4) potentilla-roots (5) into (4) the small-
ness of (2) a clam basket (3) 43.22
ohd’ (1) itci’qoqcin (2) rid’zauyam (3) ! ohd’ (1) my wife’s
relative’s (2) poverty (3) !i. e., oh, my poor relative ! 67.21
tage’ (1) ee'tczot (2) ia'lkuile (3) just like (1) a bear’s (2) simi-
larity (3) 275.11
qule’te (1) 196'Lgeli (2) teaxt (3) I6's (4) once more (1) her lie
(2) has done her (3) Ioi (4) i. e., Ioi has lied again 163.14
o'lo (1) akta’z (2) té'lzem (3) hunger (1) acts on (2) the people
(3) 260.16
44877—Bull. 40, pt 1—10—42 § 58
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ka'nauwe (1) telald’zuke (2) o'tames (3) all (1) birds (2) their
chewed thing (3) i. e., all birds eat of it 40.18

ta'ke (1) @yatcla (2) nizd'laz (3) then (1) his sickness (2) came
to be on him (3) i. e., then he became sick

.qa’da (1) itzd’*algt (2) qtgqid’zo (3) ? how (1) shall we make (3)
our wailing (2)?

A list of these nouns has been given on pp. 599-600.

It will, of course, be understood that these words, from the Chinook
point of view, do not form a separate class, but that they are simply
concrete or abstract nouns, as the case may be. They are in no way
different from similar constructions in English, in which the quality
of an object is expressed as its property. We find, therefore, also,
that many ordinary concrete nouns perform the functions of adjec-
tives. Aya’'pzela (1) iciméwat (2), literally, THE DUCK (2) ITS FAT
(1) means the duck had (much) fat, or the fat duck. The only
peculiarity of Chinook in this respect is, that certain ideas which we
consider as qualities or activities are always considered as concrete
or abstract nouns. A glance at the list shows clearly that quite a
number of these words can not be considered as stems. Some are
derivatives of unchangeable words, and others are evidently com-

pounds.

§ 59. Phonetic Characteristics of Nominal Stems

On account of the intricate derivation of Chinook nouns, and our
unfamiliarity with the component stems, it is impossible to describe
the phonetic characteristics of nominal stems. The lists of nouns
given before (pp. 597 et seq.) contain a number of stems consisting of
consonants only, while most of the others are monosyllabic stems. It
is doubtful it the purely consonantic stems have originated entirely
through phonetic decay. A comparison of the Upper and Lower
Chinook dialects gives no decisive answer to this question.

On the whole I am under the impression that a considerable number
of monosyllabic nouns, and perhaps a few of two syllables, may be
considered as stems.

§ 60. Verbal Stems

The onomatopoetic stems which do not readily form true verbs,
and the nouns used for expressing verbal ideas (so far as they are
not derivatives) reduce the total number of true verbal stems con-
siderably. These are very brief, consisting sometimes of a single

§§ 59, 60
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sound, often of a group of consonants, or of a single syllable. Stems
of this character are relatively so numerous as to arouse suspicion
that all dissyllabic stems may be compounds.

In many cases it is very difficult to determine the stem of the verb,
because it remains often doubtful whether an initial -z, -k, and -¢
belong to the stem or to a prefix. The following list contains only
such stems the phonetic character and significance of which appear
reasonably certain. The stems are arranged according to their initial
sounds—first vowels, then labials, dentals, palatals, and finally
laterals. The beginning of the stem is marked by parallel lines:
suffixes are separated by single lines; tr., signifies transitive; intr.,
intransitive.

-enug others, apart

-@'mka only, alone

-@’'newa first

-ézt one (for animals and inanimate objects)

-¢zat one (person)

-0/t to go. The forms of this verb are irregular. Some are
derived from a stem -¢, while others seem to have the stem -o.
It may be, however, that the latter is only the directive pre-
fix -6-. The stem -i (which is absent in forms like d@’'y6 HE
GOES, @' L0 IT GOES) reappears in

ayo’'yam he arrives
ayo’iz he is in the habit of going
nd'ya I go
no'yam T arrive
né gemoya he goes along it
nigeld’ya 1 go for a purpose, i. e., I go hunting
ayoe'wulxt he goes up
-z£l| 61 ma other, different
-wa to pursue
-@ lwa to pursue tr. 62.12
-zd| wa to run pl. intr. 276.9
-z£'l|lwalko to follow around
-uj wa' |z-it to flee (=to be pursued) 223.10
-u|jwa’ ko to demand 157.19

-a@'lwa* to kill sing. obj.

-a| wan belly 186.6 (=pregnant)

-d| wult to swallow 46.12

-a| wintsz to melt

-u,we’¢ raw, unripe 93.26

-pEna to jump

-o/[pena tr. with dual obj. to jump 192.13
§ 60
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-palau to talk
-o||palawiul to address some one tr. 213.15

-ki||palau substantive To BEWITCH (=word) 62.16
-0||pid@’ Lz to gather, to pick 245.5
-0||pégLa to scratch 26.21
-o||péL to stretch out 109.12
-pé to close, to shut
-z||polte to be locked 12.3
-d||po to shut a box
-n|[polt to shut in (=to shut eyes) 47.18
-z [pona to carry food to wife’s relatives 249.7
-0/ ponfit to put up 29.8
-pol darkness, night
-po’lakli dark 29.8
no’ponem it gets dark 23.5
-6| peut to hide 9.10
-0'[ptea to lead by hand 130.6
-0l ptez to mend
-0 p!Ena to pronounce, to utter 253.21
-0/'m'ako to distribute, to give presents 98.8
-l[lmako 7717
-o|/ma’inz rotten 199.26
-o|/métck to find, gather up 162.21
-ljimé ctz to loan, to lend; tr. with two obj.
-o|'meqr to lick 42.8
-o[|méla to scold 93.24 (=bad? Kathlamet)
-“méra one more
-0, mEt to grow up 224.4
-0|lmEl to buy 94.20
-0|lmEqt to die sing. 114.3, to faint, 239.6
-6|/megtit thirsty 71.1
-mEq to vomit, to spit
-0/ /mEq0-it to spit
-0/'m¢a to vomit 13.6
¢'Iimfajlgr qualmish
-zEn||ma’sz em to play, to fool, to make fun of 178.18
-0/t to give 164.6
-t to come
-te to come 15.18
-tle'mam to arrive coming 161.14
-z ltlako to come back 28.21
-z|'takom to arrive coming back 16.17
-ga|it|!!om (for -gatgom) to meet 94.11
§ 60
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~g£l {ta to leave 250.8
-z£l|jta to leave 250.10
-¢gljitalgr to leave sing. obj. 123.15
-¢ |ta gL to leave pl. obj. 128.7
-l|[taltkc to leave to somebody 177.5
-k'ta to pursue, to meet 197.24, 23.19
-llltagt to meet 164.26
-o|[tena to kill pl. obj. 23.22
-li|tigo to oil, to grease; tr. with two objs., the direct obj.
-1~ standing for GREASE
-zl tom to accompany 135.20
-o|ltuke to suck
-tk to put down
-o/itk to put away 177.6, to snow 42.1
-zem|0,tk to stake 30.16 ,
-o/ltglako to put down around (=to step) 240.29
-oftcin|tk to put first (=to begin)
-0|jtz to give away
-tz to stand sing.
-0| tzluit to stand 184.20
-gioitz to stand on, to strike 191.20
-0|ltz witiicu to fall down
-0, tzwmit to place upright 48.5
-0|ftzluitck to make ready 42.17
-zelljtzluitck to get ready
~tcam to hear
-z, tcimaq to understand 165.16
-l [teimag to hear 24.18
-o|tcéna to lay down 98.6
-o|ftceqLk® to be crosswise 266.13
-gEl [teim to strike, to hit 66.4
-tct to move on water
-0l ltctiteu to go down river by canoe 277.3
-o|tct amit to push into water 74.22
-o|tctzom to finish 46.23
naze’|ltctzdom to finish one’s own (breath), to faint
-o|itckte to wash 39.23
-o| itsqat short
-zElo|itex to observe 25.1
-o||texem to boil 23.4
-¢ to be somewhere sing.
-oljc to be 219.7
dlc to be in 151.3
-k|o|lc to be on 39.12
-7/d)lc to be on ground 39.18

§60



662 BUREAU OF AMERICAN ETHNOLOGY [BoLL. 40

-0)jct to roast in ashes 185.4
-0 ctz to carry on back 114.20
-¢g to take
-0 icgiam to take 134.1
-0icge Lz to take to water 116.24
-z legiam to take away
-g£l gejicglam to help 28.6
-z,'cgjaliL to play 17.4
-0''8koit warm 174.13
-ckta to search on beach 88.4
-o0|'ck®!L to turn over fire
-’ Inata on the other side, across
-nazr to miss something that is needed
-0'|nazLatck to lose 43.17
-0 narr to wipe
-n1 to tie (?)
-k’é|'niako to tie around 253.2
-z'|nt'ako to tie around 115.24
-ngo to run sing.
-zal|ngo to run 23.23
-zalte| ngo to come running 28.3
-0|ingo’mit to cause to run (= to carry away) 27.16
-0l ngué to flutter
-kl to see
"~¢glllk £l to see sing. obj. 115.1
-¢¢/ |k £l to see pl. obj. 66.11
-ka to fly
-0, ko to fly
-t ka to come flying
-t |kalmam to arrive flying and coming
-kim to say 127.17
-g&'za to swim
-ojlguéza to swim 14.15
-gEl,\gézalze to swim across 217.11
gexe (-quéxe?) to sweep
-0.lguere 172.5
-ko to go home, to pass
-z, ko to go home 25.9, to go past
-zat ko to come home 212.2
-ka (-ko?)
-0/|k6 to order 129.29
-gon another
-z!'kzué to throw away 17.11
-ollkuman to look at 47.2
§ 60
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-0 kula to sharpen 15.21
-0 ktik to lie down on side 76.8

-ktomit to take revenge on relative of a murderer 203.10

-ktugq to enslave
-0 ktc to carry 66.4
-ktcaz (-g£'tcax) to cry 275.2
-0 ktcan to hold in hand 271.10
-0 ktcikt roasted, done 134.10
-o|lktciktiamit to roast 93.26
-o'|kc to harpoon 92.9
-0i'ket to see 217.22
-o| ketam to go to see 187.10

-o| ket (probably the same as -ktc above) to carry 38.18

-z0 kcti to lie down, to sleep 76.20
-zal o] ketgo to throw down 16.8
-0, k*tck to make net 95.4
-o/lk*z to carry 129.19
-t|ik*~L to bring 127.13
-t k“z'am to arrive bringing 67.6
k1 to tell
-zl guritck to tell 37.17
-z kvrlel 41.4
-kréwa to paddle 135.1
-o}kLpa to miss 271.13
-k!a to haul, to pull
" -x kla117.19
-gat,ik!a to haul here
-k!6L to glue
-a 'q to meet
-gall|om to arrive meeting 117.24
-a ‘gamt (-a| gamit?) to look 218.11
-a gamst to drink
-l gamz to shout
-gana it to lie
-0.quna it to lie down 16.23
-kllgana it to lay on top of
-ollquna’ itz*it to fall down
-qd'yaqt between
-0 |ga-iL large
-géna orphan
-em to give food
-l||*em to give food 22.10
-t||’em to come to give food
~géilgoim 240.28
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-¢oya between
-n|if6ya to put between into 172.20
-a |*oya mit to leave meanwhile 93.26
-a;oya time between (= days) 175.9
-a|[fwewur to invite 176.18
-t |!ewur to invite here 41.6
-a;[wilz- to hit, to strike 65.12
-ai[*optit to sleep 255.16
-a}[*0pk to steam on stones 97.25
-al|got to bathe
-z||*0t to bathe sing. 12.8
-z!|oyut to bathe pl.
-al|*otc! to awaken sing. 137.23
-a| *oyutc! to awaken pl.
-a|fonim to laugh at 184.3
-allge to split wood 45.18, to bite 100.13
-alligcti to be satiated 172.12
-gLa to count
-q1d’zit to be counted (= to menstruate) 245.20
-0 zun to drift
-o|lztk to steal 163.12
-0.[z°tkin to search 12.5
-zgd to be transformed
-zgo/mit to transform 30.23
-allz tr. to do; intr. to become, to be
-|lziom to arrive
-al[zlotck to begin to do (= to work)
~ZaQUWE many
-zayal common man -(xal?)
-zéna to stand pl., to place upright 23.6
-zenajz-it to stand pl. 235.19
-zomem to show 41.2
-gen},d’ten to help sing 235.5
-0l zogte to invite 60.4
-zoL!t dizzy
-zor! to finish
-o|lztk to swim (fish) 63.13
-zglako to surpass 245.13
-a|izs to cut
-l to move
-o|llia to move
-z|ll to shake intr. 156.14
-0\ [llatck to lift 25.21
lap to dig
@ -laxta next 60.8

§ 60
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-o||lektc to roast 124.19
-olllzam to say to tr. 13.17
-LEMAt next to last
-1a to sit, to remain
-o/lra it to be, to sit 22.10
-gemiiLa it to wait for 128.5
-z¢'||Lait dead pl.
-k|izalit-to be in canoe
-o'|zata to pull back 38.13
-0/ Ld'tajz"it to fly about
-tk !ik crooked
-o||zgat long
-0}\z! (-0|lLg) to win, to surpass 30.15
-Lq1a to strike
-ge|'LqLa to stab 89.1
-2el| 0.|Lqra to hammer
-zEl |LzElEM to eat
-r!ala foolish
-L!ElEz lean

§ 60



CHINOOK TEXT

THE SHAMANS

Gita'kikelal! atgée'ix? &wa® tméwa'lema.* Ma'nix® ard'nfks,®
Those who have they go thus the ghosts. When three persous,
power of seeing

La'néwa’ aqLa'x® pat® gira'xawok;® klimta'"! aqra’x® pat®

that one first some one really one who hasa last some one really
makes him guardian spirit; makes him

gira'xawdk; ka'tsek ? aqra’x® gianu'kstx!® iLa’xawdk.* Aqé'ktadx ™
one who has a middle some one  one who has his guudlsn Some one pur-

guardian spirit; makes him smallness spirit. sues it

ird’xanaté!® Lkd'nax,” ma'nix® é&'Latela’® Lkda'nax.” Ma'nix®

his life the chief, when his sickness the chief. When
itca’qlatxala®® ava 'xElax ¥ (}:x" ué'xatk,” aLkto'p!Ena® rLa*ewam?*
its badness ison it trai 1, he utters it hisshaman song

qo'La® La ncwa." Ma'nixs &'wa? k-!limta’!* itci'qlatxala aya’xelax

that first one. When thus behind its badness itison it

1-kEl TO SEE, as a transitive verb used with the prefixed element 4+:1- (§ 25.7); -ki- Is Introduced to make
the stem -k£l intransitive (§ 26.4); terminal - (with connecting weak vowel al) indicates an action char-
acterized by many repetitions (§ 31.7); this compound stem kikElalis treated as a masculine noun, POWER
OF SEEING (§ 34.5); this appears as third person plural possessive -d- (§ 23), and Is transformed into a per-
sonal noun by prefixed g- (§ 17.6).

2 g- gorist (§ 17.1); tg- third person plural, special form (§ 19.2);2 vowel lengthened under stressof accent;
-z usitative (§ 32.11).

3 ¢wa THUS, THEN (§ 44.2.)

4 ¢- third person plural (§ 21); -méwal GHOST, a stem introduced after the older stem -mém Elost had been
tabooed on account of the death of a person whose name contained this word; -ma distributive ending,
always used with the stem -méwal (§ 38.2).

5 ma’nir, temporal conjunction WHEN.

6 Lon THREE; -iks plural indicating human belngs (§ 38.1); a- speclal plural.

1-d’néwa FIRST; L- neuter pronoun (§ 18).

3 a-gorist, g-, subject SOME ONE (§ 18); L- object 1T (§ 18); -~ directive, for 6 before k sound (§ 10); -z stem
TO DO; contracted with the usitative ending -z (§ 32.11), which has drawn the accent to the last syllable.

9 pat REALLY, adverb.

10 ’kawbk GUARDIAN SPIRIT; -Ld- neuter possessive (§ 23), after which the k changes to z (§ 6.1); g- trans-
forms the term into a personal noun (§ 17.6).

11 k¥mta’ LAST, AFTERWARDS, BEHIND. Adverb, may also be used as noun.

12 k¢’tsEk MIDDLE. Adverb, may also be used as noun.

13 j- nukstz SMALLNESS, with possessive pronoun masculine third person, and personifying prefix g- (see
notes 1, 10).

14 See note 10.

15 g- aorist; ¢- SOME ONE; -¢ HIM; stem presumably -faf; the preceding k seems to be adverbial oN
(§ 25.3), because when accented it takes the form g£’, and because, after 4, an 6 is inserted following it: for
instance, aqugo’tats 197.15 SOME ONE PURSUES THEM; the verb has, however, only one object. It never
occurs with directive -6-.

16 j-kand’té LIFE, SOUL. Neuter possessive (§ 23). See also note 10.

17 i-kd’nar CHIEF, RICH MAN; 6k0’nar CHIRFTAINESS (§ 7); Lkd’naz indefinite, A CHIEF.

18 ¢’-tc!a SICKNESS. Masculine noun; neuter possessive.

19 ¢’-glatzala BADNESS. Masculine noun, ferninine possessive, relating to the feminine noun ué‘zatk.

2 Intransitive verb with indirect object; a- aorist; y for i between vowels (§ 17.1), HE (namely, bad-
ness); d- HER (namely, trail); -1- indicates that the badness belongs to the trall (§ 24); -l To (§ 25.1); -a-
directive before k sound (§ 10); -z stem TO DO, TO BE.

666
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qax* ué&'xatk,” ka® qo'ra* iau'a¥ klimta’" avktop!Ena’x?®

that trail, and that one then behind he utters it
La“éwam.* Cka? me'nx1¥ noPo nEmx® ka?® atogoé'la-itx,” tatc!
his song. And a little while is dark and they treat him, how-
ever,
ayu'ktelinL®® i0'itet® ka? aqita’*om® ira’xanaté!® o'La® gé'Latcla.®
the morning comes and .some one his life that one who has
star reaches it his sickness.
Aqio'cgam® iva’'xanaté.’® Noxotd'kox¥ tgi'xawdk®® gita’kikelal.!
Some one takes his life. They return thelr guardmn hose who have
it spirits power of seeing.
F'xteEmae® moé'keli®® aLa’®ofx,! &xtemac® &'xti® ara’tolx* ka?
Sometimes twice are between, sometimes once is between and
aqé'telotxax*® iLa'xapaté!® 1go “ noxoti'komx qo 'tat® tga'wok.s
some one gives his soul : they return guardian
him to them spirits.
Tla’ Ya" aLxa'x ® gé’ratcla.
Wel he becomes one who has
his sickness.
Ma'nix® aqia’'wax* iLa’'xanaté!® gé&'Latcla,® atge'ix? giti'kikelal®
When  some one pursues his soul one who has his  they go those who have the
him sickness power of seeing,
ma'nix® aqid'wax*® ird'xanaté'® gé'ratcla;® iau'a¥ qiqlE'teqta®
when some one pursues his soul one who has then to the left
him sickness;

21 Demonstrative feminine, absent past (§ 44); the corresponding masculine is gir.

2 y-#zatk TRAIL. Stem probably -éz.

B g- aorist; L- indefinite (neuter) subject; -k- indicates L as transitive subject (§ 19); -t THEM; -6- directive;
stem p/Ena (Upper Chinook -pgEna).

# L-g¢’wam SHAMAN’S SONG. Neuter possessive (§ 23); since the accent is thrown back before the g, it
is weakened to ¢ (§ 6.3).

* gdLa, neuter demonstrative, absent Invisible past (§ 44).

2 The connectlve conjunction appears as ka, k’a, and cka. It has not been possible to glve a satisfactory
explanation of their uses.

# THEN. Demonstrative adverb related to &'wa

# See note 23, with usitative suffix -z (§ 32.11).

% mank A LITTLE; with adverblal ending -i, the k is always aspirated.

% Irregular formation from the feminine stem -psl. It would seem as though the directive -G had been
inserted in the verbal form in which the aoristic n- appears before a vowel (§ 17.1). This n- has assimilated
the -l of -pil (§ 8). The explanation is, however, not satisfactory.

31 g- gorist; ¢- third person plural intransitive subject; -0- third person plural object before ~g; -gé- prefix
eliminating one object (?) (§ 26.4); -la-it stem, perhaps -1+ -a-it (§ 29.1).

32 Intransitive third person masculine singular before vowel, when the i- takes a consonantic character,
80 that the aoristic a Is retained; -u directive; stem -ktElL.

8 i- third person masculine singular before vowel, -3.

¥ g- aorist; -¢- Indefinite subject; -i- third person masculine singular object; -fa¢ stem TO PURSUE; -6m for
-am after k sound, TO ARRIVE (§ 26.1).

2 See & Latc/a (note 18); g- personal noun (§ 17.6).

36 g- aorist; -¢g- indefinite subject; -i- third person masculine singular object; -6 directive; -cg- stem TO
TAKE; -am completion of motion.

37 n- aorist before vowel; -6- third person plural before k sound; -z reflexive; -o probably short and intro-
duced after o preceding z; -t stem TO COME; -Gko AROUND, BACK; -I usitative.

38 ¢- plural; tga’- third person plural possessive; i’kaw6k GUARDIAN SPIRIT.

% #1t ONE; -ma distributive; -¢ adverb.

40 méket TWO; -i (= -€) adverb.

41 g- aorist; L- intransitive third person neuter subject; -a- directive, for -6- before k sound; stem- ‘oya
BETWEEN; -r usitative.

12 ¢rt ONE; -i (= -¢) adverb.

4 g- gorist; -¢- indefinite subject; -é- HIM; - THEM; -l- TO; -0- directive; -tr TO GIVE AWAY; -z usitatlve.
This form is unusual In 3o far as the two terminal z’s are not contracted and the accent is not on the ultima.

# Demonstrative adverb ¢- invisible; -- masculine; -9 THERE.

4 Seo note 37; -om for -am after k sound and perhaps contracted with -ako; -z usitative.

4 See note 25, plural.

47 See § 46.3.

4 g- aorist; -L- neuter; -z- reflexive; -d- directive, for -3- before k sound; -z stem TO DO.

® g- aorist; -g- indefinite subject; -i- third person mmullne object; -d- directive, accented hefore w;
-wa- TO PURSUE ONE; - usitative.

® gig/E’lcqta LEYT; ging/eama’ RIGHT. Particles.
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qax®  ud'xatk®  aLo'ix:®  nogo'goimx %na’klknlal e,
that trail it went; they say t who have the *Oh,
power of seeing:

LO'meqta,?®  tarn!!”%  Ma'nix® jau'a¥ qm leama’®  ayo'ix

he will die, nevertheless!"’ When there e right goes
iLd'xanats:’* <0, tla'ya qLd'x5.”%
his soul: *Oh, well  some g?e \xlll make
Aqiga’*omx*®’ 1;2.0“ naLxod'pé® jle’e.®® la'xkaté® aLkLE-
Bome one reaches it the hole ground. There lhey always
‘E'meta-itx® tmeémelo’ctike.®? Ma/nix® aLkrLa‘metx® E €'Latc!a ®
drink it the ghosts. When he has drunk it one who has bere
his sickness
qo’'La® Ltcuq,* a'lta® néket (*a 'nsix® tlaya’t’ aqra'x.® Qé'xtce®
that water, then Dot any) how well some one Endeavoring
makes him.
ka'nauwé tg‘a qéwama’™ atarge’la-itx,” nikct” L!pax™ aqLd'x.®
ali shaman songs they treat him, not well some one
makes him.
Llap™ aqé’ax’ irLd'xapaté'® qo'La® vLkLamctx® Ltcuq.®
Find some one does it his life that it has drunk it the water.
Aqid’cgamx,® ia’'qoa-iL™ qix'* ikana’te.!® Noxota'kux¥ tga xawdk
Some one takes it, it is large that life. They return eir mrdin.n
gita’kikelal.! la'qoa-iL™ qix*® ikana'te.’* Aqid'cgamx® qloa'p »
those who have It is large hat life. Some one takes it near
power of seeing.
ia’kua’™ Naté'tanuc” ka? iand’kstx'™ né'xelax.”™ Nogd'go-fmx5?
here Indians and its smallness  comes to be on it. hey ay

81 g- aorist; -L- neuter subject; -6- directive; sce note 2.

62 - aorist before vowel; -3- plural before k sound; g6 introduced before k stop (§ 19.2b); -k im,-gim TO
BAY, in which - is introduced in harmony with p ding o (§ 7); -z usitative.

8 1 neuter subject; -3- directive; stem -m£q¢ DEAD, -a future.

™ See § 50.

® g- gorist hefore consonantic y, which stands for intervocalic -~ third person masculine subject (see
note 51).

% ¢- indefinite subject; -L- neuter ohject; <i- directive before k sound; -z stem T0 D0; - future for -a after
k sound (§ 26.1).

67 g- aorist; ¢- indefinite subject; -i- third person masculine object; -ga- adverbial prefix (?); + stem T0
MEET; -0m for -am after k sound, COMPLETION OF MOTION (compare note 34).

88 ng- prefix for local names (§ 40.3); Lroap onomatopoctic term, To p1G; -2 suffix.

% Stem -¢l; masculine; on account of accented vowel following the cluster -lr, the z isdropped (§ 6.2);
-¢ suffix.

© See § 44.

€l g- gorist; -Lk- neuter transitive subject with following k sound (§ 19); -L- neuter object, implying
water (see note 65); -gamct stem TO DRINK, here modified by accent Into famct; -a-if ALWAYS (§ 31. 10).

@ See note 4. The stemn -mémElGst DEAD was used occasionally by the narrator; ¢- plural; -ike plural
ending (§ 38.1).

@ See note 61. This form stands for a LkLE*Emctz.

# Demonstrative adverb (§ 44).

® Stem -fcuq; neuter.

 See § 47.

€ See § 4. .

® Adverb indicating an action performed, but not attaining the desired end.

® Indefinite numeral (§ 51).

® See note 24. Here the stem -géwam is retained in its original form; tga- plural, possessive third person
plural; -ma plural.

7 g- aorist; - third person plural intransitive subject; -1- neuter object (see note 31).

7 nEkct NoT, with rhetoric emphasis ndket.

7 Attribute complemnent.

# g- aorist; ¢- indefinite subject; -¢- masculine object; -a directive before k sound; -z stem TO DO.

™ {- third person masculine singular continuative; -a directive before k sound; -goa-iL stem LARGE.

7 Demonstrative adverb of the groups &wa, iau’a, ia’kwa (§ 44).

7 Plural in ne-; stem -t&'tanué (§ 21).

7 Intransitive verb; n- aorist; -- contracted from i-{ HE H18 (§ 12); -z- reflexive; -I- TO; -a- directive
before k sound; -z stem TO DO, TO BE.
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ktoguila’le:”™  ‘‘Lo’'nas niket”  LE't!olx®* ka? LO'mEeqta.”’

those who treat them: *‘ Perhaps not it comes between and he will die.”
Niktco'ktixe.® Qg'xtce® aqé'telot®® iLi'xanate.’®* Aq#'telotx,®

It gets day. Endeavoring some one gives it to his life. Some one gives it to

them them
q !oa"p " ka'nauwé® &'Lar®a® ka?® aLd'meqtx.’® NiLgengid'gux®
nearly all his body and he dies. It'ls too small

iLa'xanate.!®

his soul.

[Translation.]

The seers go thus to the ghosts. When there are three of them,
the one who has a strong guardian spirit is placed first, and one who
has a strong guardian spirit is placed last. One who has a small
guardian spirit is placed in the middle. The soul of a chief is pursued
when the chief is sick. When the trail is bad, the first one utters his
shaman song. When the trail is bad behind, then the one there
behind utters his shaman song. And it is night for a little while,
and they treat him; but when the morning star comes, the soul of
the sick one is overtaken. His soul is taken. The guardian spirits
of the seers return. Sometimes his soul is given to him two nights,
sometimes one night, after the guardian spirits return. Then the
sick one becomes well.

When the soul of a sick person is pursued, the seers go, when the
soul of the sick person is pursued. There it went thus on the trail to
the left. Then the seers say, ‘‘Oh, he will die, anyway!”’ when the
soul went there thus to the right, ‘Oh, he will become well!”’

It is reached where there is a hole in the ground. There the ghosts
are in the habit of drinking. When the sick one has drunk of that
water, he can not be made well at all. All those who have shaman
songs try to treat him, but he is not made well.

The soul of one who has drunk of that water is found. It is taken.
That soul is large. The guardian spirits of the seers return. That
soul is large. It is taken here, near to the Indians, and it grows
small. Those who treat them say, ‘‘Perhaps it will not be one night
before he will die.”” It gets daylight. The attempt is made to give
him hissoul. Itisgiventohim. It nearly (fills) his body, and he dies.
His soul is too small.

™ See note 31. k- personal noun.

% See note 41. Presumably with directive -- To COME, which is strengthened by the elision of ¢ (§ 6.3).

8 n- gorist before vowel; -i- masculine subject; -k is a prefix. The origin of the suffix is not clear.

8 g rhetoric lengthening of & (sce notes 43, 72).

8 Z- mascullne pronoun; -Lg- neuter possessive; -Lfa stem BODY.

& - aorist; -i- third person masculine intransitive subject referring to the soul; -L- neuter object, referring
to the owner of the soul or life; -gEn probably for yE! ON ACCOUNT OF (§ 25.4); g- probably stem; -ago
AROUND, or part of stem; -z usitative.




KATHLAMET TEXT
Exa’tt né’qatcxem* nal’ ka® tgE’q!éyuqtike. Tqe&'qrax® gatciuxoa’-

One  hesangconjurer's my ancestors. One hundred he owned
song
watcguix.® raxanakco'ngut’ iLd'lxam.? Noxud'koax® ta-itci'® té’lxam®
SONES. Laxanaked’ngut his town. They assembled  those people
ta’xi'  te’Laqupa” ya'xi® iq&qtecxam.’ Lakt" LpolEmax'
that his house at that the one who sang Four nights

conjurer's songs.
noxuiwl’yutckuax!® ta-itci®® t&’lxam.® A’qa’ nigé’mx" ya'xit®

they danced those people. Then that
igé’qtexam:? ‘‘A’qa’ Lxatd’guala’® ra’xi® LqI qt ‘ aLXéEtElo te-
one who sang *Then he will come to hear  that man, he will go to see

conjurer's song:

xama.”®  IgoxuiLd'xoa-it? téd'lxam:® ‘‘Qa’mta™ Lq* aLté’wmama®
the dances.” They thought the people. ‘*Whence may be he will arrive

1 Stem -ér¢ ONE; feminine aé’zt; neuter I.&;t. plural tézt; forms indlcating human beings &'zat, aé'zat,
Lé'zat, té’rat.

2 Stem -fcxam; the preceding -k- (heard here generally -g-) probably ON; né- transitional masculine (§17).

2 naika I, independent personal pronoun; used here to intensify the possessive pronoun in the following
noun.

4 .q/2yot OLD PERSON; - plural; gg- my; -ikc plural, human beings.

s This form is not otherwise known.

6 ga- a very frequent verbal prefix in Kathlamet, either transitional, or a slurred form of aga THEN con-
tracted with transitional i-; tc- HE, transitive subject; -i- HIM; this verb may correspond to Chinook
teid’ruwaltck HE HELPED HER SING (Chinook Texts 144.3).

7 Larxanakcd’ngut is a Nehelim town, called in that language Neso’ka; perhaps derived from dngut a
small bay with steep banks, and Ld’rané outside.

8 i- masculine; -Ld-indefinite possessive; -lzam TOWN, from stem -lz. The neuter or indefinite possessive
pronoun refers here to the indefinite ancestor whose name is not stated. From the same stem is formed
t¢’lram, with ¢- plural prefix.

2 Stem probably -koa (Lower Chinook -ko); no- transitional, third person plural; -rua- reflexive after &
vowel; -koa stem; -r usitative.

1o Demonstrative, indicating human belings (see § 44).

11 Demonstrative plural, referring to tquz HOUSE.

12 Without possessive pronoun this noun has the stem -qu L.’ with possessive pronoun the vowel is dropped.
It has always the plural prefix t-; -La- refers to the same person as the possessive in iLd’lzam (see note 8);
-pa st (§55).

13 ya’ri, wu'ti. La 7i demonstratives (§ 44).

14 Numeral; for human beings the form la’ktike is used.

15 1d’pdl night; L- indefinite pronoun; -pdl night, dark; -maz distributive plural.

18 ng-, igo- transitional third person plural (§ 17); -zui- reflexive, used apparently in this verb only in the
plural; the u is introduced after preceding 6; stem -wé To DANCE; always endlig with -l expressing repe-
tition, or -tck expressing probably an inchoative (§ 31); -r usitative.

17 This Is the most common connective AND THEN (see note 6).

18 ni- masculine transitional; -krim, accented, -gém to say; -z usitative.

¥ L- indefinite; -za- reflexive; the stem does not occur in any other place in the available material.

2 g- future; -L- indefinite; -1- reflexive; -¢- him; -t- coming; -létcz to look on; -em to go to——; -a future.

31 jg5- transitional third person plural (§ 17); -z- reflexive changed to -zui- after preceding -o-; -Léro to
think; -g-it suflix expressing rest.

2 ¢a where; -mta suffix, not free; WHENCE, WHITHER.

3 Lg enclitic particle, MAY BE.

2 g- future; -L- indefinite; -t¢ to come; -mam for -am after vowel T ARRIVE (§ 29); -a future,

670
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Lax’® Lq d‘ o’qt?* Lxuan® & wa Nagé’'lem” aLté’'mama* aLxitelo’tc-
that man? Perha.ps thus ehelim he will arrive he will see the

xama,? Lxuan® & wa®* Tia'k!elakix®® arLté’mama* aLxitelo’tcxama.”?
dance, perhaps thus Clatsop he will arrive he will see the dance.”
I;Ig(')’ ponEm.® A’qa' wi't'ax® iguxuiwi'yutck! ta-ftci’® t&’lxam.®
t grew damk. Then again they danced those people.
31 32 17 23 34 10 a’ 8
wi pol a’qal tell® igo’'xoax* ta-itci?® té&'lxam.
Mddfva’q EO bR th‘elu tired gbecame those people.
Igugoaqé’witx*it.®  Lexa’t! Lq.e?’o ‘qt* Lqagé’lak®® as¥ no'L!ix*®
They rested. One woman and a little
%o 'ponEmM* 8 qa" iLoqo’ptit.*® Q'o 0 @'kteliL" qiLxE'qo-itq*
t was dark she slept. momiug star she arose
La'xi? !eyo t‘ an.ge' lak.% A'qa" ta' nki* igé’xox.# ILgiltcE’'maq*
that q q‘ Then aomethlng was (there). gshe heard 1
q'a’é q'a’e qla’e*® ta’nkl" lge xox“ ict gepa 4 lLxLo'xo0a-it* La’xi®
noise of a crack opening something the door at. She thought that
Lqleyd’qt:t  ¢‘Lxuan® siq®*® lqantci'txam.“ Ni xua"" antcuqo Xutc-
old one: “ Perhaps war some oue comes to ell I awo
make on us,
qEma® t&'lxam.®” A’qaV 1thuqk 'yuteq,® ac’” qEnE mkatix® ta-itcit
them the people.” Then e them, and remaining quiet those
té’lxam®.  Iguxoa’qo-itq®  ta-itci’® t&’lxam.* Iguxoald’yutck.®
people. They arose those people. They arose.

% Perhaps related to -L6ro- TO THINK (See note 21); compare mzLd’Fuan tei qlaa’pi; DO YOU THINK IT IS
NEAR? 26.5.

2 Demonstrative adverb (see § 44).

7 na- locative prefix (§ 40); -gélém stem for a place name south of (‘olumblia river; T'gél#’muks THE PEO-
PLE OF Naq&lém (NEHELIM), the Tillamook.

# ¢- plural; -id’- His; -k /¢lak ROASTED, DRIED SALMON; -{7 adverbial ending; WHERE THERE ARE THEIR
ROASTED SALMON, the native name of Clatsop. In the Clatsop dialect the name Ld’tsEp has the same
meaning; Ld- THEIR; -t8EP ROASTED, DRIED SALMON.

® jgo- transitional and directive; -pdl NIGHT; -ponEM IT IS ALWAYS NIGHT (see § 8).

% AGAIN corresponding to Lower Chinook wegt.

319#'q/ayak THE MIDDLE OF A THING.

3 w- nominal prefix (§ 17); d- feminine; -pél NIGHT; -pa AT, IN

8 Onomatopoetic particle verb.

¥ jg6- transitional intransitive third person plural; -z- reflexive; -oa- changed from o after 6, -z To po.

® jgugoa- third person plural before k sound (§ 19); -g2wit TO REST; -z-it suffix (§ 29).

% L- indefinite; -gagé’lak WOMAN.

31 g3, ac connective conjunction, sometimes used for WHILE.

8 ndL! A LITTLE; nd’L/iz° adverb.

» {L- indefinite transitional; -6- directive; -goptit TO SLEEP.

4 NEARLY, NEAR BY; also ¢/od’pir ALMOST.

4 Stem -k(ENL.

41 giL- see note 6; -z- reflexive; -go-itg TO ARISE.

$tdn WHAT, LAn WHO; td’nki SOMETHING.

44 jgé- transitional third person masculine; -z- reflexive; -o- directive; -z To po.

4 jLgi- 1T HIM; -l- is probably the prefix To (§ 25); stem -tcEmag TO HEAR; the terminal -ag may also be
a suflix.

4 An onomatopoetic particle.

47 j- masculine; -¢{'gZ DOORWAY; -pa AT.

4 A particle verb (see p. 46).

# i- transitional; -g- SOME ONE; -ntc Inclusive plural; - To COME; -r TO DO; -2m TO ARRIVE.

% nirua corresponds almost exactly to the German ‘‘doch;” here it might be translated ANYWAY.

51 g- future; -nic- 1 THEM; -u directive; -gbtcq plural; -géyuteq TO AWAKEN; -Em distributive; EACH ONE (?);
-a future.

93 jLkt- IT THEM.

53 Perhaps ¢dn QUIET; distributive gangma,; -katiz* adverbial suffix; compare Chinook ia‘rkati RIGHT
THERE; ¢’0od’'pkali QUITE NEAR.

¢ igo- transitional third person plural; -zoa- reflexive after o; -go-ttq TO ARISE.

% jgoroa- see note 54; -latck plural; -ldyutck TO ARISE; this word contains the Inchoative -tck, and may be
the stem -/ TO MOVE.
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Itg(‘)’ guiga“ tgﬁ'?mat.cx." IqLo'lxam® Laxi!® Lexa't:! *‘ War® a’xa®

hey too! their arrows. e was told ) that one: “Light do it
wu'xi®® a’toL.®” Wax® iLe’kox® La’xi'® rLgoaré’lx.® ' A’qaV ta'nki®
that fire.” Light he did that person. Then  something
Lax® igié’ xoxH ici"gepa." Lxuan® #'wima* fctd’qa-iLax® sia’x6st®
visible me the door at. Perhaps thus its largeness  ° its face
La®” Lktemena’ksts.® Igugoa’k-im® ta-itci® t&’'lxam:® *‘Iqctxé’Lau™
like the moon like. 'hey said those people: ‘A monster
ya'xi® ali‘lxgé' p?a." » Jge'k'im® ya’xi'® iqé’qtexam:? “‘Iqcxé’Lautci i
that he will come {n.” He said that  the one who sang ‘A monster is it?

the conjurer’s song:

La'xka™ ra’xi® Lqleyd’'qt* iLx&telo’tcxam? iLgEmcitgoé’mam. »
he that old one he came to see the dance he came to give you food.”
Qoct™ igé’pixL™ yaxi'yax” igixelo’tcxam.” Tia’'maq™ iqte’l6x,*
Behold a sea lion that he came to see the dance.  Hisshots™ they madeon it,
kopa™ i0’maqt.®? KEla'fx® cd’xalix*® ya'xi®® &Lxam,® tatcla

Far

there it died. up that town, never-
theless
inqué’wulxt®* ya’xi® igé'pixr.”® A’qa’ itgixe’lEmux® ta-itci'®
qt went up yunt lg:oglon. Th?n tglthey ate those
té'lxam,® ta-itcit® igf’taxel(‘)'tcxé." Oxué’lutcx® ya'xi'* &'tcxampa.?’
people, those who had come to see They saw the dance that song at.
the dance.
KloaLq®’ Li’yuLEmax® a'nqa®® raxanakco’'ngut’ nai’ka® tgge’qléyuq:
'I‘!mls‘l thenzl:x rnatural lonsggo Iaxmkcé’nggu 1 tﬁy agees)t;mq
elper
tike.*

4 jtg5- THEY THEM; -gBl after 6 changed to -gui; stem -ga TO TAKE.

7 {- plural; tgd- THEIR; -gamaicy ARROW.

88 {71~ SOME ONE HIM; -0~ directive; -lzam TO sAY.

% Onomatopoetic particle verb.

® Imperative of transitive verb without subject; d- feminine object; -z To pO; -2 future.

1 ¢- feminine; <L FIRE.

@ Probably i- transitional; L-IT; -k indicating p ding transitive subject; -a- HER; - TO DO.

& Probably from the stem -2lz PLACE, COUNTRY.

& ¢wa THUS; distributive §’'wimaz (?)

® {- masculine; -¢td- THEIR TWO SIDES, relating to the following dual noun FACE; -ge-iLaz LARGENESS.

0 g. dual; -id’; HIS; -168! FACE, EYES.

6 Lg JUST LIKE.

& In Chinook 6kLE'mén Is used for MOON. After the death of a man named K L2’mEn, whose guardian
spirit was the moon, the Kathlamet discarded the word akL2’mEn, which corresponds to the Lower Chi-
nook form, and used aka’im instead (see Lkaemu’ks Kathlamet Texts 27.3). The word at this place corre-
sponds to the plural of the Lower Chinook, and should read perhaps LkLEmEna’ks (see Chinook Texts
245.18); the ending -t LIKE (see § 55).

® jgu- transitional third person plural; -goa- inserted before stem in k; -k’im T0O SAY; sce note 18.

1 Stem -gctzé’ Lan.

7 gl- future before vowels (§ 17); i- HE; -lz- US; -g&t COMING TO; -pq INTO; -a future.

2 tej Interrogative particle.

7 ia’rka, a’zka, La’Tka HE, SHE, IT.

% {- transitional; LgEmec- IT YOU; < TO COME; -goém TO GIVE FOOD; -Gm TO ARRIVE.

™ An exclamation.

6 Stem -g&'pi‘zL.

77 Demonstrative, see § 44.

™ igi- transitional intransitive; -zxl reflexive ON BEHALF OF THEMSELVES; -6- directive; <cxem T0 GO TO
SEE.

™ ¢- plural pronun; -id- HIS; -maq THE ACT OF S8HOOTING.

® {gtél- SOMEBODY THEM ON HIM; -0- directive; -z TO DO, TO MAKE.

8 Perhaps better g6-pa’ THERE AT.

8 - masculine; -o- directive; -magt TO DIE, singular.

8 Both words contain the adverbial ending 5.

& From a stem -¢Z TO GO UP; -wulrt UP.

% j/gi- THEY HIM; -z2'l2mug used here as a transitive verb; more commonly intransitive itizz’Izmuz THEY
AT, IN REFERENCE TO HIM; Stem -mug.

% See note 20; -zélolcx TO WITNESS A DANCE; 6- third person plural; g#'tazeld’tczé is nominal, probably
THE ONES WHO HAD THEIR WITNESSING; g- nomen actoris; i- masculine; -ta THEIRS.

87 See note 2; &’tczam THE CONJURER'S SONG THAT IS BUNG; -Pa AT.

8 Ld- THEIRS; -y LEMG SUPERNATURAL BEING.

® In Lower Chinook d’ngaté.




WISHRAM TEXT!
By EpwaArDp SapPIrR

CoYoTE AND ITC!E’XYAN

Aga' kwd'pt' gayu'ya' isklu’lya® wi'tlax.® Na'2wit’ gayu'yam;®

Now then he went Coyote again. Straightway he al;rlved
going;
galixgltcmaq® isklu'lya gwa'nisim! qtulatla’melqt" idE'lxam®
he heard Coyote always they (indef.) are always the people

swallowing them down

1 A connected English translation of this text will be found in Sapir’s Wishram Texts, Publications of
the American Ethnological Soclety, 1, 41,43. The Indian text as here given has been very slightly normal-
ized from Its form as there published (pp. 40, 42).

8 Used partly with weak temporal force, partly as mere connective in narrative. It is frequently prac-
tically untranslatable into English.

8 kwépt, THEN, AT THAT TIME, is regularly used with preceding aga to mark new step in narrative. It
can be analyzed into demonstrative stem kwé- (or kwa-) THAT (= Chinook ¢5 THERE) and local suffix
-pt UP TO (SO AND 80) FAR. Nelther of these elements occurs freely. kwé- Is not used to form demon-
strative pronouns, only occurring stereotyped in several adverbs; besides kwépt we have kwd’ba THERE
(note 39), and kwé’dau AND (note 46). -pt also hardly seems to oocur except stereotyped in adverbs;
cf. dapt AS PAR AS THIS (related to da’da, THIS-IN=HERE, 88 kwépt Is to kwd’dc), and yaypt, AS FAR AS
THAT YONDER, from ya’zi OFF YONDER). See also note 56.

4 ga- (gal- before vowels) = tense prefix denoting remote past, regularly used In myth narrative, - y-==
3d per. masc. subj. Intr., referring to isk/u’lya, before ts It would appear as -i-, while gal- would
then appear as tense prefix (ga-p- = gal-i-’ see notes 9, 28, 32, 47). -u- = directive prefix AWAY FROM
SPEAKER. -ya = verb stem TO GO.

§ §- = masc. noun prefix with which -y- In gayu’ya is In agreement. -sk/u’lya = noun stem COYOTE,
apparently not capable of analysis; perhaps loan-word from Klickitat spi‘lya. Chinook has another stem,
-t!d’lapas.

¢ Composed of wi’t/a AGAIN and deictic particle -z: cf. da’ups (note 54) and da’uyazr THIS. wi’'t/a
Is most plausibly explained as stereotyped adverb from wi-, masc. noun prefix (originally independent
masc. pronoun? Seenotes 19 and 33), and +¢/a, emphatic particle added to pronouns, T00, ALSO (see note
21). According to this analysis wi’t/a(z) was originally formed from *wi as ya’zt/a(zr) HE TOO from ya-z-
HE. Originally it must have meant THAT (masc.) T00, but was later generalized in meaning.

7 Rhetorically lengthened form of nu’it IMMEDIATELY, RIGHT AWAY. When thus lengthened to nd’wit,
it seems to imply direct, unswerving motion without interference of other action; it may then be rendered
as STRAIGHT ON or ON AND ON. )

8 As in note 4, except that instead of verb stem -ya we have its shorter form -y. -i- (as in yu’it HE GOES;
cf. alsonote 61). To thisis suffixed verb suffix -am ARRIVE WHILE —ING, GO (or COME) TO DO——, Several
verb stems have two forms,—one in -a, and one without this -a (e. g., -pa and -p T0 GO OUT; cf. galu’pa
SHE WENT OUT with a/pz SHE COMES OUT).

? gal- = tense prefix ga- before vowels. -i- = 3d per. masc. obj. before reflexive element (reflexive verbs
have, morphologically speaking, no subject). -zEl- = indirect reflexive composed of reflexive element -z-
and local verb prefix - TO, INTO. -fcmag == verb stem TO HEAR. galizE’ltcmag means literally TO HIM-
SELF HEARD. TO HEAR SOME ONE IS expressed by -z-cmag with prefixed transitive subject and object
pronominal elements.

10 Adverb not capable of analysis.

11 ¢g- = indefinite transitive subj. - = 3d per. pl. obj. tr., referring to {dE’lzam. -u- =directive prefix
(very many verbs have this ‘“directive’” -u- even when no definite idea of direction away from speaker
seems to beimplied). -at/amElg-is example of rarely occurring compound verbs. -lat/a-1s ‘‘diminutive’”
form of verb stem -ada- TO THROW DOWN, AWAY (in this case Its meaning seems to correspond somewhat
more closely to that of its Chinook cognate -Lata TO PULL BACK); -mElg- i3 best explained as verb stem
-mEg- (or -mg¢-) TO VOMIT with infixed -I- of frequentative or continuative significance (that -- isnot really
part of stem Is shown by form itciulat/a’mag HE SWALLOWED HIM DOWN); PULL BACK + VOMIT may
be construed as meaning VOMIT BACKWARD, DRAW TO ONE’S SELF AND SWALLOW. <= tense suffix of
present time. Observe pecullar sequence of tense, BE HEARD . . . THEY SWALLOW THEM DOWN. Verbs
that are dependent on other verbs, chiefly of saying or perception, are always present in tense, no matter
what tense is logically implied; cf. below gatcige’lkEl . . . iki'az (note 43) HE S4W IT . . . IT IS.
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674 , BUREAU OF AMERICAN ETHNOLOGY {BULL. 40

itele'xyan.!* Qxa'damt* gayu'y’®  ikni'm na'wit gatcige’lga?

Merman. Whither it went the canoe straightway he got hold of it
itc!e'xyan; gatciulatla’'melq® kia'nawi® dan.® ‘“Nait’* a'g’®
Merman; he always swallowed it down every thing. ‘“Me too now
atcoulatla’'meleqema,”®  isklu'lya galixlu'xwa-it.* Aga kwd'pt
he will swallow me down,"” Coyote he thought. Now then
gayu'y’ isklu'lya; gatcige'lga yag'ail* ikla'munaq.” Aga kwd'pt

he went Coyote; he got hold of it its bigness the tree. Now then

12 id- = 3d per. pl. noun prefix, in concord with -¢- in preceding verb. -lzam (-E- Is Inorganic) = noun
stem VILLAGE (wi’lzam VILLAGE Is formally masc. sing. of idE’lzam PEOPLE); -lzam Is evidently
related to -iz (see note 33).

Bj-asin note5. -fc/Eryan = noun stem MERMAN, PROTECTOR OF FISHERMEN (see Wishram Texts, p. 40,
note 2; p. 42, note 2; p. 256, note 2); no etymology suggests itself. Syntactically itc/E’zyan is subject
tmplied, but not grammatically referred to, by ¢- of preceding verb. Thisclause can hardly be considered
as quite correct; properly speaking, itc/E’zyan should go with tctulat/a’mElqt.

14 From interrogative stem gza- (or ga-), seen also in @a’zbs WHAT-IN? = WHERE? ga’zia OF WHAT
KIND? and g¢a’ngi WHAT-WITH? = HOW? -dam¢ = local suffix TowarD found suffixed to several
adverbs (cf. ca’zaladamt TOWARD ABOVE, gigwa’ladamt TOWARD BELOW). This -dem¢ is evidently
related to local noun suffix -iam¢ T0, FROM. Qra’damt¢ here introduces Indirect question, and may best
be translated as NO MATTER WHERE.

1 = gayu’ya. Final vowels are regularly elided when following word begins with vowel. For analysis
of form, see note 4.

16 {- as in note 5. <knim = noun stem CANOE. This stem can be only secondarily monosyllabic, for
otherwise we should have * wiknim (see note 33); its Chinook cognate -kanim shows original dissyllabic
form. S8ee also note 37.

17 ga- = tenso prefix as in note 4. -tc- = 3d per. masc. tr. subj., referring to following itc/®’ryan as sub-
ject. -i- = 3d per. masc. tr.obj., referring to ikni’m of preceding clause as object. -gEl- = verb prefix of
adverbial force, TOWARD (with purpose, intent to reach); it hers replaces directive -t- of most transitive
verbs. -ga = verb stem TO GET HOLD OF, SEIZE; it Is possibly to be identified with verb stem -ga STICK TO,
its particular active significance being gained by use of transitive pronominal prefixes and verb prefix g£ I-.

1 ga-tc-i- a8 in note 17, -i- here referring to following dan. -u-lat/a’-mElq as in note 11.

19 ka'nawi ALL, EVERY is most probably compounded of kana- ALL TOGETHER (found in such numeral
forms as ka’nactmoékct ALL-THE-TWO = BOTH and, with unexplained -m-, in kanEmilu'nikc ALL THREE
PEOPLE) and old 3d per. masc. demonstrative pronoun *wi (cf. note 6) now no longer preserved as such
(except in such petrified words as wi’t’a and ka’nawi), but specialized, like its corresponding fem. wa-,
as 3d per. noun prefix (see note 33). These old pronouns *wi and *wa are best explained as substantivized
from pronominal elements -i- (masc.) and -a- (fem.) by means of demonstrative element w- (or u-); this
latter element is probably identical with -u- in demonstrative stem da’u- THIS (found also as da-; see
note 54), and with Chinook -0- in demonstratives near 3d per. (r'6La, r°6cfa, 2°6ta). ka’nawi must origi-
nally have meant something like ALL (OF) THAT (masc.), but, like wi’t/a, was later generalized in signifi-
cance. ka’nawiis here, as often, rhetorically lengthened to kd’nawi to emphasize its meaning of TOTALITY.

2 [nterrogative and indefinite pronoun referring to things, WHAT, ANYTHING, SOMETHING. Though not
provided with any sign of gender, it is always construed as masculine, hence -i- In gatciulat/a'mElg. Its
correlative can (Kathlamet Lan) referring to persons, WHO, ANYBODY, SOMEBODY, i3 always neuter in
gender; HE SWALLOWED EVERYBODY DOWN would be gatclulat!a’melq ka’nawi can.

21 Elided from na’it/a (see note 15). Composed of 1st per. sing. pronominal stem nai- (seen also in na’-
ika 1) and emphatic suffix -/a T00, ALSO (sce note 6). All Independent pronouns in -ka can be changed
to emphatic pronouns by merely replacing -ka by -f’a (e. g., ya’zka HE becomes ya’zt/a HE T0O).
Syntactically na’it’a here anticipates -n- in following verb (sce note 23) as 1st per. sing. obj.

1 = a’ga (see note 15). This particle is very frequently used before future verb forms in conversation.

8 g- = tense prefix of future time. -fc- = 3d per. masc. tr. subj. -n- = Ist per. sing. tr. ob}. -u-at/a’-
mEIEq- as in note 11 (-E- before -¢- is Inorganic). -Em- = connective before future suffix -a, verbs that are
continuative or frequentative in form regularly use this connective -Em- before certain suffixes (such as
future -a, cessative -ck, usitative -nil). -a = tense suffix of future time; in Wishram verbs regularly form
their future by prefixing a- or al- (before vowels) and suffixing -a. It is somewhat difficult to see why this
form should be frequentative; one would rather except atcnulat/a’mEgwa.

2 gal-i-asin note 9. -r- = reflexive element; literal translation of verb would he (TO) HIMSELF THOUGHT.
<2uz(w)- = verb stem TO THINK. -¢-it = verb suffix of rather uncertain significance here; itis found in all
tenses of verb but present, where it is replaced by -an (irlu’rwan HE THINKS).

 yg- = i-ya-. i- = masc. noun prefix, determining uender of noun stem -gail. -ya- = 3d per. masc.
possessive pronominal prefix, referring to masculine noun ik/e’munaq. -gail = abstract noun stem BIG-
NES3. yagail ik/a’munag THE TREE'S BIGNESS may, like all other p ive constructions, be construed
either attributively (THE BIG TREE) or predicatively (THE TREE IS BIG). Its attributive character is here
determined by presence of true verb (gateig£’'lga) as predicate.

%4 as in note 5. -k/a’munag = noun stem TREE, 8TICK, woop. This word is difficult of etymologic
analysis, yet can be no simple stem; -k/a- is undoubtedly to be regarded as noun prefix (cf. ik/a’lamat
ROCK, perhaps from verb stem -la TO MOVE). -k/g- is most plausibly considered as ‘“diminutive’” form
of verb stem -ga- TO FLY, UP IN AIR (as first element in compound verbs); cf. itciuk/wa’la HE WHETTED IT
with itci’uls HE FILED IT, and :.iugwala’da-ulz 1 THREW IT UP ON TOP (OF SOMETHING) with iniula’da-uly
ITHREW IT UP.
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La’x? gali’x8x:® Gatcige'lga itclE'xyan, gaqiulat!a’'meleq.®
in sight he made him- He got hold of merman, they (ll‘ndef.) swallowed
self. him im down.

Na'wit ilteqd’ba® gi'gwal® isklu'lya galixi’‘maxitam® wi’lxba,
Straightway in the water below Coyote he arrived falling on the ground
kwo'pt gatcugi’kel* lgabla’d® ide'lxam; lgabla’d® akni’m®
Now then R he saw.tbem th.eirmn]\titude the people; thelrmulutude. the canoes
axu'xt® kwo'ba® gi'gwal iltcqd'ba. Aga kwd'pt gatcige'lkel®
they are there below in the water. Now then he saw it
piled together
isklu'lya itcle'xyan yagé'menil! qxwOL* iki'ax.* Aga kwo'pt
Coyote Merman is heart hanging it is. Now then

3 Particle verb. Though verbal in force, it is purely adverbial morphologically, having no grammatical
form of its own. In regard to tense and person it is defined by following verb, which serves as {ts form-
giving auxiliary.

% gal-i- as in note 9. -z- = reflexive element. -6- (modified from -u- because of preceding and following
velar consonants) = directive prefix; ordinarily reflexive -z- replaces directive -u-, but there are several
verbs that retain it even when reflexive in form. -z = verb stem TO DO, MAKE. -z-u-Z TO DO TO ONE'S
SELY, MAKE ONE’S SELF, is regularly used to mean BECOME. For other forms of verb stem -z see notes
43, 53, 64, and 66.

% ga- as In note 4. -¢- = indefinite tr. subj. -i- = 3d per. masc. tr. obj. -u-lat/a’-mrlEq as in note 11.
Forms with indefinite -¢g- subject are very commonly used in Wishram in lieu of passives.

 {}- = 3d per. neut. noun prefix. - = inorganic consonant, serving as glide between ! and ¢. -cg6-
(= -cga-; a is velarizeg to 6 by preceding ¢) = noun stem WATER ; Its shorter form -c¢- is seen in leta’cq
THE WATER OF THE TWO (Wishram Texts 190.14). -ba = local noun suffix IN, AT (see also notes 33,
39, and 60).

31 Adverb; -alis probably not part of stem, for It is found also in correlative ca’z-al ABOVE.

3 gal- as in note 9. -i- = 3d per. masc. intr. sub}., referring to preceding i~sk’u’lya. -zima- = verb stem
TO PUT DOWN, PUT ON GROUND, LAY DOWN (as tr.); LIE DOWN (as intr.); probably composed of -z- ON
GROUND(?) and -ima- PUT (cf. ga-ya-r-a’l-ima-iz HE PUT HIMSELF INTO THE WATER [Wishram Texts 2.5));
whenever indirect object with -k- oN Is introduced, -z-ima- b -18-ima- (c. g., go-k-l-a-k-ra’-ima
SHE LAID IT DOWN ON IT [Wishram Texts 2.11]). -zit = quasi-passive suflix; -1-ima-zit- = BE LAID DOWN,
LAY ONE’S SELF DOWN, FALL DOWN TO GROUND. -am = verb suffix ARRIVE —— ING (cf. note 8).

8 wi- = 3d per. masc. noun prefix; masc. noun stems that are non-syllabic or monosyllabic require wi-
(cf. note 55); those that have more than one syllable have i- (see notes 5, 13, 16, 26); for probable origin of
wi-see note 19. In Chinook wi- has entirely given way to i-, except as archalsm in some place-names
and in songs. -lz- == noun stem LAND; seen also In wi’lzam VILLAGE, idE’lzam PEOPLE (see note 12);
probably also in wa’lzi FISHING STATION and icE’lrly STAGING FOR FISHING. -ba as in note 30.

34 ga- as in note 4. -tc- = 3d per. masc. tr. subj. -u- = 3d per. pl. ob)., referring to following idE’lzam
(before verb prefix -g£i- 3d per. plural ob}. +- Is replaced by -u-, -g£l- then becoming -p(t)i-; in other words,
- before g&l- 18 treated analogously to when It comes before gEl-). -gi- = plural form of -g£i-(see note,
40) OUT FROM ENCLOSED SPACE (cf. ga<4-a-g£’l-ba IT FLOWED OUT OF HER [Wishram Texts 84.4]); analo-
gously to -gEl- (see note 17) directive -u- Is here replaced by-g&l-. -kEl= verh stem T0 KNOW (cf. -k-d-u’-
kul HE KNOWS THEM [Wishram Texts 176.10]); -pEl-kEl = TO KNOW FROM OUT ONE’S (EYES), hence T0
8EE, GET SIGHT OF.

% }- = 3d per. neut. noun prefix, defining gender of abstract noun stem -blad. -ga-= 3d per. pl. pos-
sessive pronominal prefix, referring to id&’lzam. -blad = noun stem MULTITUDE, GREAT NUMBER. {gabla’d
idE’lzam is construed like ya’gail ik /a’munaq (see note 25).

3 As in note 35, except that -ga- = 3d per. fem. possessive pron. prefix (merely homonymous with -ga-
of note 35), referring to akni’m.

31 g- = 34 per. fem. noun prefix; though many fem. dissyllabic stems have wa- (e. g., wala’la POND),
it is here replaced by analogy of ikni’m (see note 16), as In related nouns i- and a-, wi- and wa- generally
pair off respectively. -knim as in note 16. l.ogically akni’m CANOES is plural, morphologically it is
fem., being so referred to in ayu’zt (note 38); another example of fem. as plural is wa’mwa MAGGOTS, masc.
wi’mwa MAGGOT.

% g- = 3d per. fem. intr. subj., referring to aknt’m. -r- = verb prefix ON GROUND, ON BOTTOM (?) -y- =
directive prefix. -xt == verb stem TO LIE, SIT, BE PLACED, corresponding in use to Chinook <. This verb
stem allows of no formal modification by means of tense affixes.

» Composed of demonstrative stem kwd- (see note 3) and local suffix -ba (see note 33): THAT-IN = THERE.

# As in note 34, except that incorporated obj. is -i- = 3d per. masc., referring to yagé’mEnil, and that
~g£l- is unmodified.

41 ya- = i-ya-asin note 25, i- defining HEART as masc. in gender, while -ya- refers to itc/2’zyan. -pémenil
HEART seems to be verbal in form, -Enil being usitative suffix; yagé’mEnil may also be used predicatively
to mean HE 1S ALIVE.

1 Particle verb, for which iki’ar serves as auxiliary.

4 - = 3d per. masc. intr. subj., referring to yap6'mEnil. -kiar TO BE isanother tenseless verb (cf. note 38).
It is best, though somewhat doubtfully, explained as composed of verb prefix -ki-, which shows lack of
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gaqiu'lxam** isklu'lya: ‘Ya'xdau®® itcle'xyan yagd'menil.” Aga
they (lmie!.) told Coyote: “*That Merman his heart.” Now
m

kwd'pt Lql6'p®e gatei'ux;®d Lqld'p** gali’xdx** itc!E'xyan yagd'menil.
then cut he made it; cut it made itself Merman his heart.
Aga kwd'pt ka'nawi gatkxeni'yutck* sa'q"¢ akni'm kwd'dau*

Now then all they each floated up out entirely the canoes and
of water

ide'lxam kwdé'dau isk!u'lya.

the people and Coyote.
Aga kwd'pt gali’kim* isklu'lya: “Lga® pu*® qa'ma® ma’ima®
Now then he said Coyote: ‘“Perchance would how you alone

itc!E'xyan qxi'dau®® amdu'xwa®® ide'lxam? Da'uya® wi'gwa’
Merman thus you will do to them the people? This day now

object of ordinarily trans. verb, and verh stem -z T0 po (cf. Fng. HE DOES WELL, i. ¢., gets along well);
-a- would then have to be explalned as Inorganic glide vowel (cf. Chinook i-k&-z HE 18 and Wishram
i-ki’-z-az HE I8, HAS BECOME). For syntactic construction, as subordinated to gatcige’lkzl, see note 11.

4a gg- as In note 4. -¢- = indef. tr. subj. (cf. note 29). -i- = 3d per. masc. tr. ob}., referring to isk'u’lya.
-u- = directive prefix. -lram = verb stem TO S8AY TO with personal object. This verb form Is logically
passive.

#b Demonstrative pronoun, showing location near 2d person, composed of simple form of independent
3d personal pronoun + demonstrative element -z- (cf. also ordinary forms of independent 3d personal
pronoun ya’z-ka and simllarly for other genders) + demonstrative stem -dau (= -da + -u), for which see
note 54. Syntactically ya’zdau, here used substantively, agrees in gender with yi:pd'mmil, to which it
refers. There is no expressed predicate in this sentence, yagd’menit (1T 18) His HEART being so used.

4. Particle verb, to which following verbs gatci'uz and gali’z6z, both from verb stem -z T0 Do, serve
as auxiliaries. Lg/6p doubtless has onomatopoetic force.

43d See note 64.

#e Asin note 28. CUT IT-MADE-ITSELF = IT BECAME CUT.

44 ga- as in note 4. ~- = 3d per. pl. intr. subj., referring to akni’m, idE’lyam, and isk/u’lya as combined
plural subject. -k- = regular replacement of directive -u- whenever Intr. subj. - would theoretically be
expected to stand before it. -zEni- (or -funi-) = verb stem TO FLOAT, DRIFT. -yu- = distributivesuffix
EACH SEPARATELY (gatkzEni’tck would mean THEY FLOATED UP IN ONE BODY). -{ck = local verb suffix
UP TO SURFACE, UP FROM POSITION OF REST (cf. also gal-i-z-lE’-{ck RE MOVED HIMSELF UP FROM SITTING
POSITION, HE AROSE [Wishram Texts 4.6]; gal-#’-kta-tck HE ROSE (S8TICKING HIS HEAD) OUT OF WATER
[op. cit., 10.5)); combined with -ba OUT OF INTERIOR, -{ck appears as -pick FROM WATER OUT TO LAND
(gatkzEni’yuptck THEY EACH FLOATED ON TO LAND; for change of -ba to -p cf. galagk’lba with lagx’ipr
[Wishram Texts 94.7]). This -tck should be distinguished from -tck of cessative significance, whose
function It is to deprive verbs that are continuative or frequentative in form of their continuative
force (e. g., yuwi’lal HE 1S DANCING, gayuwi’'lalEmtck HE WAS DANCING (but is no longer doing so).

# Adverbial In force. Logically sa’gu (rhetorically lengthened to sd’ge to emphasize ideaof totality)
often seems to be used attributively with nouns (translated as ALL), but grammatically it is best con-
sidered as adverbial, even when there is no expressed predicate.

4 Composed of demonstrative stems kwé- (see note 3) and dau- (sec note 54). Its original significance
was evidently THAT (which precedes) and THIS (which follows).

4 gal-i- as in note 32. -kim = verb stem TO SAY (without personal object; cf. note 58).

# Adverb of modal significance, serving to give doubtful coloring to verb.

# Adverb of potential and conditional significance; In formal conditions introduced by cma’nig 1r, it
often has contrary-to-fact implication. This use of modal particles in lleu of verb modes is characteristic
of Chinookan.

50 Evidently contains interrogative stem ga- WHAT, seen also in gra’damt (note 14). -ma can not be
explained. This word has been found only In such passages as here, and is very likely felt to be archaic.
ga pu gd’'ma occurs as stereotyped myth-phrase In transformer Incidents (cf. Wishram Texts 6.13,
38.6, for similar passages).

81 Forms In -aima ALONE may be formed from simplest forms of personal pronouns (subject intr.
incorporated); e. g., na’éma 1 ALONE, ma’ima YOU ALONE, ya'ima HE ALONE. It Is doubtful, however,
whether these forms should be considered as intransitive verbs from verb stem -aima. Since personal
plurals in -dike (e. g., la’imadikc THEY ALONE) occur, It seems preferable to consider them as formed by
suffixed -ma ALONE? (cf. ¢d’ma note 50) from independent pronoun stems in -ai- (as In na’ika, note 57,
and na’it’a, note 21); this -af- is in these forms found also In 3d persons (e. g., !a’ima IT ALONE, as con-
trasted with la’rka and a’zt’a). Chinook nd’mka 1 ALONE, analyzed by Boas as intr. subj. pronoun +
verb stem -dmka, is probably best explained as simple independent pronoun in -a- (na, ma, and corre-
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kwd'pt® qxi'dau amdu’xwa ide'lxam. Na'ika® isklu’lya yamu’lxam.®

that far thus you glill doto the people. [ Coyote I have told you.
em

Kwa'ic® da’uyaba® wilx atgadi'mama® ide'lxam. Kwd’
Soon in this land they will arrive coming  the people. Then

alugwagi'ma,” ‘Qxi'dau °‘Ex® gatci'ux* isklu’lya itc!E'xyan.’
they will say, ‘Thus  exercising he did to him Coyote Merman.’

supernatural
power

Kwd'pt a'ga itclE'xyan pla’l’*  amxu’xwa.”*
Then now Merman  being quiet you will make yourself.”

sponding forms for other persons occur not rarely in Wishram) + -m(a) + -ka JusT, ONLY (cf. ¢u'nka JusT
THREE).

83 Adverb composed of relative particle gri- (cf. gri as relative pronoun in Wishram Texts, 188.1) and
demonstrative stem dau- THIS (cf. note 54). g¢ri’dau thus means literally AS, LIKE THIS.

8 g- = tense prefix of future time. -m- = 2d per. sing. tr. subj. -d- = 3d per. pl. tr. ohj., referring
to ide’lzam. -u- = directive prefix. -z- = verb stem TO DO (T0). -w- = inorganic consonant induced
by -u- preceding k- sound. -6 = future suffix.

& Demonstrative pronoun, showing location near 1st person, composed of demonstrative stem daue
(= da-, as in da’ba HERE + -u-, see note 19) and simple form of 3d per.independent pronoun in - (masc.
pa, fem. a, neut. s, du. cda, pl. da). Forms without -u- (e. g., da’ya) occur, though much less frequently;
deictic -z may be added without material change in meaning (e. g., da’uyaz or da’yaz). -dau also occurs
as second element in demonstrative pronouns showinglocation near 2d person (e. g., ya’yday THAT masc.,

note 43b). da’uya Is here line b In ag t with masc. noun wi’gwa. Chinook seems to
preserve da- only In isolated adverbs like ta’k® THEN (= da’ka JUST THIS or THAT [cf. Wishram da’uka
JUST S0)).

% wi- == masc. noun prefix, with w- because noun stem is monosyllabic. -gwa = noun stem DAY.
da’uye wi’gwa THIS DAY is regularly used as stereotyped phrase for TO-DAY; dau’ aga’laz THIS SUN is
also so used.

% Analysls given in note 3. Here kwé’pt, with well-marked stress accent, preserves its literal meaning
of THAT FAR, THUS MUCH, aga kw6’pt being regularly used, outside of narrative, to mean ENOUGH. Chi-
nook kapé’t ENOUGH Is doubtless related, but ka- can not be directly equated with kwé-, which corre-
sponds rather to Chinook gé (see note 3).

57 Ordinary form of independent personal pronoun, composed of stems in -ai- (for 1st and 2d persons) or
-a-z- (for 3d persons) and suffixed particle -ka JUST, ONLY, found also suffixed to numcrals. na’ika is here
gr tically un y, but Is used to emphasize subject of following verb form.

8 = jyamu‘lzam. i = tense prefix of immediate past time. -yam- = combination of 1st per. sing. subj.
and 2d per. sing. obj. -u- = directive prefix. -izam = verb stem TO SAY TO with expressed personal object.

% Temporal adverb referring to action just past or about to occur, either JUST NOW, RECENTLY, Or SOON.

- Seems to be Klickitat loan-word.

® da’ugya as in note 54; masc. because in agreement with musc noun wily. -ba = local noun suffix IN
regularly suffixed to demonstrative p ding noun instead of to noun itself.

6 g- as in note 53. - = 3d per. pl intr. sub] mlerrlng to id&’lzam. -ga- = element regularly intro-
duced after 3d per. pl. Intr. 4- before -d-i- To COME and, before verb stems beginning with k- sounds,
after 3d per. pl. intr. -u- (cf. note 62). -d-i- TO COME consists of -d- = directive prefix HITHER, TOWARD
SPEAKER, correlative to directive -u-, and -i- = verb stem TO @0. -mam- = form of -am- (see notes 8 and
32) used after vowels. -a as in note 53.

@ gJ- — tense prefix of future time employed before vowels (al- and a- used analogously to gal- and ga-).
-u- = 3d per. pl. Intr. subj. used, instead of -, before verb stems beginning with k- sounds (as here
-gim-). -gwa- = -ga- as in note 61, -w- being inorganic, due to influence of -u- preceding k- sound (cf.
note 53). -gim- = verb stem TO SAY; -kim (as in note 47) Is used when accent immediately precedes, -gim-
when suffix (here -g) is added and accent is pushed forward. -a asin note 53. In Chinook -ugwa- appears
as -ogo- (gwa regularly becomes go); alugwagi'ma is paralleled in Chinook by ogogo?’ ma.

& Particle verb TO USE SUPERNATURAL POWER, TRANSFORM, to which following gatci’uz serves as aux-
lliary. Itisone of those very few Wishram words in which glottal catch Is found (other words are -cif
OR, %i’ctic BLUEJAY, dala®a’s PERHAPS).

# ga-asin note4. -tc-= 3d per. masc. tr.subj., referring to isk/u’lya. -i- == ‘S per. masc. tr. obj., referring
toitc/E’zyan. Observe that subject noun larly p des object noun, thelr order being thus analogous
to that of incorporated pronouns with which they stand in apposition. -u- = directive prefix. -z = verb
stem TO DO (T0).

% — pla’la. Particle verb, with which following amzru’zwa is used as auxiliary. p’a’l’ amru’zwa QUIET
YOU-WILL-BECOME (1. e., you will stop, desist).

¢ g- as in note 53. -m- = 2d per. sing. obj. with following reflexive element (see -i- in notes 9 and 28).
-2-as in note 28. -u-z-w-a as in note 53.




